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(Komunikazzjonijiet)

KOMUNIKAZZJONIJIET MINN ISTITUZZJONIJIET U KORPI TA' L-UNJONI
EWROPEA

KUMMISSJONI

Ebda oppożizzjoni għal konċentrazzjoni notifikata

(Każ COMP/M.4757 — Nordic Capital/Thule)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 210/01)

Fl-20 ta' Lulju 2007, il-Kummissjoni iddeċidiet li ma topponix il-konċentrazzjoni notifikata msemmija hawn
fuq u li tiddikjaraha kompatibbli mas-suq komuni. Din id-deċiżjoni hi bbażata fuq l-Artikolu 6(1)(b) tar-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004. It-test kollu tad-deċiżjoni jinsab fuq Ingliż u se jkun ippubblikat
wara li jkun meħlus minn kwalunkwe sigrieti tan-negozju li jista' jkun fih. Hu jinstab:

— mill-websajt tal-kompetizzjoni ta' l-Europa (http://ec.europa.eu/comm/competition/mergers/cases/). Dan
il-websajt jipprovdi faċilitajiet varji biex jgħinu jinstabu deċiżjonijiet individwali ta' fużjoni, inklużi l-kum-
panija, in-numru tal-każ, id-data u indiċi settorali.

— F'forma elettronika fil-websajt EUR-Lex fid-dokument numru 32007M4757. EUR-Lex hu l-aċċess fuq l-
internet għal-liġi Ewropea. (http://eur-lex.europa.eu)
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IV

(Informazzjoni)

INFORMAZZJONI MILL-ISTITUZZJONIJIET U L-ORGANI
TA' L-UNJONI EWROPEA

KUMMISSJONI

Rata tal-kambju ta' l-euro (1)

Is-7 ta' Settembru 2007

(2007/C 210/02)

1 euro =

Munita Rata tal-kambju

USD Dollaru Amerikan 1,3696

JPY Yen Ġappuniż 157,79

DKK Krona Daniża 7,4467

GBP Lira Sterlina 0,6773

SEK Krona Żvediża 9,326

CHF Frank Żvizzeru 1,6437

ISK Krona Iżlandiża 88,02

NOK Krona Norveġiża 7,9085

BGN Lev Bulgaru 1,9558

CYP Lira Ċiprijotta 0,5842

CZK Krona Ċeka 27,631

EEK Krona Estona 15,6466

HUF Forint Ungeriż 254,47

LTL Litas Litwan 3,4528

LVL Lats Latvjan 0,6984

MTL Lira Maltija 0,4293

PLN Zloty Pollakk 3,8081

Munita Rata tal-kambju

RON Leu Rumen 3,3032

SKK Krona Slovakka 33,726

TRY Lira Turka 1,7697

AUD Dollaru Awstraljan 1,6564

CAD Dollaru Kanadiż 1,4398

HKD Dollaru ta' Hong Kong 10,6646

NZD Dollaru tan-New Zealand 1,9834

SGD Dollaru tas-Singapor 2,0867

KRW Won tal-Korea t'Isfel 1 284,96

ZAR Rand ta' l-Afrika t'Isfel 9,8556

CNY Yuan ren-min-bi Ċiniż 10,3261

HRK Kuna Kroata 7,3209

IDR Rupiah Indoneżjan 12 870,82

MYR Ringgit Malażjan 4,7998

PHP Peso Filippin 63,734

RUB Rouble Russu 35,112

THB Baht Tajlandiż 44,546
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(1) Sors: rata tal-kambju ta' referenza ppubblikata mill-Bank Ċentrali Ewropew.
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(Avviżi)

PROĊEDURI AMMINISTRATTIVI

KUMMISSJONI

Sejħa għal proposti — EACEA/20/07

Żgħażagħ Attivi

Azzjoni 4.1 — Appoġġ għal organizzazzjonijiet attivi fuq livell Ewropew fil-qasam taż-żgħażagħ

(2007/C 210/03)

1. Objettivi u deskrizzjoni

Din is-sejħa għal proposti tikkonċerna l-azzjoni 4.1 tal-pro-
gramm “Żgħażagħ attivi” u għandha l-għan li tipprovdi sostenn
għall-attivitajiet permanenti ta' korpi attivi fuq livell Ewropew
fil-qasam taż-żgħażagħ u tipprova tilħaq għan li hu ta' interess
ġenerali Ewropew.

Dawn l-attivitajiet għandhom jinkoraġixxu liź-zġħażaħ jipparte-
ćipaw bħala ċittadini fil-ħajja pubblika, fis-soċjetà u fl-iżvilupp u
l-implimentazzjoni ta' azzjonijiet ta' kooperazzjoni fuq skala
Ewropea fil-qasam taż-żgħażagħ meħud fis-sens wiesa' tiegħu.

Din is-sejħa tikkorrispondi ma' l-għotjiet li se jingħataw fis-sena
2008.

Qed tipprovdi għal żewġ tipi ta' ftehim:

— Ftehim qafas ta' sħubija: il-korpi li jixtiequ jistabilixxu relaz-
zjoni ta' kooperazzjoni fuq medda twila ta' żmien ma' l-
Aġenzija, huma mistiedna sabiex japplikaw għal ftehim
qafas (1) ta' sħubija għal tliet snin.

— Ftehim annwali ta' ħidma: il-korpi li ma jkunux jixtiequ jim-
penjaw ruħhom fit-tul fil-qafas ta' ftehim ta' sħubija jistgħu
japplikaw għal għotja annwali ta' ħidma.

L-Aġenzija Eżekuttiva għall-Edukazzjoni, l-Awdjoviżiv u l-Kul-
tura hija responsabbli għall-implimentazzjoni ta' din is-sejħa
għal proposti.

2. Kandidati eliġibbli

2.1. Korpi eliġibbli

Sabiex korp ikun eliġibbli għal għotja ta' ħidma, dan
għandu jissodisfa r-rekwiżiti li ġejjin:

— ma jkunx korp tal-gvern;

— ikun ilu legalment stabbilit għal minn ta' l-inqas sena
fil-każ ta' ftehim annwali ta' ħidma meta tkun qed issir
l-applikazzjoni u minn ta' l-inqas erba' snin fil-każ ta'
ftehim qafas ta' sħubija fiż-żmien ta' meta tkun qed issir
l-applikazzjoni;

— ikun mingħajr skopijiet ta' qliegħ;

— tkun organizzazzjoni speċifikament għaż-żgħażagħ jew
li tkun tinkludi attivitajiet aktar mifruxa iżda li parti
minnhom tkun destinata lejn iż-żgħażagħ;

— ikun jinvolvi liż-żgħażagħ fil-ġestjoni ta' attivitajiet żvi-
luppati u mmirati lejhom stess;

— ikun hemm mill-anqas membru permanenti fost l-istaff
tiegħu (bi ħlas jew mingħajr). Issir eċċezzjoni għal dawk
il-korpi li jkunu għadhom qatt ma bbenefikaw minn
għotjiet taħt din l-azzjoni u li jkollhom l-intenzjoni li
jimpjegaw membru ta' l-istaff permanenti fil-każ li jin-
għataw din l-għotja.

2.2. Pajjiżi eliġibbli

Il-korpi li huma stabbiliti f'wieħed mill-pajjiżi li ġejjin huma
eliġibbli sabiex japplikaw:

— L-Istati Membri ta' l-Unjoni Ewropea;

— L-Istati ta' l-Assoċjazzjoni Ewropea ta' Kummerċ Ħieles
(EFTA) u ż-Żona Ekonomika Ewropea (ŻEE): l-Iżlanda,
il-Liechtenstein, in-Norveġja;

— Il-pajjiżi kandidati għas-sħubija fl-Unjoni Ewropea li jib-
benefikaw minn strateġija ta' qabel l-adeżjoni: It-Turkija;
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(1) L-iffirmar ta' ftehim qafas ma jitfa' l-ebda obbligu ta' għotja min-naħa
ta' l-Aġenzija għas-snin 2009-2010.



— Il-pajjiżi tal-Balkani tal-Punent: L-Albanija, l-ex-Repub-
blika Jugożlava tal-Maċedonja, il-Bożnja u Ħerżegovina,
il-Kroazja, il-Montenegro u s-Serbja;

— Ċerti pajjiżi ta' l-Ewropa tal-Lvant: il-Belarus, il-Mol-
davja, il-Federazzjoni Russa, l-Ukrajna;

— Il-Konfederazzjoni Żvizzera, bil-kundizzjoni li jsir fte-
him bilaterali ma' dan il-pajjiż.

Dawk il-korpi li qed japplikaw għall-ftehim annwali għandu
jkollhom organizzazzjonijiet attivi f'minn ta' l-inqas tmien
pajjiżi msemmija hawnhekk.

Dawk il-korpi li qed japplikaw għall-ftehim qafas ta' sħubija
għandu jkollhom organizzazzjonijiet attivi f'minn ta' l-inqas
tnax -il pajjiż msemmija hawnhekk

3. Baġit

Il-baġit totali allokat għall-kofinanzjament tal-ħidma ta' korpi
attivi fuq livell Ewropew fil-qasam taż-żgħażagħ għall-2008
huwa stmat għal madwar 2 400 000 EUR. L-għajnuna finanz-
jarja tal-Kommunità ma tistax tkun iktar minn 80 % tat-total
ta' l-ispejjeż ta' ħidma eliġibbli. L-ogħla għotja komunitarja
għal kull korp hija ta' 40 000 EUR fil-każ ta' ftehim qafas ta'
sħubija u 35 000 EUR fil-każ ta' ftehim annwali ta' ħidma.

Nixtiequ niġbdu l-attenzjoni ta' l-applikanti għall-fatt illi jekk
huma japplikaw għaż-żewġ tipi ta' għotjiet, iridu jiġu sottomessi
żewġ applikazzjonijiet differenti u l-għotja massima mitluba fiż-
żewġ każi ma tistax teċċedi 35 000 EUR.

L-Aġenzija tirriserva d-dritt li ma tqassamx il-fondi kollha dispo-
nibbli.

4. L-aħħar data għall-applikazzjonijiet

L-applikazzjonijiet għal ftehim qafas ta' sħubija ta' tliet snin u l-
applikazzjonijiet għal għotja annwali ta' ħidma għall-2008
għandhom jintbgħatu lill-Aġenzija sa mhux aktar tard mill-31
ta' Ottubru 2007.

5. Iktar informazzjoni

L-applikazzjonijiet iridu bilfors jirrispettaw id-dispożizzjonijiet li
jinsabu fit-totalità tat-test u għandhom jingħataw permezz tal-
formularju previst għal dan il-għan. Dawn id-dokumenti jistgħu
jinstabu minn fuq l-Internet, fl-indirizzi li ġejjin:

— DG EAC: http://ec.europa.eu/youth/program/ingyo_en.html

— Aġenzija: http://eacea.ec.europa.eu/index.htm
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PROĊEDURI DWAR L-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA KUMMERĊJALI
KOMUNI

KUMMISSJONI

Avviż ta' bidu ta' reviżjoni interim parzjali tal-miżuri ta' kontrobilanċ applikabbli għal importazzjo-
nijiet tat-tertuqa ta' ħjut ta' suf sintetiku tal-filament tal-polyester tessutizzat (PTY) li toriġina mill-

Indja

(2007/C 210/04)

Il-Kummissjoni ddeċidiet fuq inizjattiva tagħha stess li tibda
reviżjoni temporanja parzjali li hija limitata għal-livell ta' sussidji
għal ċertu produtturi esportaturi mill-Indja skond l-Artikolu 19
tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 2026/97 tas-6 ta' Ottubru
1997 dwar il-ħarsien minn importazzjonijiet sussidjati minn
pajjiżi mhux membri tal-Komunità Ewropea (“ir-Regolament
bażiku”) (1).

1. Il-Prodott

Il-prodott taħt reviżjoni huwa tertuqa ta' ħjut ta' suf sintetiku
tal-filament tal-polyester tessutizzat (PTY) li toriġina mill-Indja
(“il-prodott ikkonċernat”), li bħalissa jista' jiġi kklassifikat fi ħdan
il-kodiċi NM 5402 33 00. Din il-kodiċi NM qed tingħata biss
bħala tagħrif.

2. Il-miżuri attwali

Il-miżuri li huma bħalissa infurzati huwa dazju definittiv ta'
kumpens li huwa impost bir-Regolament tal-Kunsill (KE)
Nru 2094/2002 (2) fuq l-importazzjonijiet tat-tertuqa ta' ħjut ta'
suf sintetiku tal-filament tal-polyester tessutizzat (PTY) li tori-
ġina mill-Indja.

3. Ir-Raġunijiet għar-reviżjoni

Hemm biżżejjed evidenza prima facie disponibbli għall-Kummiss-
joni li ċ-ċirkostanzi rigward is-sussidjarjetà li fuqha l-miżuri li
ġew stabbiliti, inbidlu u li dawn il-bidliet huma ta' natura perma-
nenti.

Filfatt, il-benefiċċji minn żewġ skemi ta' sussidju (id-Duty Entit-
lement Passbook Scheme (“DEPBS”) u l-Income Tax Exemption
skond is-Sezzjoni 80 HHC ta' l-Att tat-Taxxa fuq id-Dħul (“ITES”)
jidher li naqqsu b'mod konsiderevoli. Dan huwa minħabba
modifika fil-liġijiet bażiċi ta' l-Indja li fuqhom huma bbażati
dawn l-iskemi.

B'konsegwenza ta' dan, il-livell ta' sussidju huwa probabbli li
jonqos għal dawk il-kumpaniji li l-miżuri tagħhom huma bba-
żati totalment jew parzjalment fuq benefiċċji miksuba minn wie-
ħed jew miż-żewġ skemi li ssemmew fil-perjodu ta' l-investigaz-
zjoni użat fl-investigazzjoni li b'hekk wassal għall-osservanza
tal-livell tal-miżuri eżistenti.

Dan jindika li l-miżuri li jissemmew fil-punt preċedenti fuq l-
importazzjonijiet tal-prodott taħt reviżjoni fil-livell preżenti
tagħhom jistgħu ma jkunux iktar meħtieġa biex jopponu s-sus-
sidji korrenti. B'hekk, il-miżuri għandhom jiġu rriveduti għal
kumpaniji in kwestjoni.

Dawn il-kumpaniji jinkludu dawk li huma elenkati fl-Anness u
kull produttur ieħor tal-prodott taħt reviżjoni li jista' jippreżenta
lilu nnifsu lill-Kummissjoni fi żmien l-iskadenza stipulata fil-
punt 5()b)(i) hawn isfel u juri li fi żmien l-istess skadenza (1)
huwa bbenefika minn wieħed jew miż-żewġ skemi li jissemmew
hawn fuq matul il-perjodu ta' l-investigazzjoni użat fl-investigaz-
zjoni li wasslet għall-osservanza tal-livell tal-miżura li għaliha
huma suġġetti (l-1 ta' Ottubru 2000 — 30 ta' Settembru 2001),
u li (2) fid-dawl tat-tibdil strutturali f'dawn l-iskemi kif jissemma
hawn fuq, il-benefiċċju li jirriżulta minn dawn l-iskemi naqas.

Aktar minn hekk, jekk ir-reviżjoni ta' l-investigazzjoni turi jew
kwalunkwe parti tipprovdi evidenza suffiċenti prima facie fi
żmien l-iskadenza stipolata fil-punt 5(a)(i) hawn isfel li l-esporta-
turi tal-prodott ikkonċernat li huma kkonċernati bir-reviżjoni
korrenti qed jibbenefikaw minn skemi ta' sussidji li mhumiex
dawk li jissemmew hawn fuq, tista' ssir ukoll investigazzjoni ta'
dawn l-iskemi fi ħdan il-qafas tar-reviżjoni korrenti.

Sakemm il-marġini ta' sussidju mmodifikati li jirriżultaw mill-
investigazzjoni korrenti jistgħu ikollhom impatt fuq il-miżuri
applikabbli għall-kumpaniji li qed jikkoperaw fl-investigazzjoni
li stabbiliet il-livell tal-miżuri u/jew il-miżura residwa applikabbli
għall-kumpaniji l-oħra kollha, dawn ir-rati jistgħu jiġu rriveduti
kif jixraq.

Għandu jkun innotat li, għal dawk il-kumpaniji li huma suġġetti
għall-miżuri ta' antidumping u ta' kumpens, il-miżura antidum-
ping tista' tiġi aġġustata kif jixraq jekk ikun hemm xi tibdil fil-
miżura protettiva.
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p. 12).

(2) ĠU L 323, 28.11.2002, p. 21.



4. Il-Proċedura

Wara li ddeterminat, b'konsultazzjoni mal-Kumitat Konsultattiv,
li hemm biżżejjed provi biex ikun iġġustifikat il-bidu ta' reviż-
joni ex officio interim parzjali, il-Kummissjoni b'dan tagħti bidu
għal reviżjoni skond l-Artikolu 19 tar-Regolament bażiku.

L-investigazzjoni għandha tivvaluta l-bżonn ta' tkomplija, tneħ-
ħija jew emenda tal-miżuri eżistenti fir-rigward ta' dawk il-kum-
paniji li jkunu bbenefikaw minn wieħed jew miż-żewġ skemi ta'
sussidju li jissemmew hawn fuq u, għal dawk il-kumpaniji, fir-
rigward ta' skemi oħrajn fejn hija pprovduta evidenza suffiċjenti
kif jissemma fil-punt 3, il-paragrafu 6 hawn fuq. L-investigaz-
zjoni għandha wkoll tivvaluta l-bżonn, skond is-sejbiet ta' l-
investigazzjoni korrenti, li tirrivedi l-miżuri applikabbli għal
kumpaniji oħrajn li kkoperaw fl-investigazzjoni li ffissat il-livell
tal-miżuri eżistenti u/jew il-miżuri li jifdal li huma applikabbli
għall-kumpaniji l-oħrajn kollha.

(a) It-teħid ta' kampjuni

Fid-dawl tan-numru apparenti ta' partijiet involuti f'din il-
proċedura, il-Kummissjoni tista' tiddeċiedi li tapplika t-teħid
ta' kampjuni, skond l-Artikolu 27 tar-Regolament bażiku.

(i) Teħ id ta ' kampjuni għa l l -produttur i /espor ta-
tur i

Sabiex il-Kummissjoni tkun tista' tiddeċiedi jekk it-teħid
ta' kampjuni huwiex meħtieġ u, jekk dan ikun il-każ,
tagħżel kampjun, l-esportaturi/il-produtturi kollha, jew
ir-rappreżentanti li jaġixxu f'isimhom, huma b'dan mit-
luba li jippreżentaw lilhom infushom lill-Kummissjoni
billi jikkuntattjawha u jipprovdulha t-tagħrif li ġej dwar
il-kumpanija jew kumpaniji tagħhom fil-limitu ta' żmien
stipulat fil-punt 5(b)(i) u fil-formati indikati fil-punt 6:

— isem, indirizz, indirizz elettroniku, telefown, u numri
tal-fax u persuna ta' kuntatt,

— il-fatturat fil-munita lokali u l-volum f'tunnellati tal-
prodott ikkonċernat mibjugħ għall-esportazzjoni lejn
il-Komunità matul il-perjodu bejn l-1 ta' April 2006
sal-31 ta' Marzu 2007,

— il-fatturat fil-munita lokali u l-volum ta' bejgħ f'tun-
nellati tal-prodott ikkonċernat mibjugħ fis-suq
domestiku matul il-perjodu bejn l-1 ta' April 2006
sal-31 ta' Marzu 2007,

— jekk il-kumpanija hijiex beħsiebha titlob rata individ-
wali ta' sussidju (rati individwali ta' sussidju jistgħu
biss jintalbu minn produtturi) (1).

— l-attivitajiet preċiżi tal-kumpanija fir-rigward tal-pro-
duzzjoni tal-prodott ikkonċernat u l-volum ta' pro-
duzzjoni f'tunnellati tal-prodott ikkonċernat, il-kapa-
ċità ta' produzzjoni u l-investimenti fil-kapaċità ta'
produzzjoni matul il-perjodu bejn l-1 ta' April 2006
sal-31 ta' Marzu 2007,

— l-ismijiet u l-attivitajiet preċiżi tal-kumpaniji rela-
tati (2) kollha involuti fil-produzzjoni u/jew fil-bejgħ
(esportazzjoni u/jew domestiku) tal-prodott ikkon-
ċernat,

— jekk il-kumpanija tkunx irċeviet benefiċċji skond id-
DEPBS u/jew l-ITES matul (i) il-perjodu ta' investigaz-
zjoni użat fl-investigazzjoni li wasslet għall-osser-
vanza tal-livell tal-miżura li bħalissa hija suġġetta
għalih (l-1 ta' Ottubru 2000 — 30 ta' Settem-
bru 2001) u/jew (ii) fil-perijodu bejn l-1 ta'
April 2006 sal-31 ta' Marzu 2007.

— kull tagħrif ieħor rilevanti li jgħin lill-Kummissjoni
fl-għażla tal-kampjun.

Billi tipprovdi l-informazzjoni msemmija hawn fuq, il-
kumpanija taċċetta l-inklużjoni possibbli tagħha fil-
kampjun. Jekk il-kumpanija tintgħażel biex tifforma parti
mill-kampjun, dan jimplika li l-kumpanija jkollha twie-
ġeb għal kwestjonarju u taċċetta investigazzjoni fuq il-
post dwar ir-reazzjoni tagħha. Jekk il-kumpanija tindika
li ma taqbilx ma' l-inklużjoni possibbli tagħha fil-kamp-
jun, titqies li ma kkooperatx fl-investigazzjoni. Il-konse-
gwenzi għal nuqqas ta' kooperazzjoni huma stipulati fil-
punt 7 hawn taħt.

Sabiex tikseb it-tagħrif li jidhrilha huwa meħtieġ għall-
għażla tal-kampjun ta' esportaturi/produtturi, il-Kum-
missjoni, barra minn hekk, se tikkuntattja lill-awtoritajiet
tal-pajjiż esportatur, u lil kwalunkwe assoċjazzjoni
magħrufa ta' esportaturi/produtturi.

(ii) Għaż l a aħħar i ja ta l -kampjun

Il-partijiet kollha interessati li jixtiequ jressqu xi tagħrif
rilevanti f'dak li għandu x'jaqsam ma' l-għażla tal-kamp-
jun għandhom jagħmlu dan fil-limitu ta' żmien stipulat
fil-punt 5(b)(ii).

Il-Kummissjoni beħsiebha tagħmel l-għażla aħħarija tal-
kampjun wara li tkun ikkonsultat il-partijiet ikkonċernati
li jkunu esprimew ir-rieda tagħhom li jkunu inklużi fil-
kampjun.

Il-kumpaniji inklużi fil-kampjun għandhom iwieġbu għal
kwestjonarju fi ħdan il-limitu ta' żmien stabbilit fil-
punt 5(b)(iii) u għandhom jikkooperaw fi ħdan il-qafas
ta' l-investigazzjoni.

Jekk ma jkunx hemm kooperazzjoni biżżejjed, il-Kum-
missjoni tista' tibbaża s-sejbiet tagħha, skond l-Arti-
koli 27(4) u 28 tar-Regolament bażiku, fuq il-fatti dispo-
nibbli. Konklużjoni bbażata fuq fatti disponibbli tista'
tkun anqas vantaġġuża għall-parti kkonċernata, kif spje-
gat fil-punt 7.
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(1) Marġni individwali jistgħu jintalbu skond l-Artikolu 27(3) tar-Regola-
ment bażiku għal kumpaniji li mhumiex inklużi fil-kampjun.

(2) Għal aktar tagħrif dwar it-tifsira ta' kumpaniji relatati, jekk jogħġbok
irreferi għall-Artikolu 143 tar-Regolament tal-Kummissjoni (KEE)
Nru 2454/93 tat-2 ta' Lulju 1993 li jistipula d-dispożizzjonijiet għall-
implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru 2913/92 li jis-
tabbilixxi l-Kodiċi Doganali tal-Komunità (ĠU L 253 tal-11.10.1993,
p. 1).



(b) Kwestjonarji

Biex tikseb l-informazzjoni li tqis meħtieġa għall-investigaz-
zjoni tagħha, il-Kummissjoni se tibgħat kwestjonarji lill-
kumpaniji li ġew ikkampjunati u lill-awtoritajiet tal-pajjiż
esportatur ikkonċernat.

(ċ) Ġbir ta' informazzjoni u s-smigħ ta' seduti

Il-partijiet kollha interessati qegħdin b'dan jiġu mistiedna jip-
preżentaw il-fehmiet tagħhom, jibagħtu tagħrif barra mit-
tweġibiet għall-kwestjonarju u jipprovdu evidenza li tap-
poġġjah. Dan it-tagħrif u din l-evidenza ta' sostenn għand-
hom jaslu għand il-Kummissjoni fil-limitu taż-żmien stabbi-
lit fil-punt 5(a)(i).

Barra minn hekk, il-Kummissjoni tista' tisma' l-partijiet inte-
ressati, sakemm dawn jagħmlu talba li fiha juru li hemm
raġunijiet partikolari għalfejn għandhom jinstemgħu. Din it-
talba għandha ssir fiż-żmien stipulat fil-punt 5(a)(ii).

5. Skadenzi taż-żmien

(a) Skadenzi ġenerali

(i) Għa l par t i j i e t l i j r idu j ippreżentaw l i lhom
infushom, biex i ressqu t- tweġ ib ie t ta l -kwest jo-
nar ju u kul l tagħr i f ieħor

Il-partijiet interessati kollha, jekk iridu li d-dikjarazz-
jonijiet tagħhom jiġu meqjusa matul l-investigazzjoni,
iridu jippreżentaw lilhom infushom billi jikkuntattjaw
lill-Kummissjoni, jippreżentaw l-opinjonijiet tagħhom u
jressqu t-tweġibiet tal-kwestjonarju, partikolarment l-
awtoritajiet tal-pajjiż esportatur ikkonċernat, jew kwa-
lunkwe tagħrif ieħor, inkluż dak li jissemma fil-punt 3,
fis-sitt paragrafu, fi żmien 40 jum mid-data tal-pubbli-
kazzjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni
Ewropea, sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor.
Qiegħda tinġibed l-attenzjoni għall-fatt li l-eżerċizzju tal-
parti l-kbira tad-drittijiet proċedurali stabbiliti fir-Regola-
ment bażiku jiddependi mill-fatt li l-parti tippreżenta
ruħha lill-Kummissjoni matul il-perjodu msemmi qabel.

(ii) Sedut i

Il-partijiet interessati kollha jistgħu wkoll japplikaw biex
jinstemgħu mill-Kummissjoni fl-istess limitu ta' żmien
ta' 40 jum.

(b) Il-limitu speċifiku ta' żmien fir-rigward tat-teħid ta' kampjuni

(i) L-informazzjoni speċifikata fil-punt 4(a)(i) għandha tasal
għand il-Kummissjoni fi żmien 15-il ġurnata mid-data
ta' pubblikazzjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-
Unjoni Ewropea, billi l-Kummissjoni għandha l-ħsieb tik-
konsulta l-partijiet ikkonċernati li esprimew ir-rieda
tagħhom li jkunu inklużi fil-kampjun fl-għażla finali
tagħha fi żmien perjodu ta' 21 jum mill-pubblikazzjoni
ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

(ii) Kull informazzjoni oħra rilevanti għall-għażla tal-kamp-
jun kif imsemmi fil-punt 4(a)(ii) għandha tasal għand il-
Kummissjoni fi żmien 21 jum mill-pubblikazzjoni ta'
dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

(iii) It-tweġibiet għall-kwestjonarju tal-partijiet inklużi fil-
kampjun għandhom jaslu għand il-Kummissjoni fi
żmien 37 jum mid-data tan-notifika ta' l-inklużjoni
tagħhom fil-kampjun.

6. Il-preżentazzjonijiet bil-miktub, it-tweġibiet għall-kwest-
jonarju u l-korrispondenza

Is-sottomissjonijiet u t-talbiet kollha magħmula mill-partijiet
interessati għandhom isiru bil-miktub (mhux b'format elettro-
niku, sakemm ma jkunx speċifikat mod ieħor) u għandhom jin-
dikaw l-isem, l-indirizz, l-indirizz elettroniku, it-telefown u n-
numri tal-fax tal-parti interessata. Kull sottomissjoni bil-miktub,
inkluż it-tagħrif mitlub f'dan l-avviż, it-tweġibiet tal-kwestjonarju
u l-korrispondenza mogħtija mill-partijiet interessati fuq bażi
kunfidenzjali għandha tkun immarkata bħala “Limitata” (1) u,
skond l-Artikolu 29(2) tar-Regolament bażiku, għandha tkun
akkumpanjata minn verżjoni mhux kunfidenzjali, immarkata
“GĦALL-ISPEZZJONI MILL-PARTIJIET INTERESSATI”.

L-Indirizz tal-Kummissjoni għall-korrispondenza:

Il-Kummissjoni Ewropea
Id-Direttorat Ġenerali għall-Kummerċ
Id-Direttorat H
Uffiċċju: J-79 4/23
B-1049 Brussell
Fax (32-2) 295 65 05

7. Nuqqas ta' kooperazzjoni

F'każijiet fejn xi parti interessata tirrifjuta l-aċċess għall-
informazzjoni meħtieġa jew ma tipprovdihiex fil-limiti ta'
żmien, jew b'mod sinifikanti tfixkel l-investigazzjoni, is-sejbiet,
pożittivi jew negattivi, jistgħu jsiru skond l-Artikolu 28 tar-
Regolament bażiku, fuq il-bażi tal-fatti disponibbli.

Fejn jinstab li xi parti interessata tkun tat informazzjoni falza
jew qarrieqa, l-informazzjoni għandha titwarrab u jistgħu jintu-
żaw il-fatti disponibbli, skond l-Artikolu 28 tar-Regolament
bażiku. Jekk parti interessata ma tikkooperax jew tikkoopera
biss b'mod parzjali, u jsir użu mill-fatti disponibbli, ir-riżultat
jista' jkun inqas favorevoli għal dik il-parti milli kieku kkoope-
rat.
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(1) Dan ifisser li d-dokument ikun għal użu intern biss. Huwa protett
skond l-Artikolu 4 tar-Regolament (KE) Nru 1049/2001 tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tat-30 ta' Mejju 2001 rigward l-aċċess pubbliku
għad-dokumenti tal-Parlament Ewropew, tal-Kunsill u tal-Kummissjoni
(ĠU L 145, 31.5.2001, p. 43). Huwa dokument kunfidenzjali skond l-
Artikolu 29 tar-Regolament bażiku u l-Artikolu 12 tal-Ftehim tad-
WTO dwar is-Sussidji u l-Miżuri ta' Kumpens.



8. Skeda ta' l-investigazzjoni

L-investigazzjoni se tiġi konkluża, skond l-Artikolu 22(1) tar-
Regolament bażiku fi żmien 15-il xahar mid-data tal-pubblikaz-
zjoni ta' dan l-avviż fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

9. Reviżjonijiet interim oħrajn skond l-Artikolu 19 tar-
Regolament bażiku

L-ambitu tar-reviżjoni korrenti huwa kif spjegat fil-punt 4 hawn
fuq. Kwalunkwe parti li titlob reviżjoni skond raġunijiet oħra

tista' tagħmel hekk bi qbil mad-dispożizzjonijiet ta' l-Artikolu 19
tar-Regolament bażiku.

10. L-ipproċessar ta' data personali

Jekk jogħġbok kun af li kull data personali miġbura f'din l-inves-
tigazzjoni tkun ittrattata skond ir-Regolament (KE) Nru 45/
2001 tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-18 ta' Diċembru
2000 dwar il-ħarsien ta' l-individwi fir-rigward ta' l-ipproċessar
ta' data personali mill-istituzzjonijiet u korpi tal-Komunità u
dwar il-moviment ħieles ta' din id-data (1).

ANNESS

— Indo Rama Synthetics Limited, 51-A, Industrial Area, Sector III, Pithampur, Dist. Dhar, Madhya Pradesh

— Welspun Syntex Limited, Kamani Wadi, 1st floor, 542, Jaganath Shankar Sheth Road, Chira Bazar, Mumbai
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(1) ĠU L 8, 12.1.2001, p. 1.



PROĊEDURI DWAR L-IMPLIMENTAZZJONI TAL-POLITIKA TAL-
KOMPETIZZJONI

KUMMISSJONI

Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4903 — Hochtief/Vinci/JV)

Każ li jista' jiġi kkunsidrat għall-proċedura simplifikata

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 210/05)

1. Fl-24 ta' Awwissu 2007, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu
4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża HOCHTIEF PPP Solutions
GmbH (“Hochtief”, il-Ġermanju) li tappartjeni lil HOCHTIEF Aktiengesellschaft, VINCI S.A. und die VINCI
Concessions S.A. (flimkien “VINCI”, Franza) takkwista, skond it-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament
tal-Kunsill, il-kontroll konġunt ta' l-impriża konġunta maħluqa dan l-aħħar.

2. L-attivitajiet tan-negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal Hochtief: il-kostruzzjoni u servizzi relatati mal-kostruzzjoni;

— għal Vinci: il-konċessjonijiet il-kostruzzjoni u servizzi relatati mal-kostruzzjoni;

— għal JV: il-bini mill-ġdid u l-manutenzjoni ta' sezzjoni mit-triq.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-Regola-
ment (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata. Skond in-Notifika
tal-Kummissjoni dwar proċedura simplifikata għat-trattament ta' ċerti konċentrazzjonijiet taħt ir-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (2) ta' min jinnota li dan il-każ jista' jiġi kkunsidrat għat-trattament taħt il-pro-
ċedura stipulata fin-Notifika.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti
li jista' jkollhom dwar l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-publikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (faks nru (32-2) 296 43 01 jew
296 72 44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.4903 — Hochtief/Vinci/JV, fl-indirizz li ġej:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussell
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(1) ĠU L 24, 29.1.2004, p. 1.
(2) ĠU C 56, 5.3.2005, p. 32.



Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4904 — Lite-On/Perlos)

Każ li jista' jiġi kkunsidrat għall-proċedura simplifikata

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 210/06)

1. Fit-3 ta' Settembru 2007, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu
4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża Lite-On Technologies Cor-
poration (“Lite-On”, it-Tajwan), takkwista fi fl-ambitu tat-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kun-
sill kontroll sħiħ ta' l-impriża Perlos Corporation (“Perlos”, il-Finlandja) permezz ta' offerta pubblika mħabbra
fit-13 ta' Awissu 2007.

2. L-attivitajiet tan-negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għall-impriża Lite-On: Il-provvista ta' apparat elettroniku għall-kompjuters, il-komunikazzjoni u l-konsu-
maturi;

— għall-impriża Perlos: Id-disinn u l-manifattura ta' partijiet mekkaniċi għat-telefowns ċellulari.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-Regola-
ment (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata. Skond l-Avviż tal-
Kummissjoni dwar proċedura simplifikata għat-trattament ta' ċerti konċentrazzjonijiet taħt ir-Regolament
tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (2) ta' min jinnota li dan il-każ jista' jiġi kkunsidrat għat-trattament taħt il-pro-
ċedura stipulata fl-Avviż.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti
li jista' jkollhom dwar l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-publikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (faks nru (32-2) 296 43 01 jew
296 72 44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.4904 — Lite-On/Perlos, fl-indirizz li ġej:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussell
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(1) ĠU L 24, 29.1.2004, p. 1.
(2) ĠU C 56, 5.3.2005, p. 32.



Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4581 — Imperial Tobacco/Altadis)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 210/07)

1. Fit-30 ta' Awissu 2007, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' konċentrazzjoni proposta skond l-Artikolu
4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriżi Imperial Tobacco Group
PLC (“Imperial”, ir-Renjuu Unit) takkwista, fl-ambitu tat-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kun-
sill, il-kontroll ta' l-impriża kollha Altadis S.A. (“Altadis”, Spanja) permezz ta' offerta pubblika mħabbra fit-
18 ta' Lulju 2007.

2. L-attivitajiet tan-negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal Imperial: il-manifattura u d-distribuzzjoni ta' prodotti tat-tabakk;

— għal Altadis: il-manifattura ta' prodotti tat-tabakk, id-distribuzzjoni ta' prodotti tat-tabakk u ta' prodotti
mhux tat-tabakk.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-Regola-
ment (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti
li jista' jkollhom dwar l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-publikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (faks nru (32-2) 296 43 01 jew
296 72 44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.4581 — Imperial Tobacco/Altadis, fl-indirizz
li ġej:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussell
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4868 — Avnet/Magirus EID)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 210/08)

1. Fil-31 ta' Awwissu 2007 il-Kummissjoni rċeviet notifika għal konċentrazzjoni proposta skond l-Arti-
kolu 4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża Avnet Inc. (“Avnet”, l-
Istati Uniti) takkwista fis-sens ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill kontroll ta' parti mill-impriża
Magirus Group (il-Ġermanja), permezz ta' akkwist ta' l-assi.

2. L-attivitajiet tan-negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għal Avnet: distributtur ta' komponenti elettroniċi, prodotti tal-kompjuter u servizzi teknoloġiċi;

— għal Magirus EID: distribuzzjoni ta' prodotti ta' l-IT.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-Regola-
ment (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti
li jista' jkollhom dwar l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-publikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-fax (numru tal-fax (32-2) 296 43 01
jew 296 72 44) jew inkella bil-posta, bin-numru ta' referenza COMP/M.4868 — Avnet/Magirus EID, f'dan l-
indirizz:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussell
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Notifika minn qabel ta' konċentrazzjoni

(Każ COMP/M.4726 — Thomson/Reuters)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2007/C 210/09)

1. Fit-30 ta' Settembru 2007, il-Kummissjoni rċeviet notifika ta' proposta ta' konċentrazzjoni skond l-
Artikolu 4 tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (1) li permezz tagħha l-impriża The Thomson Cor-
poration (“Thomson”, il-Kanada) takkwista skond it-tifsira ta' l-Artikolu 3(1)(b) tar-Regolament tal-Kunsill il-
kontroll totali ta' l-impriża Reuters Group PLC (“Reuters”, ir-Renju Unit), permezz tax-xiri ta' ishma.

2. L-attivitajiet tan-negozju ta' l-impriżi kkonċernati huma:

— għall-impriża Thompson: Fornitur ta' informazzjoni b'valur miżjud, integrat b'għodod u applikazzjonijiet
tas-softwer, għal nies professjonali f'servizzi legali, tat-taxxa, tal-kontabilità, finanzjarji, riċerka xjentifika
u swieq tal-kura tas-saħħa;

— għall-impriża Reuters: Fornitur ta' informazzjoni, kapaċitajiet tal-kummerċ, softwer relatat u aħbarijiet
għal nies professjonali f'servizzi finanzjarji, fil-midja u fis-swieq korporattivi.

3. Wara eżami preliminari, il-Kummissjoni ssib li t-tranżazzjoni notifikata tista' taqa' fl-ambitu tar-Regola-
ment (KE) Nru 139/2004. Madankollu, id-deċiżjoni finali dwar dan il-punt hija riżervata.

4. Il-Kummissjoni tistieden lill-partijiet terzi interessati sabiex jissottomettu lill-Kummissjoni l-kummenti
li jista' jkollhom dwar l-operazzjoni proposta.

Il-kummenti għandhom jaslu għand il-Kummissjoni mhux aktar tard minn għaxart ijiem wara d-data ta' din
il-publikazzjoni. Il-kummenti jistgħu jintbagħtu lill-Kummissjoni bil-faks (numru tal-faks (32-2) 296 43 01
jew 296 72 44) jew bil-posta, taħt in-numru ta' referenza COMP/M.4726 — Thomson/Reuters, fl-indirizz li
ġej:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat-Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Reġistru ta' l-Amalgamazzjonijiet
J-70
B-1049 Bruxelles/Brussel

8.9.2007 C 210/13Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT

(1) ĠU L 24, 29.1.2004, p. 1.



Stedini għas-sottomissjoni ta' kummenti għall-abbozz ta' eżenzjoni ġenerali sħiħa lill-Kummissjoni
fil-qasam ta' l-għajnuna mill-Istat

(2007/C 210/10)

Il-partijiet interessati jistgħu jissottomettu l-kummenti tagħhom fi żmien xahar mid-data tal-pubblikazzjoni
ta' dan l-abbozz ta' Regolament lil:

Il-Kummissjoni Ewropea
Direttorat Ġenerali għall-Kompetizzjoni
Konsultazzjoni dwar l-eżenzjoni ġenerali sħiħa (HT 364)
Ir-Reġistru ta' l-Għajnuna mill-Istat
B-1049 Brussels
Faks (32-2) 296 12 42
E-mail: stateaidgreffe@ec.europa.eu

It-test għandu jkun disponibbli wkoll fuq din il-websajt:

http://ec.europa.eu/comm/competition/state_aid/reform/reform.cfm

ABBOZZ TA' REGOLAMENT TAL-KUMMISSJONI (KE) Nru…

ta' […]

dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE li jiddikjaraw ċerti kategoriji ta' għaj-
nuna bħala kompatibbli mas-suq komuni

IL-KUMMISSJONI TAL-KOMUNITAJIET EWROPEJ

Wara li kkunsidrat it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,

Wara li kkunsidrat ir-Regolament tal-Kunsill (KE) 994/98 tas-7
ta' Mejju 1998 dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 92 u 93 tat-
Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea għal ċerti kategoriji ta'
għajnuna orizzontali mill-Istat (1), u partikolarment l-Artikolu 1
punti (a) u (b) tiegħu,

Wara li ppubblikat abbozz għal dan ir-Regolament (2),

Wara li kkonsultat il-Kumitat Konsultattiv dwar l-Għajnuna mill-
Istat,

Billi:

(1) Ir-Regolament (KE) Nru 994/98 jagħti s-setgħa lill-Kum-
missjoni li tiddikjara, skond l-Artikolu 87 tat-Trattat, li
f'ċerti kundizzjonijiet għajnuna lil impriżi żgħar u ta' daqs
medju (“l-SMEs”), għajnuna favur ir-riċerka u l-iżvilupp,
għajnuna favur il-protezzjoni ta' l-ambjent, għajnuna
għall-impjiegi u t-taħriġ, u għajnuna konformi mal-
mappa approvata mill-Kummissjoni għal kull Stat Mem-
bru għall-għoti ta' għajnuna reġjonali, hija kompatibbli
mas-suq komuni u mhux suġġetta għar-rekwiżit tan-noti-
fika skond l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat.

(2) Il-Kummissjoni applikat l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat
f'ħafna deċiżjonijiet u kisbet esperjenza biżżejjed biex tid-
definixxi kriterji ġenerali kompatibbli fir-rigward ta' għaj-
nuna favur l-SMEs, fil-forma ta' għajnuna għall-investi-
ment fiż-żoni assistiti u barra minnhom, fil-forma ta'

skemi għal kapital ta' riskju u fil-qasam tar-riċerka u l-
iżvilupp, partikolarment fil-kuntest ta' l-implimentazzjoni
tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 70/2001 tat-
12 ta' Jannar 2001 dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 87
u 88 tat-Trattat tal-KE għal għajnuna mill-Istat lil impriżi
żgħar u ta' daqs medju (3), l-implimentazzjoni tar-Regola-
ment tal-Kummissjoni (KE) Nru 364/2004 tal-25 ta' Frar
2004 li jemenda r-Regolament (KE) Nru 70/2001 fir-
rigward ta' l-estensjoni ta' l-ambitu tiegħu biex tkun
inkluża għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp (4) u l-impli-
mentazzjoni tal-komunikazzjoni tal-Kummissjoni dwar l-
għajnuna mill-Istat u l-kapital ta' riskju (5) u linji gwida
tal-Komunità dwar l-għajnuna mill-Istat biex jiġu pro-
mossi investimenti b'kapital ta' riskju f'impriżi żgħar u ta'
daqs medju (6).

(3) Il-Kummissjoni kisbet ukoll esperjenza bizzejjed fl-appli-
kazzjoni ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat fl-oqsma ta' l-
għajnuna għat-taħriġ, l-għajnuna għall-impjiegi, l-għaj-
nuna għall-ambjent, l-għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp
u l-għajnuna reġjonali kemm fir-rigward ta' l-SMEs u
kemm ta' impriżi kbar, partikolarment fil-kuntest ta' l-
implimentazzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE)
Nru 68/2001 tat-12 ta' Jannar 2001 dwar l-applikazzjoni
ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE għal għajnuna
għat-taħriġ (7), ir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru
2204/2002 tat-12 ta' Diċembru 2002 dwar l-applikaz-
zjoni ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE għal għaj-
nuna mill-Istat għall-impjiegi (8), l-istruttura tal-Komunità
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għal għajnuna mill-Istat għar-riċerka u l-iżvilupp (9), l-
istruttura tal-Komunità għal għajnuna mill-Istat għar-
riċerka, l-iżvilupp u l-innovazzjoni (10), il-linji gwida tal-
Komunità dwar għajnuna mill-Istat għall-protezzjoni ta' l-
ambjent (11) u l-Linji Gwida dwar għajnuna reġjonali naz-
zjonali (12).

(4) Fid-dawl ta' din l-esperjenza, jinħtieġ li jiġu adottati wħud
mill-kundizzjonijiet stabbiliti f'dawk id-dispożizzjonijiet..
Għal raġunijiet ta' simplifikazzjoni u sabiex ikun żgurat
monitoraġġ aktar effiċjenti ta' l-għajnuna mill-Kummiss-
joni, għandhom jiġu sostitwiti b'Regolament wieħed.

(5) Dan ir-Regolament għandu jeżenta kwalunkwe għajnuna
li tissodisfa l-kundizzjonijiet kollha rilevanti ta' dan ir-
Regolament, u kwalunkwe skema ta' għajnuna, sakemm
kwalunkwe għajnuna li tista' tingħata skond din l-iskema
tissodisfa l-kundizzjonijiet kollha rilevanti ta' dan ir-Rego-
lament. Sabiex jiġi żgurat monitoraġġ aktar effiċjenti ta' l-
għajnuna, l-iskemi ta' għajnuna, l-għajnuna individwali
mogħtija skond din l-iskema u l-għajnuna individwali ad
hoc mogħtija barra kwalunkwe skema ta' għajnuna
għandu jkollhom referenza ċara għal dan ir-Regolament u
għan-numru ta' identifikazzjoni mogħti lil kwalunkwe tali
miżura mill-Kummissjoni. Sabiex timmonitorja l-impli-
mentazzjoni ta' dan ir-Regolament, il-Kummissjoni
għandha tkun ukoll f'pożizzjoni li tiġbor l-informazzjoni
kollha neċessarja mill-Istati Membri dwar il-miżuri impli-
mentati taħt il-benefiċċju ta' dan ir-Regolament. Jekk Stat
Membru jonqos milli jipprovdi l-informazzjoni dwar
dawn il-miżuri ta' għajnuna fi żmien raġonevoli ta' ska-
denza jista' għaldaqsant ikun ikkunsidrat bħala indikaz-
zjoni li l-kondizzjonijiet ta' dan ir-Regolament mhumiex
jiġu rrispettati. Jekk Stat Membru jonqos milli jipprovdi
informazzjoni li tippermetti li jsir monitoraġġ ta' miżura
ta' għajnuna dan jista' jwassal lill-Kummissjoni li tidde-
ċiedi li r-Regolament, jew il-parti relevanti tar-Regola-
ment, għandha tkun irtirata fir-rigward ta' l-Istat Membru
kkonċernat. Hekk kif l-Istat Membru jipprovdi
informazzjoni korretta u sħiħa. il-Kummissjoni għandha
tippermetti li r-Regolament jerġa' jkun kollu kemm hu
applikabbli mill-ġdid.

(6) Għajnuna mill-Istat skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87(1)
tat-Trattat li mhix koperta b'dan ir-Regolament għandha
tibqa' suġġetta għar-rekwiżit tan-notifika meħtieġa skond
l-Artikolu 88(3) tat-Trattat. Dan ir-Regolament huwa
mingħajr preġudizzju għall-possibbiltà li Stati Membri
jinnotifikaw għajnuna li l-għanijiet tagħha jikkorrispondu
ma' l-għanijiet koperti minn dan ir-Regolament.Din l-
għajnuna tkun evalwata mill-Kummissjoni b'mod partiko-
lari abbażi tal-kundizzjonijiet stabbiliti f'dan ir-Regola-
ment u skond il-kriterji stipulati fil-linji gwida speċifiċi u
l-oqfsa adottati mill-Kummissjoni kull fejn l-għajnuna

kkonċernata taqa' fl-ambitu ta' l-iskop ta' l-applikazzjoni
ta' dawn l-istrumenti speċifiċi.

(7) Dan ir-Regolament m'għandux japplika għal għajnuna
għall-esportazzjoni jew għajnuna li tiffavorixxi prodotti
domestiċi fuq prodotti importati. B'mod partikolari,
m'għandux japplika għal għajnuna li tiffinanzja t-twaqqif
u t-tħaddim ta' netwerk tad-distribuzzjoni f'pajjiżi oħra.
Għajnuna għall-ispejjeż tal-parteċipazzjoni ġo fieri kum-
merċjali, jew għal studji jew servizzi ta' konsulenza meħ-
tieġa għat-tnedija ta' prodott ġdid jew li diġà jeżisti f'suq
ġdid, normalment ma tikkostitwixxix għajnuna għall-
esportazzjoni.

(8) Dan ir-Regolament għandu japplika prattikament fis-set-
turi kollha. Fis-settur tas-sajd u ta' l-akwakultura, dan ir-
Regolament għandu jeżenta biss għajnuna fl-oqsma tar-
riċerka u l-iżvilupp, għajnuna fil-forma ta' kapital tar-
riskju, għajnuna għat-taħriġ u għajnuna għal ħaddiema
żvantaġġati u b'diżabilità.

(9) Fis-settur ta' l-agrikoltura, minħabba r-regoli speċjali li
japplikaw fil-produzzjoni primarja ta' prodotti agrikoli,
dan ir-Regolament għandu jeżenta biss għajnuna fl-
oqsma tar-riċerka u l-iżvilupp, għajnuna fil-forma ta'
kapital ta' riskju, għajnuna għat-taħriġ, għajnuna ambjen-
tali u għajnuna għal ħaddiema żvantaġġati u b'diżabilità.

(10) Minhabba s-similaritajiet bejn l-ipproċessar u t-tqegħid
fuq is-suq ta' prodotti agrikoli u ta' prodotti mhux agri-
koli, dan ir-Regolament għandu japplika għall-ipproċessar
u t-tqegħid fuq is-suq ta' prodotti agrikoli, sakemm jiġu
sodisfatti ċerti kundizzjonijiet.

(11) La attivitajiet li jsiru fir-razzett, neċessarji għall-preparaz-
zjoni ta' prodott għall-ewwel bejgħ, u lanqas l-ewwel
bejgħ lil min jerga' jbiegħ jew lil proċessuri m'għandhom
ikunu meqjusa bħala proċessar jew tqegħid fuq is-suq
għall-iskopijiet ta' dan ir-Regolament. Il-Qorti tal-Ġustiz-
zja tal-Komunitajiet Ewropej iddeċidiet li, ladarba l-Komu-
nità illeġiżlat favur it-twaqqif ta' organizzazzjoni komuni
tas-suq f'settur partikolari ta' l-agrikoltura, l-Istati Membri
huma obbligati li ma jieħdu ebda miżura li tista' iddgħaj-
jifha jew toħloq eċċezzjonijiet għaliha. Dan ir-Regolament
għalhekk m'għandux japplika għal għajnuna li l-ammont
tagħha jkun stabbilit abbażi ta' prezz jew ta' kwantità ta'
prodotti mixtrija jew imqegħda fuq is-suq, anqas
m'għandu japplika għal għajnuna li tkun marbuta ma'
obbligazzjoni li tinqasam ma' produtturi primarji.

(12) Minħabba r-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 1407/2002
tat-23 ta' Lulju 2002 dwar għajnuna mill-Istat lill-indus-
trija tal-faħam (13), dan ir-Regolament m'għandux japplika
għal għajnuna mogħtija lil impriżi attivi fis-settur tal-
faħam bl-eċċezzjoni għal għajnuna għat-taħriġ, għajnuna
għar-riċerka u l-iżvilupp u għajnuna għall-ambjent.
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(13) Meta skema ta' għajnuna reġjonali tkun intenzjonata li til-
ħaq għanijiet reġjonali, iżda tkun immirata lejn oqsma
partikolari ta' l-ekonomija, l-għan u l-effetti probabbli ta'
l-iskema jistgħu ikunu settorjali aktar minn orizzontali.
Għalhekk, skemi ta' għajnuna reġjonali mmirati lejn
oqsma speċifiċi ta' attività ekonomika m'għandhomx
ikunu koperti mill-eżenzjoni tan-notifika. Madankollu, s-
settur turistiku għandu rwol importanti fl-ekonomiji naz-
zjonali u b'mod ġenerali għandu effett partikolarment
pożittiv fuq l-iżvilupp reġjonali. Skemi ta' għajnuna reġjo-
nali, immirati lejn attivitajiet turistiċi, għandhom għal-
hekk ikunu eżentati mir-rekwiżit tan-notifika.

(14) Għajnuna mogħtija lill-impriżi f'diffikultà skond l-ambitu
tal-linji gwida tal-Komunità dwar l-għajnuna mill-Istat
biex jgħinu u jirristrutturaw kumpaniji li jkunu f'diffi-
kultà (14) għandhom jiġu vvalutati taħt dawk il-linji gwida
sabiex jevitaw iċ-cirkumvenzjoni tagħhom. L-SME's li
huma inkorporati sa minn inqas minn tliet snin u li l-
pjan ta' ħidma tagħhom jipprevedi telf f'dawk l-ewwel
tliet snin ma għandhomx ikunu kkunsidrati bħala li
huma f'diffikultà għal dan il-perjodu għall-iskopijiet ta'
dan ir-Regolament.

(15) Il-Kummissjoni trid tiżgura li għajnuna awtorizzata ma
tbiddilx il-kundizzjonijiet tan-negozju b'mod kuntrarju
għall-interess ġenerali. Għalhekk, għajnuna favur benefiċ-
jarju li jkun suġġett għal ordni ta' rkupru pendenti wara
deċiżjoni preċedenti tal-Kummissjoni li ddikjarat għaj-
nuna illegali u inkompatibbli mas-suq komuni, għandha
tkun eskluża mill-ambitu ta' dan ir-Regolament. Bħala
konsegwenza, kwalunkwe għajnuna individwali ad hoc
mogħtija lil dan il-benefiċjarju, kwalunkwe skema ta'
għajnuna li ma jkunx fiha dispożizzjoni li speċifikament
teskludi dawn il-benefiċjarji tibqa' soġġetta għar-rekwiżiti
tan-notifika ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat. Din id-dispo-
żizzjoni m'għandhiex tolqot l-aspettativi leġittimi ta'
benefiċjarji ta' skemi ta' għajnuna li mhumiex suġġetti
għal ordnijiet ta' rkupru pendenti.

(16) Sabiex tiġi żgurata l-applikazzjoni konsistenti tar-regoli
tal-Komunità dwar għajnuna mill-Istat, kif ukoll għal
raġunijiet ta' simplifikazzjoni amministrattiva, id-definiz-
zjonijiet ta' termini li huma rilevanti fil-kuntest ta' katego-
riji differenti ta' għajnuna koperti minn dan ir-Regola-
ment għandhom jiġu armonizzati.

(17) Għall-iskopijiet ta' trasparenza, trattament ugwali u moni-
toraġġ effettiv, dan ir-Regolament għandu japplika biss
għal għajnuna li tkun trasparenti. L-għajnuna trasparenti
hija għajnuna li għaliha jkun possibbli li tiġi kkalkulata bi
preċiżjoni l-għotja grossa ekwivalenti ex ante mingħajr il-
ħtieġa li ssir analiżi tar-riskju. Kalkolu preċiż bħal dan
jista', pereżempju, isir fir-rigward ta' għotjiet, sussidji fuq
ir-rati ta' interess u eżenzjonijiet limitati tat-taxxa.

(18) Għajnuna inkluża fi skemi ta' garanzija għandha tkun
meqjusa bħala trasparenti meta l-metodoloġija biex jiġi
kkalkulat l-ekwivalenti gross ta' l-għajnuna tkun ġiet
approvata wara n-notifika ta' din il-metodoloġija lill-Kum-
missjoni, u, fil-każ ta' għajnuna reġjonali, anki meta l-
Kummissjoni tkun approvat din il-metodoloġija wara l-
adozzjoni tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru

1628/2006 tal-24 ta' Ottubru 2006 dwar l-applikazzjoni
ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat għall-għajnuna reġjonali
nazzjonali (15). Il-Kummissjoni teżamina dawn in-notifiki
abbażi tan-Notifika tal-Kummissjoni dwar l-applikazzjoni
ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-KE għal għajnuna
mill-Istat fil-forma ta' garanziji (16). Minħabba d-diffikultà
fil-kalkulazzjoni ta' l-ekwivalenti ta' l-għotja f'għajnuna
fil-forma ta' self li jitħallas lura, din l-għajnuna m'għand-
hiex tkun koperta b'dan ir-Regolament, ħlief jekk l-
ammont totali tas-self li jitħallas lura ikun inqas mil-
limitu ta' notifikazzjoni individwali applikabbli u l-mas-
simu ta' l-intensità ta' l-għajnuna pprovduta skond dan ir-
Regolament.

(19) Minħabba r-riskju ogħla ta' distorsjoni tal-kompetizzjoni,
ammonti kbar ta' għajnuna għandhom ikomplu jiġu eval-
wati mill-Kummissjoni fuq bażi individwali. Għalhekk
għandhom jiġu stabbiliti limiti għal kull tip ta' għajnuna
bħala parti mill-ambitu ta' dan ir-Regolament, f'livell li
jagħti każ it-tip ta' għajnuna konċernata u l-effetti pro-
babbli tagħha fuq il-kompetizzjoni. Kwalunkwe għajnuna
mogħtija 'l fuq minn dawk il-limiti tibqa' suġġetta għar-
rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat.

(20) Bil-għan li jiġi żgurat li l-għajnuna tkun proporzjonata u
limitata għall-ammont neċessarju, il-limiti għandhom,
kull meta jkun possibbli, jiġu espressi f'termini ta' intensi-
tajiet ta' għajnuna b'relazzjoni għal sett ta' spejjeż eliġib-
bli. Għall-iskop ta' kalkolu ta' l-intensitajiet ta' l-għajnuna,
għajnuna li titħallas f'diversi pagamenti għandha tiġi
skontata għall-valur tagħha fil-mument li tingħata. Ir-rata
ta' interessi li għandha tintuża għall-iskopijiet ta' l-iskon-
tar u għall-kalkolu ta' l-ammont ta' l-għajnuna f'għajnuna
li ma tkunx fil-forma ta' għotja, għandha tkun ir-rata ta'
referenza applikabli meta ssir l-għotja. Peress li huwa bba-
żat fuq forma ta' għajnuna li għaliha huwa diffiċli li jiġu
identifikati l-ispejjeż eliġibbli, il-limitu fir-rigward ta' għaj-
nuna fil-forma ta' kapital ta' riskju għandu jkun ifformu-
lat f'termini ta' ammonti massimi ta' għajnuna.

(21) Il-limiti f'termini ta' intensità ta' l-għajnuna jew ammont
ta' l-għajnuna għandhom jiġu ffissati, fid-dawl ta' l-esper-
jenza tal-Kummissjoni, f'livell li jikseb bilanċ xieraq bejn
l-imminimizzar tat-tfixkil fill-kompetizzjoni fis-settur
assistit u l-indirizzar tan-nuqqas tas-suq jew tal-kwistjoni
ta' koeżjoni kkonċernati. Fir-rigward ta' għajnuna reġjo-
nali, dan il-limitu għandu jiġi stabbilit f'livell li jqis l-
intensitajiet ta' għajnuna permissibbli skond il-mapep ta'
għajnuna reġjonali.

(22) Sabiex jiġi stabbilit jekk il-limiti ta' notifika individwali u
l-intensitajiet massimi ta' għajnuna stabbiliti f'dan ir-Rego-
lament ġewx rispettati, l-ammont totali ta' appoġġ pub-
bliku għall-attività jew il-proġett assistit għandu jiġi kkun-
sidrat, mingħajr ma jiġi meqjus jekk dak l-appoġġ ikunx
finanzjat minn sorsi lokali, reġjonali, nazzjonali jew tal-
Komunità.
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(23) Barra minn hekk, dan ir-Regolament għandu jispeċifika ċ-
ċirkostanzi li fihom kategoriji differenti ta' għajnuna jist-
għu jiġu akkumulati. Fir-rigward ta' l-akkumulazzjoni ta'
l-għajnuna koperta minn dan ir-Regolament ma' l-għaj-
nuna mill-istat, għandha titqies id-deċiżjoni tal-Kummiss-
joni li tapprova l-għajnuna mhux koperta minn dan ir-
Regolament, kif ukoll ir-regoli dwar l-għajnuna mill-Istat
li fuqha hi bbażata din id-deċiżjoni. Dispożizzjonjiet
speċjali għandhom japplikaw fir-rigward ta' l-akkumulaz-
zjoni ta' għajnuna għal ħaddiema żvantaġġati jew b'diża-
bilità ma' tipi oħra ta' għajnuna. Dan ir-Regolament
għandu jipprovdi wkoll għall-akkumulazzjoni ta' miżuri
ta' għajnuna bi spejjeż eliġibbli identifikabbli u miżuri ta'
għajnuna mingħajr spejjeż eliġibbli identifikabbli.

(24) Sabiex ikun żgurat li l-għajnuna hija neċessarja u taġixxi
bħala inċentiv biex jiġu żviluppati aktar attivitajiet jew
proġetti, dan ir-Regolament m'għandux japplika għal
għajnuna għal attivitajiet li l-benefiċjarju jkun diġà qed
jieħu sehem fihom waħdu taħt il-kundizzjonijiet tas-suq.
Fir-rigward ta' l-SMEs, dan l-inċentiv għandu jiġi meqjus
preżenti meta, qabel jinbdew l-attivitajiet relatati ma' l-
implimentazzjoni tal-proġett jew ta' l-attivitajiet assistiti,
l-SME jkun ippreżenta applikazzjoni lill-Istat Membru.
[Fir-rigward ta' kwalunkwe għajnuna koperta minn dan
ir-regolament mogħtija lill-benefiċjarji li huma impriżi
kbar, l-Istat Membru għandu, b'żieda mal-kundizzjonijiet
applikabbli għall-SMEs, jivverifika ukoll li l-benefiċjarju
jkun analizza, f'dokument intern, il-vijabilità tal-proġett
jew attività bl-għajnuna jew mingħajr l-għajnuna. Din l-
analiżi għandha ssir mill-benefiċjarju ex ante abbażi ta' l-
indikaturi kwantitattivi u kwalitattivi. L-Istat Membru
għandu jivverifika dik l-analiżi u jżomm dawk id-doku-
menti fir-rekords tiegħu. Barra dan, billi l-effett ta' inċen-
tiv ta' għajnuna ad hoc mogħtija lil impriżi kbar huwa
meqjus bħala diffiċli biex jiġi stabbilit, din il-forma ta'
għajnuna għandha tkun eskluża mill-ambitu ta' l-appli-
kazzjoni ta' dan ir-Regolament. Il-Kummissjoni għandha
teżamina l-eżistenza ta' dan l-effett ta' inċentiv fil-kuntest
tan-notifika ta' l-għajnuna kkonċernata abbażi tal-kriterji
stabbiliti fil-linji gwida, strutturi jew strumenti oħra tal-
Komunità applikabbli.]

(25) Sabiex jiġu żgurati t-trasparenza u l-monitoraġġ effettiv
skond l-Artikolu 3 tar-Regolament (KE) Nru 994/98,
huwa xieraq li tiġi stabbilita formola standard biex tin-
tuża mill-Istati Membri biex jipprovdu lill-Kummissjoni
b'sommarju ta' l-informazzjoni kull meta, skond dan ir-
Regolament, skema ta' għajnuna jew ta' għajnuna individ-
wali ad hoc, jiġu implimentati. Il-formola tas-sommarju
ta' l-informazzjoni għandha tintuża għall-pubblikazzjoni
tal-miżura fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea u fuq l-
internet. Is-sommarju ta' l-informazzjoni għandu jintba-
għat lill-Kummissjoni f'format elettroniku bl-użu ta' appli-
kazzjoni ta' l-IT stabbilita qabel il-miżura tiġi implimen-
tata. Il-Kummissjoni tattribwixxi numru ta' identifikaz-
zjoni lil kull miżura ta' għajnuna li tiġi kkomunikata lilha.
Il-fatt li tali numru jiġi attribwit lil miżura ta' għajnuna

ma jimplikax li l-Kummissjoni tkun eżaminat jekk l-għaj-
nuna tissodisfax il-kundizzjonijiet ta' dan ir-Regolament.
Għalhekk ma toħloq ebda aspettativi leġittimi għall-Istat
Membru jew għall-benefiċjarju fir-rigward tal-kompatib-
biltà tal-miżura ta' għajnuna ma' dan ir-Regolament.

(26) Għall-istess raġunijiet, il-Kummissjoni għandha tistabbi-
lixxi rekwiżiti speċifiċi fir-rigward tal-forma u l-kontenut
tar-rapporti annwali li għandhom jintbagħtu lill-Kum-
missjoni mill-Istati Membri. Barra minn hekk, huwa xie-
raq li jiġu stabbiliti regoli dwar ir-rekords li l-Istati Mem-
bri għandhom iżommu, rigward l-iskemi ta' għajnuna u
għajnuna individwali eżentati b'dan ir-Regolament.

(27) Huwa neċessarju li jiġu stabbiliti kundizzjonijiet oħra li
għandhom jiġu sodisfatti minn kwalunkwe skema ta'
għajnuna jew għajnuna individwali eżentati b'dan ir-Rego-
lament. Fil-fatt, meta jitqiesu l-Artikoli 87(3)(a) u 87(3)(c)
tat-Trattat, din l-għajnuna għandha tkun proporzjonata
għall-fallimenti jew l-iżvantaġġi tas-suq li jridu jiġu megħ-
luba sabiex ikunu fl-interess tal-Komunità. Għalhekk
huwa xieraq li jiġi limitat l-ambitu ta' dan ir-Regolament,
sa fejn jikkonċerna l-għajnuna għall-investiment lill-SMEs,
għajnuna għall-investment fl-ambjent u għajnuna reġjo-
nali, għal għajnuna mogħtija b'konnessjoni ma' ċerti
investimenti tanġibbli u intanġibbli. Fid-dawl tal-kapaċità
produttiva żejda u l-problemi speċifiċi fit-tfixkil tal-Kom-
petizzjoni fis-settur tat-trasport bl-ajru, spejjeż eliġibbli
ta' investiment għal impriżi li għandhom l-attività ekono-
mika prinċipali tagħhom f'dawn is-setturi tat-trasport
m'għandhomx jinkludu mezzi u apparat tat-trasport. Dis-
pożizzjonijiet speċjali japplikaw fir-rigward ta' assi tanġib-
bli għall-iskop ta' l-għajnuna għall-ambjent.

(28) B'konsistenza mal-prinċipji li jirregolaw l-għajnuna li tif-
forma parti mill-Artikolu 87(1) tat-Trattat, l-għajnuna
għandha tkun meqjusa bħala mogħtija fil-mument li d-
dritt legali li jirċevi l-għajnuna jingħata lill-benefiċjarju
skond ir-reġim legali nazzjonali applikabbli.

(29) Sabiex ma jiġix preferut il-fattur kapitali ta' investiment
fuq il-fattur tax-xogħol, għandu jsir provvediment għall-
possibbiltà li titkejjel l-għajnuna għall-investiment favur l-
SMEs u għajnuna reġjonali abbażi jew ta' l-ispejjeż ta' l-
investiment jew l-ispejjeż ta' l-impjiegi maħluqa diretta-
ment minn proġett ta' investiment.

(30) Għajnuna għall-ambjent fil-forma ta' tnaqqis fit-taxxi,
għal ħaddiema żvantaġġati jew b'diżabilità, għajnuna reġ-
jonali jew għajnuna fil-forma ta' kapital ta' riskju mogħ-
tija lil benefiċjarju fuq bażi ad hoc jista' jkollha impatt
kbir ħafna fuq il-kompetizzjoni fis-suq rilevanti billi tiffa-
vorixxi l-benefiċjarju fuq impriżi oħra li ma jkunux irċe-
vew din l-għajnuna. Billi tingħata biss lil impriża waħda,
l-għajnuna ad hoc, x'aktarx li jkollha biss effett strutturali
limitat fuq l-ambjent, fuq l-impjiegi ta' ħaddiema żvan-
taġġjati u b'diżabilità, fuq il-koeżjoni reġjonali jew fuq in-
nuqqas tas-suq tal-kapital ta' riskju. Għal din ir-raġuni,
skemi ta' għajnuna għall-ambjent fil-forma ta' tnaqqis
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mit-taxxi, għajnuna reġjonali jew għajnuna fil-forma ta'
kapital ta' riskju għandhom ikunu eżentati skond dan ir-
Regolament, waqt li għotjiet individwali ad hoc għand-
hom jiġu notifikati lill-Kummissjoni. Dan ir-Regolament
għandu madankollu jeżenta għajnuna reġjonali ad hoc
meta din l-għajnuna ad hoc tintuża biex tikkumplimenta
għajnuna mogħtija abbażi ta' skema ta' għajnuna reġjo-
nali, b'limitu massimu għall-parti ad hoc ta' 50 % ta' l-
għajnuna totali li tkun se tingħata għall-investiment.

(31) Id-dispożizzjonijiet relatati ma' l-għajnuna għall-investi-
ment u l-impjiegi għall-SMEs ma jipprovdux, bħal ma
kien il-każ fir-Regolament (KE) Nru 70/2001, ebda pos-
sibbiltà biex jiżdiedu l-intensitajiet massimi ta' għajnuna
permezz ta' bonus reġjonali. Madanakollu, l-intensitajiet
massimi ta' għajnuna kontemplati fit-taqsima dwar għaj-
nuna reġjonali jistgħu jingħataw ukoll lill-SMEs sakemm
ikunu sodisfatti l-kundizzjonijiet biex tingħata l-għajnuna.
Bl-istess mod, id-dispożizzjonijiet relatati ma' l-għajnuna
għal investiment ambjentali ma jikkontemplaw ebda pos-
sibbiltà biex jiżdiedu l-intensitajiet massimi ta' l-għajnuna
permezz ta' bonus reġjonali. L-intensitajiet massimi ta'
għajnuna kontemplati skond it-taqsima dwar l-għajnuna
reġjonali jistgħu madankollu jiġu applikati wkoll għal
proġetti li għandhom impatt pożittiv fuq l-ambjent,
sakemm il-kundizzjonijiet għall-għoti ta'għajnuna reġjo-
nali jiġu sodisfatti.

(32) Billi tindirizza l-iżvantaġġi tar-regjuni żvantaġġati, l-għaj-
nuna reġjonali nazzjonali tippromwovi l-koeżjoni ekono-
mika, soċjali u teritorjali ta' l-Istati Membri u l-Komunità
flimkien. L-għajnuna nazzjonali reġjonali hija mfassla
biex tgħin l-iżvilupp tar-reġjuni l-aktar żvantaġġati billi
tappoġġja l-investiment u l-ħolqien ta' l-impjiegi f'kuntest
sostenibbli. Din tippromwovi l-espansjoni, ir-razzjonaliz-
zazzjoni, il-modernizzazzjoni u d-diversifikazzjoni ta' l-
attivitajiet ekonomiċi ta' impriżi bbażati fir-reġjuni l-inqas
ivvantaġġati, partikolarment billi tinkoraġġixxi ditti biex
jiftħu stabbiliment ġodda fihom.

(33) Sabiex jiġi evitat li proġetti kbar ta' investiment reġjonali
jinqasmu b'mod artifiċjali fi proġetti żgħar, u b'dan il-
mod jaħarbu l-limiti tan-notifika kontemplati skond dan
ir-Regolament, proġett kbir ta' investiment għandu jiġi
meqjus bħala proġett ta' investiment wieħed jekk l-inves-
timent isir matul perjodu ta' tliet snin mill-istess intra-
priża jew impriżi u jikkonsisti f'assi immobbli mgħaqqda
b'mod li huwa ekonomikament indiviżibbli. Sabiex jeval-
waw jekk investiment huwiex ekonomikament indiviżib-
bli, l-Istati Membri għandhom iqisu r-rabtiet tekniċi, funz-
jonali u strategiċi u l-viċinanza ġeografika immedjata. L-
indiviżibilità ekonomika għandha tiġi evalwata indipen-
dentement mis-sjieda. Dan ifisser li biex jiġi stabbilit jekk
proġett kbir ta' investiment jikkostitwixxix proġett ta'
investiment wieħed, l-evalwazzjoni għandha tkun l-istess
mingħajr ma jitqies jekk il-proġett jitwettaqx minn intra-
priża waħda, minn aktar minn intrapriża waħda li jaqsmu
l-ispejjeż ta' l-investiment jew minn aktar impriżi li jko-
pru l-ispejjeż ta' investimenti separati bħala parti mill-

istess proġett ta' investiment (pereżempju fil-każ ta' intra-
priża konġunta).

(34) B'kuntrast ma' l-għajnuna reġjonali, li tista' tingħata f'żoni
assistiti biss, għajnuna għall-investiment u l-impjiegi
għall-SMEs tista' tingħata kemm f'żoni assistiti u kemm
f'żoni mhux assistiti. L-Istati Membri jistgħu b'dan il-mod
jipprovdu, f'żoni assistiti, għajnuna għall-investiment
sakemm jirrispettaw jew il-kundizzjonijiet kollha appli-
kabbli għat-taqsima dwar l-għajnuna reġjonali jew il-kun-
dizzjonijiet kollha applikabbli għat-taqsima dwar għaj-
nuna għall-investiment għall-SMEs.

(35) L-izvilupp sostenibbli huwa wieħed mill-kolonni prinċi-
pali ta' l-Istrateġija ta' Lisbona għat-Tkabbir Ekonomiku u
Impjiegi flimkien mal-kompetittività u s-sigurtà tal-prov-
vista ta' l-enerġija. L-iżvilupp sostenibbli huwa bbażat,
fost oħrajn, fuq livell għoli ta' protezzjoni u titjib fil-kwa-
lità ta' l-ambjent. Il-promozzjoni tas-sostenibbiltà amb-
jentali u t-taqbida kontra l-bidla fil-klima twassal ukoll
biex tiżdied is-sigurtà tal-provvista u li tkun assigurata l-
kompetittività ta' l-ekonomiji Ewropej u d-disponibilità ta'
enerġija affordabbli. Il-qasam tal-protezzjoni ta' l-ambjent
ta' spiss ikun iffaċċjat b'nuqqasijiet tas-suq fil-forma ta'
aspetti esterni negattivi. F'kundizzjonijiet tas-suq normali,
intrapriżi jistgħu mhux neċessarjament ikollhom inċentiv
biex inaqqsu t-tniġġis tagħhom billi dan it-tnaqqis jista'
jżid l-ispejjeż tagħhom. Meta intrapriżi ma jkunux obbli-
gati li jassimilaw l-ispejjeż tat-tniġġis, is-soċjetà b'mod
ġenerali tbati dawn l-ispejjeż. Din l-assimilazzjoni ta' spej-
jeż ambjentali tista' tiġi żgurata bl-impożizzjoni ta' rego-
lamenti jew taxxi ambjentali. In-nuqqas ta' armonizzaz-
zjoni sħiħa ta' l-istandards ambjentali fil-livell ta' Komu-
nità joħloq sitwazzjoni mhix l-istess għal kulħadd. Barra
dan, livell anki aktar għoli ta' protezzjoni ta' l-ambjent
jista' jinkiseb permezz ta' l-inizjattivi li jmorru lilhinn
mill-istandards obbligatorji tal-Komunità, li jistgħu
jagħmlu ħsara lill-pożizzjoni kompetittiva ta' l-intrapriża
konċernata.

(36) Fid-dawl ta' l-esperjenza suffiċjenti miġbura waqt l-appli-
kazzjoni tal-linji gwida tal-Komunità dwar għajnuna mill-
Istat għall-protezzjoni ta' l-ambjent, għajnuna għal inves-
timent għall-protezzjoni ta' l-ambjent b'titjib fuq l-istan-
dards tal-Komunità jew fin-nuqqas ta' standards tal-
Komunità (pereżempju fil-każ ta' tagħmir mill-ġdid ta'
vetturi eżistenti), għajnuna għall-adattament bikri ma'
standards futuri tal-Komunità minn SMEs, għajnuna amb-
jentali għal investiment fl-iffrankar ta' l-enerġija, għajnuna
ambjentali għal investiment f'koġenerazzjoni b'effiċjenza
għolja, għajnuna ambjentali għal investimenti biex jiġu
promossi sorsi ta' enerġija li jiġġeddu u għajnuna ambjen-
tali fil-forma ta' tnaqqis fit-taxxi għandhom ikunu eżen-
tati mir-rekwiżit tan-notifika. Partikolarment, tkun per-
messibbli għajnuna għall-akkwist ta' vetturi ġodda li
jkunu konformi ma' l-istandards adottati mill-Komunità
qabel ma jidħlu fis-seħħ ladarba jsiru mandatorji l-istan-
dards il-ġodda, ma jkunux japplikaw b'mod retroattiv
għall-vetturi li jinxtraw ġodda
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(37) Kalkolu korrett ta' l-investiment jew spejjeż addizzjonali
tal-produzzjoni biex tinkiseb il-protezzjoni ta' l-ambjent
huwa essenzjali biex jiġi stabbilit jekk l-għajnuna hix
kompatibbli ma' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat jew le. Dan
il-kalkolu għandu jsir abbażi ta' investiment ta' referenza
komparabbli li ma jipprovdix il-benefiċċji ambjentali kon-
ċernati, bl-istess kapaċità f'dik li hi produzzjoni effettiva.
Minħabba d-diffikultajiet li jistgħu jinqalgħu, b'mod parti-
kolari fir-rigward tat-tnaqqis ta' benefiċċji netti li ġejjin
minn investiment addizzjonali, għandu jsir provvediment
għal metodu simplifikat ta' kalkolu ta' l-ispejjeż addizz-
jonali ta' l-investiment. Għalhekk, u bl-eċċezzjoni ta' għaj-
nuna ambjentali għall-investiment f'miżuri ta' iffrankar ta'
l-enerġija, dawn l-ispejjeż għandhom, għall-iskop ta' l-
applikazzjoni ta' dan ir-Regolament, jiġu kkalkulati min-
għajr ma jiġu meqjusa l-benefiċċji amministrattivi, l-
iffrankar fl-ispejjeż jew produzzjoni anċillari addizzjonali
u mingħajr ma jiġu meqjusa spejjeż amministrattivi
mnissla matul iż-żmien ta' l-investiment. Kienu determi-
nati l-intensitajiet massimi ta' għajnuna pprovduta għat-
tipi differenti ta' l-għajnuna ikkonċernata fl-investiment
għall-ambjent.

(38) Fir-rigward ta' għajnuna ambjentali għall-investiment fil-
koġenerazzjoni u għajnuna ambjentali għal investimenti
biex jippromwovu sorsi ta' enerġija li jiġġeddu, l-ispejjeż
żejda għandhom, għall-iskop ta' l-applikazzjoni ta' dan ir-
Regolament, jiġu kkalkolati mingħajr ma jiġu meqjusa
miżuri oħra ta' appoġġ, mogħtija għall-istess spejjeż eli-
ġibbli bl-eċċezzjoni ta' għajnuniet oħra għall-investiment
għall-ambjent.

(39) Biex jiġu eliminati differenzi li jistgħu jagħtu lok għal dis-
torsjoni ta' kompetizzjoni u biex tkun faċilitata l-koordi-
nazzjoni bejn inizjattivi differenti tal-Komunità u nazzjo-
nali li jikkonċernaw l-SMEs, kif ukoll għal raġunijiet ta'
kjarezza amministrattiva u ċertezza legali, id-definizzjoni
ta' SME użata għall-iskop ta' dan ir-Regolament għandha
tkun bażata fuq id-definizzjoni fir-Rakkomandazzjoni tal-
Kummissjoni 2003/361/KE tas-6 ta' Mejju 2003 li tik-
konċerna d-definizzjoni ta' intrapriżi żgħar u ta' daqs
medju (17).

(40) L-SMEs għandhom rwol deċiżiv fil-ħolqien ta' l-impjiegi
u, b'mod aktar ġenerali, jaġixxu bħala fattur ta' stabilità
soċjali u ta' spinta ekonomika. Madankollu, l-iżvilupp
tagħhom jista' jkun limitat b'nuqqasijiet tas-suq, li jwasslu
biex dawn l-SMEs isofru minn ostakoli tipiċi. L-SMEs
spiss jiltaqgħu ma' diffikultajiet biex jiksbu kapital, kapital
ta' riskju jew self, minħabba n-natura avversa għar-riskju
ta' ċerti swieq finanzjarji u l-garanzija limitata li jkunu
jistgħu joffru. Ir-riżorsi limitati tagħhom jistgħu ukoll jir-
restrinġu l-aċċess tagħhom għal informazzjoni, notevol-
ment dwar teknoloġija ġdida u swieq potenzjali. Biex jiġi
faċilitat l-iżvilupp ta' l-attivitajiet ekonomiċi ta' l-SMEs,
dan ir-Regolament għandu għalhekk jeżenta ċerti katego-
riji ta' għajnuna meta jingħataw favur l-SMEs. Konse-
gwentement, huwa ġustifikat li din l-għajnuna tkun eżen-

tata min-notifika minn qabel u li għall-iskop ta' l-appli-
kazzjoni ta' dan ir-Regolament jiġi kkunsidrat li meta
benefiċjarju jissodisfa l-kundizzjonijiet tad-definizzjoni ta'
l-SME provduta fl-anness ta' dan ir-Regolament, dik l-
SME tista' tiġi preżunta, meta l-ammont ta' l-għajnuna
ma jeċċedix il-limiti tan-notifika applikabbli, li tkun limi-
tata fl-iżvilupp tagħha bl-ostakoli tipiċi ta' l-SMEs ikkaw-
żati minn nuqqasijiet tas-suq.

(41) Wara li kkunsidrat id-differenzi bejn intrapriżi żgħar u ta'
daqs medju, l-intensitajiet ta' għajnuna bażika differenti u
bonusijiet differenti għandhom jiġu stabbiliti għal intra-
priżi żgħar u ta' daqs medju. Nuqqasijiet tas-suq li jaffett-
waw lill-SMEs b'mod ġenerali, fost oħrajn fir-rigward ta' l-
aċċess għall-finanzjament, jirriżultaw f'ostakoli anki akbar
għall-iżvilupp ta' intrapriżi żgħar imqabbla ma' intrapriżi
ta' daqs medju.

(42) Abbażi ta' l-esperjenza miksuba fl-applikazzjoni tal-
Komunikazzjoni dwar l-Għajnuna mill-Istat u l-kapital ta'
riskju (18), jidher li hemm numru speċifiku ta' nuqqasijiet
tas-suq tal-kapital ta' riskju fil-Komunità fir-rigward ta'
ċerti tipi ta' investiment f'ċerti stadji ta' l-iżvilupp ta' l-
intrapriżi. Dawn in-nuqqasijiet tas-suq jirriżultaw minn
taqbil difettuż tal-provvista u t-talba għall-kapital ta'
riskju. Bħala riżultat, il-livell ta' kapital ta' riskju pprovdut
fis-suq jista' jkun ristrett wisq, u intrapriżi ma jiksbux
finanzjament minkejja li jkollhom mudell kummerċjali ta'
valur u prospetti ta' tkabbir. Is-sors prinċipali ta' nuqqas
tas-suq rilevanti għal swieq ta' kapital ta' riskju, li b'mod
partikolari jaffettwa l-aċċess għall-kapital minn SMEs u li
jista' jiġġustifika l-intervent pubbliku, jirrigwarda
informazzjoni difettuża jew asimmetrika. Konsegwente-
ment, skemi ta' kapital ta' riskju li jieħdu l-forma ta' fondi
ta' investiment, li fihom proporzjon suffiċjenti tal-fondi
jkunu meqjusa bħala ekwità privata għandhom ikunu
eżentati mir-rekwiżit tan-notifika taħt ċerti kundizzjoni-
jiet. Dan ir-Regolament m'għandux jaffettwa l-istatus ta' l-
EIF u l-EIB kif iddefinit fil-linji gwida tal-Komunità dwar
il-kapital ta' riskju.

(43) Għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp tista' tikkontribwixxi
għat-tkabbir ekonomiku, it-tisħiħ tal-kompetittività u t-
tkabbir ta' l-impjiegi. Abbażi ta' l-esperjenza tagħha fl-
applikazzjoni tar-Regolament (KE) Nru 364/2004, tal-
qafas tal-Komunità għall-għajnuna mill-Istat għar-riċerka
u l-iżvilupp (19), tal-Qafas tal-Komunità għall-għajnuna
mill-Istat għar-riċerka l-iżvilupp u l-innovazzjoni (20), jid-
her li meta wieħed iqis il-kapaċitajiet disponibbli tar-
riċerka u l-iżvilupp kemm ta' l-SMEs u kemm ta' intra-
priżi kbar, in-nuqqasijiet tas-suq jistgħu jżommu s-suq
milli jilħaq l-aħjar produzzjoni u jwassal għal riżultat
ineffiċjenti. Dawn ir-riżultati ineffiċjenti ġeneralment
ikollhom x'jaqsmu ma' aspetti esterni pożittivi/konse-
gwenzi ta' tagħrif, oġġetti pubbliċi/ konsegwenza ta' tagħ-
rif, informazzjoni difettuża u asimmetrika u nuqqasijiet
ta' koordinazzjoni u ta' netwerk.
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(44) Għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp għall-SMEs hija ta'
importanza partikolari, għaliex wieħed mill-iżvantaġġi
strutturali ta' l-SMEs jinsab fid-diffikulà li jistgħu jesper-
jenzaw biex jiksbu aċċess għal żviluppi teknoloġiċi ġodda,
trasferimenti teknoloġiċi jew impjegati kwalifikati ħafna.
Għalhekk, l-għajnuna għal proġetti ta' riċerka u ta' żvi-
lupp, l-għajnuna għal studji tekniċi ta' vijabilità u l-għaj-
nuna biex tkopri spejjeż ta' drittijiet ta' proprjetà industri-
jali għandhom ikunu eżentati mir-rekwiżit tan-notifika
minn qabel, taħt ċertu kundizzjonijiet.

(45) Fir-rigward ta' għajnuna għal proġetti ta' riċerka u ta' żvi-
lupp, il-parti assistita tal-proġett ta' riċerka għandha taqa'
kompletament fil-kategoriji ta' riċerka fundamentali, ta'
riċerka industrijali jew ta' żvilupp sperimentali. Meta pro-
ġett jiġbor fiħ biċċiet ta' xogħol differenti, kull biċċa
xogħol għandha tkun kwalifikata bħala li taqa' taħt il-
kategoriji ta' riċerka fundamentali, ta' riċerka industrijali
jew ta' żvilupp sperimentali jew bħala waħda li ma taqa'
taħt l-ebda waħda minn dawn il-kategoriji. Din il-kwali-
fika mhux bilfors issegwi metodu kronoloġiku, li jimxi
b'mod sekwenzjali maż-żmien minn riċerka fundamentali
għal attivitajiet aktar viċin is-suq. Għal din ir-raġuni, biċċa
xogħol li ssir fi stadju avvanzat ta' proġett tista' tiġi kkwa-
lifikata bħala riċerka industrijali. Bl-istess mod, mhux esk-
luż li attivita mwettqa fi stadju aktar bikri tal-proġett tista'
tikkostitwixxi żvilupp sperimentali.

(46) Fis-settur agrikolu, abbażi ta' l-esperjenza miksuba parti-
kolarment fl-applikazzjoni tal–komunikazzjoni tal-Kum-
missjoni li emendat il-qafas Komunitarju għall-għajnuna
mill-Istat għar-riċerka u l-iżvilupp, ċerta għajnuna għar-
riċerka u l-iżvilupp (21) għandha tkun eżentata jekk ikun
sodisfatti kundizzjonijiet simili għal dawk ipprovduti fid-
dispożizzjonijiet speċifiċi stipulati għas-settur agrikolu fil-
qafas Komunitarju għall-għajnuna mill-Istat għar-riċerka u
l-iżvilupp u l-innovazzjoni. Jekk ma jkunux sodisfatti
dawk il-kundizzjonijiet speċifiċi stipulati fid-dispożizzjo-
nijiet ġenerali relatati mar-riċerka u l-iżvilupp f'dan ir-
regolament.

(47) Il-promozzjoni tat-taħriġ u r-reklutaġġ ta' ħaddiema żvan-
taġġati u b'diżabilità u l-kumpens ta' spejjeż addizzjonali
għall-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità jikkostitwixxu għan
ċentrali ta' l-elementi politiċi ekonomiċi u soċjali tal-
Komunità u ta' l-Istati Membri tagħha.

(48) It-taħriġ normalment ikollu aspetti esterni pożittivi għas-
soċjetà b'mod ġenerali billi jżid il-grupp ta' ħaddiema tas-
sengħa li jistgħu jutilizzaw ditti oħra, itejjeb il-kompetitti-
vità ta' l-industrija tal-Komunità u għandu rwol impor-
tanti fl-istrateġija ta' l-impjiegi tal-Komunità. It-taħriġ li
jinkludi l-e-learning, huwa wkoll essenzjali għall-kostituz-
zjoni, għall-akkwist u għat-tixrid ta' l-għarfien, li hu ta'
ġid pubbliku ta' importanza primarja. Minħabba l-fatt li
intrapriżi fil-Komunità ġeneralment ma jinvestux biżżej-
jed fit-taħriġ tal-ħaddiema tagħhom, speċjalment meta

dan it-taħriġ huwa ta' natura ġenerali u ma jwassalx għal
vantaġġ immedjat u konkret għall-intrapriża konċernata,
l-għajnuna ta' l-Istat tista' tgħin biex tikkoreġi dan in-nuq-
qas tas-suq. Għalhekk din l-għajnuna għandha tkun
eżenti, taħt ċerti kundizzjonijiet, min-notifika minn qabel.
Minħabba l-ostakoli partikolari li l-SMEs ikunu ffaċċjati
bihom u l-ispejjeż relattivament ogħla li jkollhom iġorru
meta jinvestu fit-taħriġ, l-intensitajiet ta' l-għajnuna eżen-
tati b'dan ir-Regolament għandhom jiġu miżjuda għall-
SMEs.

(49) Tista' ssir distinzjoni bejn it-taħriġ ġenerali u speċifiku. L-
intensitajiet ta' għajnuna permissibbli għandhom ikunu
differenti skond it-tip ta' taħriġ provdut u d-daqs ta' l-
intrapriża. It-taħriġ ġenerali jipprovdi kwalifiki trasferibbli
u jtejjeb sostanzjalment il-potenzjal ta' impjieg tal-ħad-
diem imħarreġ. Għajnuna għal dan il-għan għandha
effetti inqas ta' distorsjoni fuq il-kompetizzjoni, li tfisser li
intensitajiet aktar għoljin ta' għajnuna jistgħu ikunu eżen-
tati min-notifika minn qabel. It-taħriġ speċifiku, li primar-
jament ikun ta' benefiċċju għall-impriża, jinvolvi riskju
akbar ta' tfixkil għall-kompetizzjoni sabiex l-intensità ta'
l-għajnuna li tista' tkun ikkunsidrata kompatibbli u eżen-
tata minn notifika minn qabel għandha tkun ħafna inqas.
It-taħriġ għandu jkun ikkunsidrat li jkun ta' natura ġene-
rali anke meta jkun relatat ma' ġestjoni ambjentali, ma' l-
eko-innovazzjoni jew mar-responsabbiltà soċjali u għal-
hekk iżid il-kapaċità tal-benefiċjarju biex jikkontribwixxi
għall-għanijiet ġenerali fil-qasam ta' l-ambjent.

(50) Ċerti kategoriji ta' ħaddiema b'diżabilità jew żvantaġġati
għadhom jesperjenzaw diffikulta partikolari biex jidħlu
fis-suq tax-xogħol. Għal din ir-raġuni hemm ġustifikaz-
zjoni biex awtoritajiet pubbliċi japplikaw miżuri li jip-
provdu inċentivi lil intrapriżi biex iżidu l-livelli ta' imp-
jiegi tagħhom, b'mod partikolari ta' ħaddiema minn dawn
il-kategoriji żvantaġġati. Spejjeż ta' l-impjiegi jifformaw
parti mill-ispejjez amministrattivi normali ta' kull
impriża. Huwa għalhekk partikolarment importanti li l-
għajnuna għall-impjiegi ta' ħaddiema b'diżabilità u żvan-
taġġjati għandha jkollha effett pożittiv fuq il-livelli ta'
impjiegi ta' dawn il-kategoriji ta' ħaddiema u m'għandhiex
biss tagħmilha possibbli li l-impriżi jnaqqsu l-ispejjeż li
kieku kien ikollhom iġorru. Konsegwentement, din l-għaj-
nuna għandha tkun eżenti min-notifika minn qabel meta
jkun probabbli li tgħin lil dawn il-kategoriji ta' ħaddiema
biex jerġgħu jidħlu fis-suq tax-xogħol jew, fir-rigward ta'
ħaddiema b'diżabilità, biex jerġgħu jidħlu u jibqgħu fis-
suq tax-xogħol.

(51) Huwa xieraq li jiġu stabbiliti dispożizzjonijiet transizzjo-
nali għal għajnuna li kienet ingħatat qabel id-dħul fis-
seħħ ta' dan ir-Regolament u ma ġietx notifikata bi ksur
ta' l-obbligazzjoni fl-Artikolu 88(3) tat-Trattat. Bir-revoka
tar-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1628/2006
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dwar l-applikazzjoni ta' l-Artikoli 87 u 88 tat-Trattat tal-
KE għal għajnuna reġjonali nazzjonali, l-iskemi eżistenti
ta' investiment reġjonali, kif eżentati ser jitħallew ikomplu
jiġu implimentati taħt il-kundizzjonijiet previsti minn dak
ir-Regolament, skond l-artikolu 9, paragrafu 2, l-aħħar
inċiż, ta' dak ir-Regolament.

(52) Fid-dawl ta' l-esperjenza tal-Kummissjoni f'dan il-qasam,
u partikolarment il-frekwenza li biha ġeneralment ikun
neċessarju li tiġi riveduta l-politika dwar l-għajnuna mill-
Istat, huwa xieraq li jiġi limitat il-perjodu ta' applikazzjoni
ta' dan ir-Regolament. Jekk dan ir-Regolament jiskadi
mingħajr ma jiġi mġedded, l-iskemi ta' għajnuna li diġa
ġew eżentati minn dan ir-Regolament għandhom
ikomplu jiġu eżentati għal perjodu ieħor ta' sitt xhur,
sabiex l-Istati Membri jingħataw żmien biex jadattaw.

(53) Ir-regolamenti segwenti għandhom jiġu revokati: Regola-
ment (KE) Nru 70/2001, Regolament (KE) Nru 68/2001,
Regolament (KE) Nru 2204/2002 u Regolament (KE) Nru
1628/2006,

ADOTTAT DAN IR-REGOLAMENT:

KAPITOLU I

DISPOŻIZZJONIJIET KOMUNI

Artikolu 1

Ambitu

1. Dan ir-Regolament għandu japplika għat-tipi segwenti ta'
għajnuna:

(a) għajnuna għall-investiment reġjonali u impjiegi;

(b) għajnuna għall-investiment u impjiegi ta' l-SMEs;

(ċ) għajnuna għall-protezzjoni ta' l-ambjent;

(d) għajnuna għal konsulenza u l-parteċipazzjoni ta' l-SMEs ġo
fieri;

(e) għajnuna fil-forma ta' kapital ta' riskju;

(f) għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp;

(g) għajnuna għat-taħriġ;

(h) għajnuna għal ħaddiema żvantaġġati jew b'diżabilità.

2. Ma tapplikax għal:

(a) għajnuna għal attivitajiet relatati ma' l-esportazzjoni, jiġifieri
għajnuna marbuta direttament mal-kwantitajiet esportati,
għat-twaqqif u t-tħaddim ta' netwerk tad-distribuzzjoni jew
għal spejjeż oħra kurrenti marbuta ma' l-attività ta' l-espor-
tazzjoni;

(b) għajnuna kontinġenti fuq l-użu ta' oġġetti domestiċi minflok
dawk importati.

3. Dan ir-Regolament għandu japplika għal għajnuna fl-
oqsma kollha ta' l-ekonomija bl-eċċezzjoni tas-segwenti:

(a) għajnuna mogħtija lil impriżi attivi fis-setturi tas-sajd u ta' l-
akwakultura, kif koperti bir-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
104/2000 (22), ħlief għal għajnuna għat-taħriġ, għajnuna fil-
forma ta' kapital ta' riskju, għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp
u għajnuna għal ħaddiema żvantaġġati u b'diżabilità;

(b) għajnuna mogħtija lil intrapriżi attivi fil-produzzjoni pri-
marja ta' prodotti agrikoli kif elenkati fl-Anness I tat-Trattat,
ħlief għal għajnuna għat-taħriġ, għajnuna fil-forma ta' kapital
ta' riskju, għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp, għajnuna amb-
jentali, u għajnuna għal ħaddiema żvantaġġati u b'diżabilità;

(ċ) għajnuna mogħtija lil intrapriżi attivi fl-ipproċessar u t-tqe-
għid fuq is-suq ta' prodotti agrikoli kif elenkati fl-Anness I
tat-Trattat, fil-każijiet segwenti:

(i) meta l-ammont ta' l-għajnuna jiġi stabbilit abbażi tal-
prezz jew tal-kwantità ta' dawn il-prodotti mixtrija minn
produtturi primarji jew imqegħda fuq is-suq mill-intra-
priżi konċernati, jew

(ii) meta l-għajnuna tkun bil-kundizzjoni li parti minnha
jew kollha tingħata lill-produtturi primarji;

(d) għajnuna mogħtija lil intrapriżi attivi fis-settur tal-faħam bl-
eċċezzjoni għall-għajnuna għat-taħriġ, għajnuna għar-riċerka
u l-iżvilupp u għajnuna ambjentali;

(e) għajnuna mogħtija lil impriżi attivi fis-settur ta' l-azzar, bl-
eċċezzjoni għall-għajnuna għall-ambjent, għajnunagħat-taħ-
riġ u għajnuna għal ħaddiema żvantaġġati u b'diżabilità;

(f) għajnuna reġjonali mogħtija lil intrapriżi attivi fis-settur tal-
bini tal-vapuri;

(g) għajnuna reġjonali mogħtija lil impriżi attivi fis-settur tal-
fibri sintetiċi (23).

4. Dan ir-Regolament m'għandux japplika għal skemi ta'
għajnuna reġjonali li huma mmirati lejn oqsma speċifiċi ta' atti-
vità ekonomika fil-manifattura jew servizzi. Skemi mmirati lejn
attivitajiet turistiċi mhumiex meqjusa bħala mmirati lejn oqsma
speċifiċi.

5. Dan ir-Regolament m'għandux japplika għal għajnuna
individwali ad hoc mogħtija lil intrapriżi kbar, ħlief kif hemm
provdut fl-Artikolu 11(1).

6. Dan ir-Regolament ma għandux japplika għal dawn li ġej-
jin:

(a) skemi ta' għajnuna li ma jeskludux b'mod espliċitu l-ħlas ta'
għajnuna individwali favur impriża li tkun suġġetta għal
ordni ta' rkupru pendenti wara deċiżjoni preċedenti tal-
Kummissjoni li ddikjarat għajnuna bħala illegali u inkompa-
tibbli mas-suq komuni, kif ukoll għajnuna individwali ad
hoc favur l-istess impriża;
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(b) għajnuna individwali ad hoc favur impriża li hi għadha suġ-
ġetta għal ordni ta' irkupru wara deċiżjoni preċedenti tal-
Kummissjoni li tkun iddikjarat li għajnuna kienet illegali u
inkompatibbli mas-suq komuni;

(ċ) għajnuna lil impriżi f'diffikultà.

Artikolu 2

Definizzjonijiet

Għall-iskopijiet ta' dan ir-Regolament is-segwenti definizzjonijiet
għandhom japplikaw:

(1) “għajnuna” tfisser kwalunkwe miżura li tissodisfa l-kriterji
kollha stabbiliti fl-Artikolu 87(1) tat-Trattat;

(2) “skema ta' għajnuna” tfisser kull att li abbażi tiegħu, min-
għajr ma jkunu meħtieġa miżuri oħra ta' implimentazzjoni,
għotjiet ta' għajnuna individwali jkunu jistgħu jsiru lil
intrapriżi definiti fl-att b'mod ġenerali u astratt u kwa-
lunkwe att li abbażi tiegħu għajnuna li mhix marbuta ma'
proġett speċifiku tista' tingħata lil intrapriża waħda jew
diversi għal perjodu ta' żmien indefinit u/jew għal ammont
indefinit;

(3) “għajnuna individwali ad hoc” tfisser għajnuna individwali
mhux mogħtija abbażi ta' skema ta' għajnuna;

(4) “intensità ta' għajnuna” tfisser l-ammont ta' l-għajnuna
espressa bħala perċentwali ta' l-ispejjeż eliġibbli;

(5) “għajnuna trasparenti” tfisser għajnuna li fir-rigward tagħha
jkun possibbli li jiġi kkalkolat b'mod preċiż l-ekwivalenti
gross ta' l-għotja ex ante mingħajr il-ħtieġa li ssir valutaz-
zjoni tar-riskju;

(6) “intrapriżi zgħar u ta' daqs medju” jew “SME” għandha tfis-
ser intrapriżi li jissodisfaw il-kriterji stabbiliti fl-Anness I;

(7) “intrapriżi kbar” għandha tfisser intrapriżi li ma jissodis-
fawx il-kriterji stabbiliti fl-Anness I;

(8) “żoni assistiti” tfisser reġjuni eliġibbli għal għajnuna reġjo-
nali, kif stabbilit fil-mappa approvata ta' għajnuna reġjonali
għall-Istat Membru konċernat għall-perjodu 2007-2013;

(9) “assi tanġibbli” tfisser assi relatati ma' art, bini u u impjanti
u makkinarju u apparat. Fis-settur tat-trasport, ħlief għat-
trasport tal-merkanzija u ta' l-ajru, mezzi ta' trasport u
apparat tat-trasport m'għandhomx jiġu meqjusa bħala assi
eliġibbli ħlief fir-rigward ta' l-għajnuna reġjonali;

(10) “assi intanġibbli” tfisser assi involuti fit-trasferiment tat-tek-
noloġija bl-akkwist ta' drittijiet ta' brevetti, liċenzji, l-għerf
tas-sengħa jew għerf tekniku mhux brevettat;

(11) “proġetti kbar ta' investiment” tfisser investiment f'assi
kapitali bi spejjeż eliġibbli 'l fuq minn EUR 50 miljun, kal-
kolati bi prezzijiet u b'rati ta' kambju fid-data meta tin-
għata l-għajnuna.

(12) “numru ta' impjegati” tfisser in-numru ta' unitajiet annwali
ta' xogħol (annual labour units — ALU), jiġifieri in-numru
ta' persuni impjegati full time f'sena waħda, b'xogħol part-
time u staġjonali jiġi meqjus fi frazzjonijiet ta' l-ALU;

(13) “impjiegi maħluqa direttament minn proġett ta' investi-
ment” tfisser impjiegi li jikkonċernaw l-attività li għaliha
jirrelata l-investiment, inklużi impjiegi maħluqa wara żieda
fir-rata ta' utilizzazzjoni tal-kapaċità maħluqa mill-investi-
ment;

(14) “spiża tal-paga” tfisser l-ammont totali attwali pagabbli
mill-benefiċjarju ta' l-għajnuna fir-rigward ta' l-impjieg kon-
ċernat, li jinkludi:

(a) il-paga grossa, qabel it-taxxa, u

(b) il-kontribuzzjonijiet obbligatorji, bħal ħlasijiet tas-
sigurtà soċjali;

(15) “għajnuna ta' investiment u impjiegi għall-SME's” tfisser
għajnuna li tissodisfa l-kundizzjonijiet kontemplati fl-Arti-
kolu 12;

(16) “għajnuna għall-investiment” tinkludi t-tipi ta' għajnuna
previsti fl-artikoli segwenti: l-artikolu 11 dwar għajnuna
għall-investiment reġjonali u impjiegi; l-artikolu 12 dwar
għajnuna għall-investiment u impjiegi għall-SME's u l-arti-
koli 14 sa 18 dwar għajnuna għall-investiment għall-pro-
tezzjoni ta' l-ambjent;

(17) “ħaddiem żvantaġġat” tfisser kull persuna li tappartjeni lil
xi waħda mill-kategoriji segwenti:

(a) kull persuna li ma kellhiex impjieg regolari bi ħlas
matul is-sitt xhur ta' qabel;

(b) kull persuna li ma kisbitx kwalifika edukattiva jew
vokazzjonali minn skola sekondarja għolja (ISCED 3);

(ċ) kull persuna li għandha 'l fuq minn 50 sena;

(d) kull persuna li tgħix bħala adult mhux miżżewweġ
b'dipendent wieħed jew aktar;
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(e) kull mara li taħdem f'settur jew fi professjoni li jkun
karatterizzat minn żbilanċ bejn is-sessi li jkun 25 %
aktar sinifikanti mill-iżbilanċ medju nazzjonali;

(f) kull persuna li tkun membru ta' minorità etnika fi Stat
Membru u li jkun/tkun irid/trid j/tiżviluppa l-profil lin-
gwistiku, it-taħriġ vokazzjonali jew l-esperjenza tax-
xogħol biex itejjeb/ittejjeb il-prospetti li jsib/issb imp-
jieg stabbli;

(18) “ħaddiem b'diżabilità” tfisser kull persuna:

(a) rikonoxxuta bħala persuna b'diżabilità skond il-liġi
nazzjonali, jew

(b) li jkollha difett rikonoxxut, li jirriżulta minn difett
fiżiku, mentali jew psikoloġiku;

(19) “impjieg protett” tfisser impjieg fi stabbiliment fejn mill-
anqas 50 % tal-ħaddiema huma b'diżabilità;

(20) “impjieg sostnut” tfisser impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità fi
stabbiliment li joffri assistenza personali jew sostenn, iżda
li mhuwiex ambjent “ta' impjieg protett”;

(21) “prodott agrikolu” jfisser:

(a) il-prodotti elenkati fl-Anness I tat-Trattat, ħlief prodotti
tas-sajd u akwakultura koperti bir-Regolament (KE)
Nru 104/2000;

(b) prodotti li jaqgħu taħt il-kodiċi CN 4502, 4503 u
4504 (prodotti tas-sufra);

(ċ) prodotti maħsuba biex jimitaw jew jissostitwixxu l-
ħalib jew prodotti tal-ħalib, li ssir referenza għalihom
fl-Artikolu 3 (2) tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru
1898/87 (24);

(22) “proċessar ta' prodotti agrikoli” tfisser kwalunkwe operaz-
zjoni fuq prodott agrikolu li tirrizulta fi prodott li huwa
wkoll prodott agrikolu, ħlief attivitajiet li jsiru fir-razzett,
neċessarji għall-preparazzjoni ta' prodott minn annimal
jew pjanta għall-ewwel bejgħ;

(23) “it-tqegħid fis-suq ta' prodotti agrikoli” tfisser li żżomm
jew turi bil-għan li tbiegħ, li toffri għall-bejgħ, li tikkon-
senja jew kwalunkwe mod ieħor ta' tqegħid fuq is-suq, ħlief
għall-ewwel bejgħ minn produttur primarju lil min jerġa
jbiegħ jew lil proċessuri u kwalunkwe attività li tipprepara
prodott għal dak l-ewwel bejgħ; bejgħ minn produttur pri-
marju lill-konsumaturi aħħarin għandu jitqies bħala tqe-
għid fuq is-suq jekk isir f'post separat riservat għal dak il-
għan;

(24) “attivitajiet turistiċi” tfisser is-segwenti attivitajiet kummerċ-
jali skond NACE Rev. 1.1:

(a) NACE 55: Lukandi u ristoranti,

(b) NACE 63.3: Attivitajiet ta' aġenti ta' l-ivjaġġar u opera-
turi turistiċi, attivitajiet ta' assistenza lit-turisti,

(c) NACE 92: Attivitajiet ta' rikreazzjoni, kulturali u spor-
tivi;

(25) “self li jitħallas lura” tfisser self għal proġett li jitħallas f'pa-
gament wieħed jew aktar u li l-kundizzjonijiet għar-rim-
bors tiegħu jiddependu fuq ir-riżultat tal-proġett għar-
riċerka u l-iżvilupp.

(26) “kapital ta' riskju” tfisser fondi provduti permezz ta' finanz-
jament ta' ekwità u kważi ekwità lil intrapiżi matul l-istadji
bikrin ta' tkabbir (fażijiet tat-tnissil, tal-bidu u ta' espans-
joni);

(27) “is-settur ta' l-azzar” ifisser is-setturi koperti minn Anness I
tal-linji gwida dwar l-għajnuna reġjonali għall-2007-
2013 (25);

Artikolu 3

Kundizzjonijiet għal eżenzjoni

1. Għajnuna għall-iskemi, li tissodisfa l-kondizzjonijiet kollha
ta' Kapitolu 1 ta' dan ir-Regolament, kif ukoll id-dispożizzjonijiet
relevanti ta' Kapitolu II għandhom ikunu kompatibbli mas-suq
komuni fis-sens ta' l-Artikolu 87(3)(ċ) tat-Trattat u għandha tiġi
eżentata mill-ħtieġa tan-notifika ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat
sakemm kwalunkwe għajnuna individwali mogħtija taħt dawn l-
iskemi jissodisfaw il-kundizzjonijiet kollha ta' dan ir-Regolament,
u l-iskema jkun fiha referenza espliċita għal dan ir-Regolament,
billi tikkwota t-titlu tiegħu u r-referenza tal-pubblikazzjoni fil-
Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

2. Għajnuna individwali mogħtija taħt skema li ssir referenza
għaliha f'paragrafu 1 għandha tkun kompatibbli mas-suq
komuni fit-tifsira ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u għandha tkun
eżenti mir-rekwiżit tan-notifka ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat
sakemm l-għajnuna tissodisfa l-kundizzjonijiet kollha ta' dan ir-
Regolament, u li l-miżura ta' għajnuna individwali jkun fiha refe-
renza espressa għal dan ir-Regolament, billi tikkwota t-titolu tie-
għu u r-referenza tal-pubblikazzjoni fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-
Unjoni Ewropea u referenza espressa għan-numru ta' identifikaz-
zjoni tal-Kummissjoni kif kontemplat fl-Artikolu 9(1).

3. Għajnuna individwali ad hoc li jissodisfaw il-kundizzjoni-
jiet kollha ta' Kapitolu I ta' dan ir-Regolament kif ukoll id-dispo-
żizzjonijiet relevanti ta' kapitolu II ta' dan ir-Regolament għand-
hom ikunu kompatibbli mas-suq komuni fit-tifsira ta' l-Artikolu
87(3) tat-Trattat u għandhom ikunu eżenti mir-rekwiżit tan-
notifika ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat sakemm kwalunkwe għaj-
nuna jkun fiha referenza espressa għal dan ir-Regolament billi
tikkwota t-titolu u r-referenza tal-pubblikazzjoni fil-Ġurnal Uffiċ-
jali ta' l-Unjoni Ewropea u referenza espressa għan-numru ta'
identifikazzjoni tal-Kummissjoni kif kontemplat fl-Artikolu 9(1).
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Artikolu 4

Intensità ta' l-għajnuna u l-ispejjeż eleġibbli

1. Għal skopijiet ta' kalkolu ta' l-intensità ta' l-għajnuna, iċ-
ċifri kollha għandhom jittieħdu qabel kwalunkwe tnaqqis ta'
taxxa jew ħlas ieħor. Fejn l-għajnuna tingħata f'forma oħra li ma
tkunx għotja, l-ammont ta' l-għajnuna għandu jkun l-ekwivalenti
f'għotja ta' l-għajnuna. Għajnuna pagabbli f'diversi pagamenti
għandha tiġi skontata għall-valur tagħha fil-mument li tingħata.
Ir-rata ta' l-interessi li tintuża għal skopijiet ta' skont għandha
tkun ir-rata ta' referenza applikabbli fil-mument ta' l-għotja.
F'każijiet fejn l-għajnuna tingħata permezz ta' eżenzjonij ta'
taxxa jew tnaqqis f'taxxi dovuti fil-futur, suġġett li tkun rispettata
ċerta intensità ta' għajnuna definita fl-ekwivalenti ta' l-għotja
gross, jingħata skont fil-porzjon ta' l-għajnuna abbażi tar-rati ta'
referenza applikabbli f'diversi żminijiet li jidħlu fis-sehh dawn il-
benefiċċji fuq it-taxxa

2. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu appoġġjati b'evidenza
dokumentata, li għandhom ikunu trasparenti u elenkati.

Artikolu 5

Trasparenza ta' l-għajnuna

1. Dan ir-Regolament għandu japplika biss għal għajnuna
trasparenti.

B'mod partikolari, is-segwenti tipi ta' għajnuna għandhom jit-
qiesu li huma trasparenti:

(a) għajnuna inkluża f'self, fejn l-ekwivalenti gross ta' l-għotja
jkun ġie kkalkolat abbażi tar-rati ta' ta' referenza fiż-żmien
ta' l-għotja u waqt li tiġi kkunsidrata l-eżistenza ta' titoli ta'
sigurtà normali u/jew riskju mhux normali assoċjat mas-self;

(b) għajnuna inkluża fi skemi ta' garanzija, fejn il-metodoloġija
għall-kalkolu ta' l-ekwivalenti gross ta' l-għotja jkun ġie
aċċettat wara notifika ta' din il-metodoloġija lill-Kummiss-
joni fil-kuntest ta' l-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament jew
ir-Regolament (EC) Nru 1628/2006 — u l-metodoloġija
approvata tindirizza b'mod espliċitu it-tip ta' garanziji u t-tip
ta' transazzjonijiet sottostanti fir-riskju;

(ċ) għajnuna inkluża f'miżuri fiskali, fejn il-miżura tikkontempla
kwota biex jiġi żgurat li l-limiti applikabbli ma jinqabiżx.

2. Is-segwenti tipi ta' għajnuna m'għandhomx jiġu meqjusa li
huma trasparenti:

(a) għajnuna inkluża f'injezzjonijiet ta' kapital;

(b) għajnuna inkluża f'miżuri ta' kapital ta' riskju, bl-eċċezzjoni
ta' għajnuna li tissodisfa l-kundizzjonijiet ta' l-Artikolu 23.

3. Għajnuna fil-forma ta' self li jitħallas lura għandha tiġi
meqjusa li hi għajnuna trasparenti biss jekk l-ammont totali tas-
self li jitħallas lura ma jeċċedix il-limitu applikabbli skond dan

ir-Regolament. Jekk il-limitu jiġi espress bħala intensità ta' għaj-
nuna, l-ammont totali tas-self li jitħallas lura, espress bħala per-
ċentwali ta' l-ispejjeż eliġibbli, m'għandux jeċċedi l-intensità ta' l-
għajnuna applikabbli.

Artikolu 6

Limiti ta' notifika individwali

1. Dan ir-Regolament m'għandux japplika għal kwalunkwe
għajnuna individwali, kemm jekk tingħata ad hoc jew permezzz
ta' skema -l-għotja ekwivalenti li teċċedi l-limiti segwenti:

(a) Għajnuna għall-investiment u impjiegi ta' l-SMEs: 7,5 miljun
EUR kull intrapriża kull proġett ta' investiment;

(b) għajnuna għal investiment għall-protezzjoni ta' l-ambjent:5
miljun EUR kull intrapriża kull proġett ta' investiment;

(c) għajnuna għal konsulenza favur l-SMEs u għajnuna għall-
parteċipazzjoni ta' l-SMEs ġo fieri: 2 miljuni EUR kull intra-
priża kull proġett;

(d) għajnuna għal proġetti ta' riċerka u ta' żvilupp u studji ta'
vijabilità:

(i) jekk il-proġett ikun il-biċċa l-kbira riċerka fundamentali,
20 miljun EUR kull intrapriża, kull proġett/studju ta'
vijabilità;

(ii) jekk il-proġett ikun l-biċċa l-kbira riċerka industrijali,
10 miljun EUR kull intrapriża, kull proġett/studju ta'
vijabilità;

(iii) għall-proġetti l-oħra kollha, 7,5 miljun EUR kull pro-
ġett/studju ta' vijabilità;

(iv) jekk il-proġett ikun proġett EUREKA, id-doppju ta' l-
ammonti stabbiliti fil-punti (i), (ii) u (iii) respettivament.

Proġett ikun ikkonsidrat li jikkonsisti “b'mod predominanti”
minn riċerka fundamentali jew industrijali, jekk iżjed minn
50 % ta' l-ispejjeż eleġibbli tal-proġett isiru permezz ta' atti-
vitajiet li jaqgħu fil-kategorija ta' riċerka fundamentali. F'ka-
żijiet fejn il-karattru predominanti tal-proġett ma jistax ikun
stabbilit, għandu japplika l-limitu l-aktar baxx.

(e) għajnuna għal spejjeż ta' drittijiet ta' proprjetà industrijali
għall-SMEs 5 miljuni EUR kull intrapriża kull proġett;

(f) għajnuna għat-taħriġ: 2 miljuni EUR kull proġett ta' taħriġ;

(g) għajnuna għar-reklutaġġ ta' ħaddiema żvantaġġati: 5 miljun
EUR kull intrapriża kull sena;

(h) għajnuna għall-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità fil-forma ta'
sussidji ta' pagi 10 miljun EUR kull intrapriża kull sena;

(i) għajnuna għall-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità li tikkum-
pensa għal spejjeż addizzjonali: 10 miljun EUR kull intra-
priża kull sena.
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2. Għajnuna reġjonali mogħtija favur proġetti kbar ta' investi-
ment għandha tiġi notifikata lill-Kummissjoni jekk l-ammont
totali ta' l-għajnuna mis-sorsi kollha teċċedi l-75 % ta' l-ammont
massimu ta' l-għajnuna li investiment bi spejjeż eliġibbli ta' 100
miljuni EUR jista' jirċievi, bl-applikazzjoni tal-limiti ta' għajnuna
standard fis-seħħ għal intrapriżi kbar fuq il-mappa approvata ta'
l-għajnuna reġjonali fid-data li l-għajnuna għandha tingħata.

Artikolu 7

Akkumulazzjoni

1. Biex jiġi stabbilit jekk il-limiti ta' notifika individwali kon-
templati fl-Artikolu 6 u l-intensitajiet massimi ta' għajnuna kon-
templati f'Kapitolu II ġewx rispettati, l-ammont totali ta' miżuri
ta' appoġġ pubbliku għall-attività jew il-proġett assistit għandu
jiġi kkunsidrat, mingħajr ma jiġi meqjus jekk dak l-appoġġ ġiex
finanzjat minn sorsi lokali, reġjonali, nazzjonali jew tal-Komu-
nità.

2. Għajnuna eżentata b'dan ir-Regolament tista' tiġi akkumu-
lata ma' kwalunkwe għajnuna oħra eżentata skond dan ir-Rego-
lament sakemm dawk il-miżuri ta' għajnuna jikkonċernaw spej-
jeż eliġibbli differenti li jistgħu jiġu identifikati.

3. Għajnuna eżentata b'dan ir-Regolament m'għandhiex tiġi
akkumulata ma' xi għajnuna oħra eżentata taħt dan ir-Regola-
mentjew għajnuna de minimis li tissodisfa l-kundizzjonijiet stab-
biliti fir-Regolament tal-Kummissjoni (KE) Nru 1998/2006 (26)
jew ma' finanzjament ieħor tal-Komunità fir-rigward ta' l-istess
spejjeż eliġibbli — li jikkoinċidu parzjalment jew għal kollox —
jekk din l-akkumulazzjoni tirriżulta li teċċedi l-ogħla intensità ta'
għajnuna jew ammont ta' għajnuna applikabbli għal din l-għaj-
nuna skond dan ir-Regolament.

4. Permezz ta' deroga mill-paragrafu 3, għajnuna favur ħad-
diema b'diżabilità kif prevista fl-Artikoli 32 u 33 tista' tiġi akku-
mulata ma' għajnuna eżentata skond dan ir-Regolament f'relaz-
zjoni ma' l-istess spejjeż eliġibbli aktar mill-ogħla limitu appli-
kabbli skond dan ir-Regolament, sakemm din l-akkumulazzjoni
ma tirriżultax f'intensità ta' għajnuna li teċċedi 100 % ta' l-ispej-
jeż tal-pagi fuq kwalunkwe perjodu li matulu l-ħaddiema kon-
ċernati jkunu impjegati.

5. Fir-rigward ta' l-akkumulazzjoni ta' miżuri ta' għajnuna
eżentati skond dan ir-Regolament ma' spejjeż eliġibbli li jistgħu
jiġu identifikati u miżuri ta' għajnuna eżentati skond dan ir-
Regolament mingħajr spejjeż eliġibbli li jistgħu jiġu identifikati,
il-kundizzjonijiet stabbiliti fit-tieni subinċiż għandhom jappli-
kaw.

Fejn intrapriża fil-mira rċeviet kapital skond miżura ta' kapital
ta' riskju fl-ambitu ta' l-Artikolu 23 u sussegwentement tapplika,
matul l-ewwel tliet snin wara l-ewwel investiment ta' kapital ta'

riskju, għal għajnuna fl-ambitu ta' dan ir-Regolament, il-limiti ta'
għajnuna rilevanti jew ammonti massimi eliġibbli skond dan ir-
Regolament jitnaqqsu b'50 % b'mod ġenerali u b'20 % għal
intrapriżi fil-mira li jinsabu f'żoni assistiti. It-tnaqqis m'għandux
jeċċedi l-ammont totali ta' kapital ta' riskju li jkunu rċevew. Dan
it-tnaqqis ma japplikax għal għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp
eżentata skond l-Artikoli 25 sa 27.

Artikolu 8

Effett ta' inċentiv

1. Dan ir-Regolament għandu jeżenta biss għajnuna li
għandha effett ta' inċentiv.

Għajnuna għandha tiġi meqjusa li jkollha effett ta' inċentiv jekk
tagħmilha possibbli għall-benefiċjarju li jwettaq attivitajiet jew
proġetti li ma kienx iwettaq mingħajr l-għajnuna.

Għajnuna reġjonali għandha tiġi meqjusa li għandha effett ta'
inċentiv ukoll jekk, fin-nuqqas ta' l-għajnuna, il-proġett ta' inves-
timent ma kienx jitwettaq fiż-żona kkonċernata.

2. Fir-rigward ta' għajnuna lill-SMEs, koperta minn dan ir-
Regolament, il-kundizzjoni stabbilita fil-paragrafu 1 għandha tiġi
meqjusa bħala sodisfatta jekk, qabel inkun beda x-xogħol fuq il-
proġett jew attività, il-benefiċjarju jkun ippreżenta applikazzjoni
għall-għajnuna lill-Istat Membru konċernat.

[3. Fir-rigward ta' għajnuna lil impriżi kbar, koperta minn
dan ir-Regolament, il-kundizzjoni stabbilita fil-paragrafu 1
għandha tiġi meqjusa bħala sodisfatta jekk, minbarra li jissodisfa
l-kundizzjoni stabbilita fil-paragrafu 2, l-Istat Membru jkun ivve-
rifika, qabel jagħti l-għajnuna individwali konċernata, li d-doku-
mentazzjoni preparata mill-benefiċjarju tistabbilixxi l-effett ta'
inċentiv ta' l-għajnuna abbażi ta' waħda jew aktar mill-kriterji
segwenti:

(a) id-daqs akbar tal-proġett/attività minħabba l-għajnuna;

(b) iż-żieda fl-ambitu tal-proġett/attività minħabba l-għajnuna;

(ċ) iż-żieda fl-ammont totali li ntefaq mill-benefiċjarju fil-pro-
ġett/attività minħabba l-għajnuna.]

4. Il-kundizzjonijiet stabbiliti fil-paragrafi 2 [u 3] m'għand-
homx japplikaw fir-rigward ta' miżuri fiskali li jistabbilixxu dritt
legali għal għajnuna skond il-kriterji oġġettivi u mingħajr ma l-
Istat Membru jkompli juża d-diskrezzjoni tiegħu jekk dawn il-
miżuri fiskali jkunu adottati qabel ma tkun bdiet il-ħidma fuq il-
proġett jew l-attività.

5. Jekk skond dan ir-Regolament il-kundizzjonijiet fil-para-
grafi 1 sa 4 ma jkunux sodisfatti, il-miżura kollha ta' l-għajnuna
ma għandhiex tkun eżentata.
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Artikolu 9

Trasparenza u monitoraġġ

1. Sa mhux aktar minn għaxart ijiem qabel l-għoti ta' għaj-
nuna individwali, l-Istati Membri għandhom jibagħtu lill-Kum-
missjoni sommarju ta' l-informazzjoni dwar din l-għajnuna
f'forma elettronika, permezz ta' l-applikazzjoni ta' l-IT stabbilita
tal-Kummissjoni u fil-forma stabbilita fl-[Anness III], bil-għan li
din tiġi pubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea u fuq
il-websajt tal-Kummissjoni. Fi żmien ħamest ijiem ta' xogħol
minn meta tirċievi dak is-sommarju, il-Kummissjoni għandha
tibgħat riċevuta lill-Istat Membru bin-numru ta' identifikazzjoni
tal-miżura ta' għajnuna konċernata.

2. Malli skema ta' għajnuna tidħol fis-seħħ, jew għajnuna
individwali ad hoc tingħata abbażi ta' dan ir-Regolament, l-Istati
Membri għandhom jippubblikaw fuq l-internet it-test sħiħ ta'
din il-miżura ta' għajnuna bin-numru ta' identifikazzjoni prov-
dut mill-Kummissjoni skond il-paragrafu 1, jindikaw il-kriterji u
l-kundizzjonijiet li taħthom ingħatat din l-għajnuna u l-identità
ta' l-awtorità li tat l-għajnuna. L-indirizz tal-websajt għandu jiġu
komunikat lill-Kummissjoni flimkien mas-sommarju ta' l-
informazzjoni dwar l-għajnuna meħtieġa skond paragrafu 1.
Għandu wkoll ikun inkluż fir-rapport annwali preżentat skond
paragrafu 5.

3. L-Istati Membri għandhom jirreferu għan-numru ta' identi-
fikazzjoni pprovdut mill-Kummissjoni skond il-paragrafu I ta'
kull miżura ta' għoti ta' għajnuna indirizzata lil benefiċjarju
finali, bl-eċċezzjoni ta' għajnuna li tkun f'forma ta' miżuri fiskali.

4. Kull meta għajnuna individwali tingħata skond skema ta'
għajnuna eżistenti għal proġetti ta' riċerka u ta' żvilupp koperti
mill-Artikolu 25 u l-għajnuna individwali teċċedi 3 miljun EUR,
jew kull meta tingħata għajnuna individwali għal investiment
reġjonali, abbażi ta' skema ta' għajnuna eżistenti għal-proġetti
kbar ta' investiment, li ma tkunx trid tiġi notifikata individwal-
ment skond l-Artikolu 6, l-Istati Membri għandhom, fi żmien
20 jum ta' xogħol mill-ġurnata li tingħata l-għajnuna mill-awto-
rità kompetenti, jipprovdu lill-Kummissjoni bl-informazzjoni
mitluba fil-forma standard stabbilita fl-Anness II, permezz ta' l-
applikazzjoni ta' l-IT stabbilita.

5. Skond Kapitolu III tar-Regolament tal-Kunsill (KE) Nru
794/2004 (27), l-Istati Membri għandhom jikkompilaw rapport
f'forma elettronika dwar l-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament
fir-rigward ta' kull sena sħiħa jew kull parti tas-sena li matulha
japplika dan ir-Regolament.

6. L-Istati Membri għandhom iżommu rekords dettaljati dwar
kwalunkwe għajnuna individwali jew skema ta' għajnuna eżen-
tata skond dan ir-Regolament. Dawn ir-rekords għandhom ikoll-
hom l-informazzjoni kollha neċessarja biex jiġi stabbilit li jkunu
sodisfatti l-kundizzjonijiet stabbiliti f'dan ir-Regolament, inkluża
informazzjoni dwar l-istatus ta' kwalunkwe intrapriża li d-dritt
tagħha għal għajnuna jew għal bonus jiddependi fuq l-istatus
tagħha bħala SME, l-informazzjoni dwar l-effett ta' inċentiv ta' l-

għajnuna u informazzjoni li tagħmilħa possibbli biex jiġi stabbi-
lit l-ammont preċiż ta' spejjeż eliġibbli għall-iskop ta' l-applikaz-
zjoni ta' dan ir-Regolament.

Rekords dwar għajnuna individwali għandhom jinżammu għal
10 snin mid-data li fiha tkun ingħatat l-għajnuna. Rekords dwar
skema ta' għajnuna għandhom jinżammu għal 10 snin mid-data
li fiha l-aħħar għajnuna tkun ingħatat taħt din l-iskema.

7. Il-Kummissjoni għandha tissorvelja regolarment il-miżuri
ta' għajnuna li tkun ġiet infurmata dwarhom skond paragrafu 1.

8. Fuq talba bil-miktub, l-Istat Membru konċernat għandu
jipprovdi lill-Kummissjoni fi żmien perjodu fiss stabbilit fit-talba,
bl-informazzjoni kollha li l-Kummissjoni tqis neċessarja biex tis-
sorvelja l-applikazzjoni ta' dan ir-Regolament.

Jekk din l-informazzjoni ma tingħatax f'dak il-perjodu jew fil-
perjodu miftiehem bejn iż-żewġ naħat, il-Kummissjoni għandha
tibgħat tfakkira li tistabbilixxi terminu ġdid għas-sottomissjoni
ta' l-informazzjoni. Jekk, minkejja din it-tfakkira, l-Istat Membru
konċernat ma jipprovdix l-informazzjoni mitluba, il-Kummiss-
joni tista', wara li tkun ipprovdiet lill-Istat Membru konċernat
bil-possibbiltà li jispjega fehmtu, tadotta deċiżjoni li tgħid li l-
miżuri kollha ta' għajnuna fil-futur li għalihom japplika dan ir-
Regolament għandhom ikunu notifikati lill-Kummissjoni.

Artikolu 10

Kundizzjonijiet speċifiċi applikabbli għal għajnuna għall-
investiment

1. Sabiex jiġu meqjusa bħala spejjeż eliġibbli għall-iskopijiet
ta' dan ir-Regolament, l-investimenti għandhom jikkonsistu fis-
segwenti:

(a) investiment f'assi tanġibbli u/jew intanġibbli relatati mat-
twaqqif ta' stabbiliment ġdid, l-estensjoni ta' stabbiliment
eżistenti, id-diversifikazzjoni tal-produzzjoni ta' stabbiliment
fi prodotti ġodda addizzjonali jew bidla fundamentali fil-
proċess kollu ta' produzzjoni ta' stabbiliment eżistenti, jew

(b) l-akkwist ta' l-assi kapitali marbuta direttament ma' stabbili-
ment, meta l-istabbiliment ikun għalaq jew kien jagħlaq li
kieku ma nxtarax, u l-assi nxtraw minn investitur indipen-
denti,

L-akkwist biss ta' l-ishma f'intrapriża m'għandux jikkostitwixxi
investiment.

2. Sabiex jiġu meqjusa bħala spejjeż eliġibbli għall-iskopijiet
ta' dan ir-Regolament, assi intanġibbli għandhom jissodisfaw is-
segwenti kundizzjonijiet:

(a) għandhom jintużaw esklussivament fl-istabbiliment li qed
jirċievi l-għajnuna;

(b) għandhom jiġu meqjusa bħala assi li jistgħu jiġu amortiz-
zati;
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(ċ) għandhom jinxtraw mingħand partijiet terzi skond il-kun-
dizzjonijiet tas-suq, mingħajr ma dak li jakkwistahom ikun
f'pożizzjoni li jeżerċita kontroll, fit-tifsira ta' l-Artikolu 3 tar-
Regolament tal-Kunsill (KE) Nru 139/2004 (28), fuq il-bej-
jiegħ, jew viċe versa;

(d) għandhom jiġu inklużi fl-assi ta' l-intrapriża u jibqgħu fl-
istabbiliment li jkun qed jirċievi l-għajnuna għal mill-inqas
ħames snin jew tliet snin fil-każ ta' SMEs.

3. Sabiex jiġi meqjus bħala spiża eliġibbli għall-iskopijiet ta'
dan ir-Regolament, impjieg maħluq direttament minn proġett ta'
investiment għandu jissodisfa s-segwenti kundizzjonijiet:

(a) l-impjieg għandu jinħoloq fi żmien tliet snin minn meta jit-
lesta l-investiment; u

(b) il-proġett ta' investiment għandu jwassal għal żieda netta
fin-numru ta' impjegati fl-istabbiliment konċernat, imqabbel
mal-medja fuq it-tnax-il xahar ta' qabel; u

(ċ) l-impjegi maħluqa għandhom jinżammu għal perjodu mini-
mum ta' ħames snin fil-każ ta' intrapriża kbira u perjodu
minimu ta' tliet snin fil-każ ta' SMEs.

KAPITOLU II

DISPOŻIZZJONIJIET SPEĊIFIĊI GĦALL-KATEGORIJI DIFFE-
RENTI TA' GĦAJNUNA

TAQSIMA 1

GĦAJNUNA REĠJONALI

Artikolu 11

Għajnuna għall-investiment reġjonali

1. Skemi ta' għajnuna għall-investiment reġjonali għandhom
ikunu kompatibbli mas-suq komuni fit-tifsira ta' l-Artikolu 87
(3) tat-Trattat tal-KE u għandhom ikunu eżenti mir-rekwiżit tan-
notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-kundizzjoni-
jiet stabbiliti f'dan l-Artikolu jiġu sodisfatti.

Għajnuna ad hoc li tintuża biss biex tissupplimenta għajnuna
mogħtija abbażi ta' skemi ta' għajnuna għall-investiment reġjo-
nali u impjiegi u li ma teċċedix il-50 % ta' l-għajnuna totali li
għandha tingħata għall-investiment, għandha tkun kompatibbli
mas-suq komuni fit-tifsira ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u
għandha tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88
(3) tat-Trattat sakemm l-għajnuna ad hoc mogħtija tissodisfa
direttament il-kundizzjonijiet kollha ta' dan ir-Regolament.

2. L-għajnuna għandha tingħata f'reġjuni eliġibbli għal għaj-
nuna reġjonali, kif stabbilit fil-mappa ta' għajnuna reġjonali
approvata għall-Istat Membru konċernat għall-perjodu 2007-
2013. L-investiment għandu jinżamm fir-reġjun li jirċevih għal
mill-inqas ħames snin, jew tliet snin fil-każ ta' SMEs, wara li l-
investiment kollu jkun tlesta. Dan il-Punt (d) ta' l-ewwel subpa-
ragrafu m'għandux iżżomm it-tibdil ta' impjanti jew apparat li

ma jkunux aktar validi minħabba t-tibdil rapidu fit-teknoloġija,
kemm-il darba l-attività ekonomika tinżamm fir-reġjun ikkon-
ċernat għall-perjodu minimu.

3. L-intensità ta' l-għajnuna f'termini ekwivalenti grossi pre-
żenti ta' l-għotja m'għandhiex teċċedi l-limitu ta' l-għajnuna reġ-
jonali li tkun fis-seħħ fiż-żmien li l-għajnuna tingħata għar-reġ-
jun li fih isir l-investiment, kif stabbilit fil-mappa ta' l-għajnuna
reġjonali approvata għall-Istat Membru konċernat għall-perjodu
2007-2013.

4. Bl-eċċezzjoni ta' għajnuna mogħtija favur proġetti kbar ta'
investiment u għajnuna reġjonali għas-settur tat-trasport, il-limiti
stabbiliti f'paragrafu 3 jistgħu jiġu miżjuda b'20 punt perċent-
wali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi żgħar u b'10 punti
perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi ta' daqs medju.

5. Il-limiti stabbiliti f'paragrafu 3 għandhom japplikaw għall-
intensità ta' l-għajnuna kalkulata jew bħala perċentwali ta' l-
ispejjeż eliġibbli tanġibbli u intanġibbli ta' l-investiment jew
bħala perċentwali ta' l-ispejjeż stmati tal-paga tal-persuna impje-
gata, kalkulati fuq perjodu ta' sentejn, għal impjiegi maħluqa
direttament mill-proġett ta' investiment jew taħlita ta' l-istess,
sakemm l-għajnuna ma teċċedix l-ammont l-aktar favorevoli li
jirriżulta mill-applikazzjoni ta' wieħed mill-kalkoli.

6. Fejn l-għajnuna tiġi kalkulata abbażi ta' spejjeż tanġibbli
jew intanġibbli ta' l-investiment, jew spejjeż ta' l-akkwist fil-każ
ta' teħid ta' kontroll ta' kumpanija, il-benefiċjarju għandu jip-
provdi kontribuzzjoni finanzjarja ta' almenu 25 % ta' l-ispejjeż
eliġibbli, jew permezz ta' riżorsi tiegħu stess jew permezz ta'
finanzjament estern, f'forma li tkun ħielsa minn kwalunkwe
appoġġ pubbliku. Madankollu, fejn l-intensità massima ta' l-għaj-
nuna approvata skond il-mappa ta' għajnuna reġjonali nazzjo-
nali għall-Istat Membru konċernat, miżjuda skond paragrafu 4,
teċċedi l-75 %, il-kontribuzzjoni finanzjarja tal-benefiċjarju tit-
naqqas għal din ir-raġuni. Jekk l-għajnuna tiġi kalkulata abbażi
ta' spejjeż tanġibbli jew intanġibbli ta' l-investiment, il-kundiz-
zjonijiet stabbiliti f'paragrafu 7 għandhom japplikaw ukoll:

7. Fil-każ ta' akkwist ta' stabbiliment, l-ispejjeż tax-xiri ta' l-
assi mingħand terzi persuni biss għandhom jiġu kkunsidrati,
sakemm it-transazzjoni tkun seħħet skond kundizzjonijiet tas-
suq. Fejn l-akkwist ikun akkumpanjat b'investiment ieħor, l-
ispejjeż relatati ma' dan ta' l-aħħar għandhom jiġu mizjuda ma'
l-ispiża ta' l-akkwist.

Spejjeż relatati ma' l-akkwist ta' assi mikrija, minbarra art u bini,
għandhom jiġu kkunsidrati biss jekk il-kirja tieħu l-forma ta'
kirja finanzjarja u tinkludi obbligazzjoni ta' xiri tal-proprjetà
meta t-terminu tal-kirja jispiċċa; fir-rigward ta' kirja ta' art u
bini, l-kirja għandha tkompli għal almenu ħames snin wara d-
data li fiha l-proġett ikun mistenni li jitlesta jew tliet snin fil-każ
ta' l-SMEs.
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Ħlief fil-każ ta' l-SMEs u teħid ta' kontroll ta' kumpanija, l-assi
akkwistati għandhom ikunu ġodda. Fil-każ ta' teħid ta' kontroll
ta' kumpanija, assi li għall-akkwist tagħhom diġa tkun ingħatat
għajnuna qabel ix-xiri għandhom jiġu mnaqqsa. Għall-SMEs, l-
ispejjeż kollha ta' investimenti f'assi intanġibbli jistgħu jitqiesu
wkoll. Għal intrapriżi kbar, dawn l-ispejjeż huma eliġibbli biss sa
limitu ta' 50 % ta' l-ispejjez ta' investiment totali eliġibbli għall-
proġett.

8. Fejn l-għajnuna tiġi kalkulata abbażi ta' l-ispejjeż tal-pagi,
l-impjiegi għandhom jiġu maħluqa direttament mill-proġett ta'
investiment.

9. Permezz ta' deroga mill-paragrafi 3 u 4, l-intensitajiet mas-
simi ta' għajnuna għal investimenti fl-ipproċessar u t-tqegħid
fuq is-suq ta' prodotti agrikoli jistgħu ikunu stipulati f':

(a) 50 % ta' l-investimenti eliġibbli fir-reġjuni eliġibbli skond l-
Artikolu 87(3)(a) tat-Trattat u 40 % ta' l-investimenti eliġib-
bli f'reġjuni oħra eliġibbli għal għajnuna reġjonali, kif stabbi-
lit fil-mappa ta' għajnuna reġjonali approvata għall-Istati
Membri konċernati għall-perjodu 2007-2013, jekk il-bene-
fiċjarju jkun intrapriża żgħira jew ta' daqs medju;

(b) 25 % ta' l-investimenti eliġibbli fir-reġjuni eliġibbli skond l-
Artikolu 87(3)(a) tat-Trattat u 20 % ta' l-investimenti eliġib-
bli f'reġjuni oħra eliġibbli għal għajnuna reġjonali, kif stabbi-
lit fil-mappa ta' għajnuna reġjonali approvata għall-Istati
Membri konċernati għall-perjodu 2007-2013, jekk il-bene-
fiċjarju jkollu inqas minn 750 impjegat u/jew bejgħ ta' inqas
minn 200 miljun EUR, kalkulati skond l-Anness I.

10. Sabiex timpedixxi investiment kbir milli jiġi artifiċjalment
diviż f'sub-proġetti, proġett kbir ta' investiment ser jiġi kkunsi-
drat li hu proġett ta' investiment wieħed meta l-investiment isir
f'perjodu ta' tliet snin mill-istess intrapriża jew intrapriżi u jik-
konsisti f'assi fissi marbuta b'mod ekonomikament indiviżibbli.

TAQSIMA 2

GĦAJNUNA GĦALL-INVESTIMENT U IMPJIEGI TA' L-
SME's

Artikolu 12

Għajnuna għall-investiment u l-Impjieg għall-SMEs

1. Għajnuna għall-investiment favur intrapriżi żgħar u ta'
daqs medju għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni fit-tif-
sira ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u għandha tkun eżenti mir-
rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-
kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2, 3 u 4 jiġu sodisfatti.

2. L-intensità bażika ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi:

(a) 20 % fil-każ ta' intrapriżi żgħar;

(b) 10 % fil-każ ta' intrapriżi ta' daqs medju.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikun s-segwenti:

(a) l-ispejjeż eliġibbli tanġibbli jew intanġibbli ta' l-investiment,
jew

(b) l-ispejjeż stmati ta' pagi ta' impjiegi maħluqa direttament
mill-proġett ta' investiment, kalkulati fuq perjodu ta' sentejn

4. Fejn l-investiment jikkonċerna l-ipproċessar u tqegħid fuq
is-suq ta' prodotti agrikoli elenkati fl-Anness I tat-Trattat, l-inten-
sità ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi:

(a) 75 % ta' l-investimenti eliġibbli fir-reġjuni l-aktar mbegħda;

(b) 65 % ta' l-investimenti eliġibbli fil-Gżejjer iżgħar ta' l-Eġew
skond it-tifsira tar-Regolament tal-Kunsill (KEE) Nru
2019/93 (29);

(ċ) 50 % ta' l-investimenti eliġibbli fir-reġjuni elegibbli skond l-
Artikolu 87(3)(a) tat-Trattat;

(d) 40 % ta' l-investimenti eliġibbli fir-reġjuni l-oħra kollha.

TAQSIMA 3

GĦAJNUNA GĦALL-PROTEZZJONI TA' L-AMBJENT

Artikolu 13

Definizzjonijiet

Għall-finijiet ta' din it-taqsima, id-definizzjonijiet segwenti
għandhom japplikaw:

(a) “protezzjoni ta' l-ambjent” tfisser kwalunkwe azzjoni mfassla
biex tirrimedja jew tevita ħsara lill-ambjenti fiżiċi tal-madwar
jew lir-riżorsi naturali mill-attivitajiet tal-benefiċjarju stess,
biex tnaqqas ir-riskju ta' din il-ħsara jew biex twassal għall-
użu aktar effiċjenti ta' riżorsi naturali, inklużi miżuri għall-
iffrankar ta' l-enerġija u l-użu ta' riżorsi ta' enerġija li jistgħu
jiġġeddu;

(b) “miżuri għall-iffrankar ta' l-enerġija” tfisser azzjoni li tagħ-
milha possibbli li intrapriżi jnaqqsu l-ammont ta' enerġija
użata fiċ-ċiklu ta' produzzjoni tagħhom, għall-esklużjoni
tad-disinn u manifattura ta' magni jew mezzi tat-trasport li
jistgħu ikunu operati b'inqas riżorsi naturali u -għall-eskluż-
joni ta' azzjoni meħuda bil-għan li ttejjeb is-sigurtà jew l-
iġjene;

(c) “standard tal-Komunità” tfisser: standard mandatarju tal-
Komunità li jistabbilixxi l-livell li għandu jiġi miksub f'ter-
mini ambjentali. Obbligazzjonijiet ipprovduti skond id-Diret-
tiva tal-Kunsill Nru 96/61/KE (30) ma tkunx ikkunsidrata
bħala standard tal-Komunità għal finijiet ta' dan ir-Regola-
ment.

(d) “sorsi ta' enerġija li jistgħu jiġġeddu” tfisser sorsi ta' enerġija
li mhux ġejjin minn fossili, li jistgħu jiġġeddu (mir-riħ, mix-
xemx, mill-ġeotermali, mill-mewġ, mill-marea, minn stallaz-
zjonijiet ta' ġenerazzjoni ta' enerġija mill-ilma b'kapaċità taħt
l-10MW, minn ħruq dirett ta' bijomassa, minn gass mit-ter-
raferma artifiċjali, minn gass minn impjanti tat-trattament
tad-drenaġġ, u minn bijogassijiet).
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(e) “produzzjoni ta' enerġija minn sorsi ta' enerġija li jistgħu jiġ-
ġeddu” tfisser enerġija prodotta minn proċessi li jużaw biss
sorsi ta' enerġija li jistgħu jiġġeddu, kif ukoll il-proporzjon
f'termini ta' valur kalorifiku ta' enerġija prodotta minn sorsi
ta' enerġija li jistgħu jiġġeddu fi stallazzjonijiet ibridi —
bħall-kombustjoni konġunta — li jużaw ukoll sorsi ta' ener-
ġija konvenzjonali, inkluż l-elettriku li jista' jiġġedded li jin-
tuża biex jimla sistemi ta' ħażna u li jeskludi l-elettriku pro-
dott bħala riżultat ta' sistemi ta' ħażna;

(f) “koġenerazzjoni” tfisser il-ġenerazzjoni simultanja fi proċess
wieħed ta' enerġija termali u elettrika u/jew mekkanika;

(g) “koġenerazzjoni b'effiċjenza għolja” tfisser koġenerazzjoni li
tissodisfa l-kriterji ta' l-Anness III tad-Direttiva 2004/8/KE
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill (31) u tissodisfa l-valuri
ta' referenza ta' effiċjenza armonizzata kif definiti fl-Artikolu
4 ta' dik id-Direttiva;

(h) “taxxa ambjentali” tfisser taxxa li l-bażi taxxabbli speċifika
tagħha jkollha effett negattiv ċar fuq l-ambjent u li tfittex li
tintaxxa ċerti oġġetti jew servizzi biex l-ispejjeż ambjentali
jkunu jistgħu jiġu nklużi fil-prezz tagħhom u/jew biex il-
produtturi u l-konsumaturi jiġu orjentati lejn attivitajiet li jir-
rispettaw aktar l-ambjent.

(i) “assi tanġibbli”: għal finijiet ta' taqsima 3 ta' dan ir-regola-
ment u b'deroga għall-artikolu 2.9, it-trasport tal-merkanzija
u l-apparat għandhom jitqiesu wkoll bħala assi tanġibbli ele-
ġibbli.

Artikolu 14

Għajnuna għal investiment għall-protezzjoni ta' l-ambjent
b'titjib fuq l-istandards tal-Komunità

1. Għajnuna għal investiment għall-protezzjoni ta' l-ambjent
għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni skond it-tifsira ta' l-
Artikolu 87 (3) (c) tat-Trattat u għandha tkun eżenti mir-rekwi-
żit tan-notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-kun-
dizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 sa 5 jiġu sodisfatti.

2. L-investiment megħjun għandu jissodisfa waħda miż-żewġ
kundizzjonijiet li ġejjin:

(a) l-investiment jagħmilha possibbli li l-benefiċjarju jnaqqas it-
tniġġis li jirriżulta mill-attivitajiet tiegħu billi jtejjeb fuq l-
istandards tal-Komunità applikabbli, irrispettivament mill-
preżenza ta' standards nazzjonali mandatorji li jkunu aktar
stretti mill-istandard tal-Komunità;

(b) l-investiment jagħmilha possibbli li l-benefiċjarju jnaqqas it-
tniġġis li jirriżulta mill-attivitajiet eżistenti tiegħu fin-nuqqas
ta' standards tal-Komunità.

3. L-intensità ta' l-għajnuna ma għandiex taqbeż il-100 % (32).

Madankollu, l-intensità ta' l-għajnuna tista' tiġi miżjuda b'20
punt perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi żgħar u
b'10 punti perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi ta'
daqs medju.

4. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż żejda ta' l-
investiment neċessarji biex jinkiseb livell ta' protezzjoni ta' l-
ambjent ogħla mill-livell mitlub mill-istandards tal-Komunità.

5. Għajnuna għal investimenti relatati ma' l-immaniġġjar ta'
l-iskart m'għandhiex tkun eżentata skond dan l-Artikolu.

Artikolu 15

Għajnuna għal adattament bikri ma' standards futuri tal-
Komunità għall-SMEs

1. Għajnuna li tippermetti lill-SMEs li jikkonformaw ruħhom
ma' standards tal-Komunità ġodda b'titjib fuq il-protezzjoni ta' l-
ambjent għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni skond it-
tifsira ta' l-Artikolu 87 (3) (ċ) tat-Trattat u għandha tkun eżenti
mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Aritikolu 88 (3) tat-Trattat,
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2, 3 u 4 jiġu
sodisfatti:

2. L-istandards tal-Komunità għandhom ikunu ġew adottati,
iżda d-data ta' traspożizzjoni m'għandhiex tkun skadiet.

L-investiment għandu jiġi implimentat u finalizzat mill-inqas
sena qabel id-data obbligatorja ta' traspożizzjoni.

3. L-intensità ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi l-15-il punt
ta' perċentwal (33) għal intrapriżi żgħar u l-10 punti ta' perċent-
wal (34) għal intrapriżi ta' daqs medju.

4. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż żejda ta' l-
investiment neċessarji biex jinkiseb il-livell ta' protezzjoni ta' l-
ambjent mitlub mill-istandard tal-Komunità.

Artikolu 16

Għajnuna ambjentali għal investiment f'miżuri ta' l-iffran-
kar l-enerġija

1. L-għajnuna ambjentali għal investiment li tagħmilha pos-
sibbli li intrapriżi jaslu għall-iffrankar fl-enerġija għandha tkun
kompatibbli mas-suq komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87
(3) (c) tat-Trattat u għandha tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika
ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-kundizzjonijiet stabbi-
liti f'paragrafi 2 u 3 jiġu sodisfatti.
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2. L-intensità ta' l-għajnuna ma għandiex taqbeż il-100 % (35).

Madankollu, l-intensità ta' l-għajnuna tista' tiġi miżjuda b'20
punt perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi żgħar u
b'10 punti perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi ta'
daqs medju.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż żejda ta' l-
investiment neċessarji biex jinkiseb livell ta' ffrankar ta' enerġija
ogħla mil-livell mitlub mill-istandards tal-Komunità. L-ispejjeż
eliġibbli għandhom jiġu kalkulati abbażi ta' l-ispejjeż żejda ta' l-
investiment li minnhom jitnaqqsu l-benefiċċji amministrattivi li
jinkisbu mill-konsum imnaqqas ta' l-enerġija matul l-ewwel
ħames snin tal-ħajja ta' l-investiment.

Artikolu 17

Għajnuna ambjentali għal investiment f'koġenerazzjoni
b'effiċjenza għolja

1. Għajnuna ambjentali li tagħmilha possibbli li intrapriżi jin-
vestu f'koġenerazzjoni b'effiċjenza għolja għandha tkun kompa-
tibbli mas-suq komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87 (3) (ċ)
tat-Trattat u għandha tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-
Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-kondizzjonijiet stabbiliti
f'paragrafi 2 u 3 jiġu sodisfatti.

2. L-intensità ta' l-għajnuna ma għandiex taqbeż il-100 % (36).

Madankollu, l-intensità ta' l-għajnuna tista' tiġi miżjuda b'20
punt perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi żgħar u
b'10 punti perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi ta'
daqs medju.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż żejda ta' l-
investiment neċessarji biex jitwaqqaf impjant ta' koġenerazzjoni
b'effiċjenza għolja.

Artikolu 18

Għajnuna ambjentali għal investimenti li jisfruttaw sorsi ta'
enerġija li jistgħu jiġġeddu

1. Għajnuna ambjentali li tagħmilha possibbli li intrapriżi
jwettqu investimenti għal produzzjoni ta' enerġija minn sorsi ta'
enerġija li jistgħu jiġġeddu għandha tkun kompatibbli mas-suq
komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87 (3) (ċ) tat-Trattat u
għandha tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88
(3) tat-Trattat, sakemm l-kundizzjonijiet f'paragrafi 2 u 3 jiġu
sodisfatti.

2. L-intensità ta' l-għajnuna ma għandiex taqbeż il-100 % (37).

Madankollu, l-intensità ta' l-għajnuna tista' tiġi miżjuda b'20
punt perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi żgħar u
b'10 punti perċentwali għal għajnuna konċessa lil intrapriżi ta'
daqs medju.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż żejda magħ-
mula mill-benefiċjarju komparati ma' impjant ta' l-enerġija kon-
venzjonali jew ma' sistema ta' tisħin konvenzjonali bl-istess
kapaċità f'termini ta' produzzjoni effettiva ta' enerġija.

Artikolu 19

Għajnuna ambjentali fil-forma ta' tnaqqis fit-taxxa

1. Għajnuna ambjentali fil-forma ta' tnaqqis fit-taxxa, fuq
taxxi ambjentali li jissodisfaw il-kundizzjonijiet tad-Direttiva tal-
Kunsill 2003/96/KE (38) għandha tkun kompatibbli mas-suq
komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87 (3) (ċ) tat-Trattat u
għandha tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88
(3) tat-Trattat, sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 u
3 jiġu sodisfatti.

2. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu d-differenza bejn il-
livell minimu ta' taxxa tal-Komunità u t-taxxa nazzjonali min-
għajr tnaqqis.

Il-livell minimu ta' taxxa tal-Komunità għandu jiġi kkunsidrat
bħala l-livell minimu ta' tassazzjoni previst fl-Anness I tad-Diret-
tiva 2003/96/KE.

3. Tnaqqis fit-taxxa għandu jingħata għal perjodi mhux itwal
minn għaxar snin.

TAQSIMA 4

GĦAJNUNA GĦAL KONSULENZA U L-PARTEĊIPAZ-
ZJONI TA' l-SMEs ĠO FIERI

Artikolu 20

Għajnuna għal konsulenza favur l-SMEs

1. Għajnuna lil impriżi żgħar u ta' daqs medju għal konsu-
lenza għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni skond it-tif-
sira ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u għandha tkun eżenti mir-
rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat, sakemm il-
kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 u 3 jiġu sodisfatti.

2. L-intensità ta' l-għajnuna ma għandiex taqbeż il-50 %.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż ta' konsu-
lenza ta' servizzi provduti minn konsulenti barranin.

Is-servizzi konċernati m'għandhomx ikunu attività kontinwa jew
perjodika u lanqas ma jkunu relatati ma' l-ispejjeż amministrat-
tivi ordinarji ta' l-intrapriża, bħal servizzi ta' rutina ta' konsu-
lenza dwar it-taxxa, servizzi legali regolari, jew riklamar;

Artikolu 21

Għajnuna għall-partiċipazzjoni ta' l-SMEs ġo fieri

1. Għajnuna lil intrapriżi żgħar u ta' daqs medju għall-parte-
ċipazzjoni ġo fieri għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni
skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u għandha tkun
eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 u 3 jiġu sodis-
fatti.
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2. L-intensità ta' l-għajnuna ma għandiex taqbeż il-50 %.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż involuti biex
tinkera, titwaqqaf u titħaddem l-istand għall-ewwel partiċipaz-
zjoni ta' intrapriża ġo fiera jew esibizzjoni partikolari.

TAQSIMA 5

GĦAJNUNA FIL-FORMA TA' KAPITAL TA' RISKJU

Artikolu 22

Definizzjonijiet

Għall-finijiet ta' din it-taqsima, id-definizzjonijiet segwenti
għandhom japplikaw:

(a) “ekwità” tfisser interess ta' sjieda f'intrapriża, rappreżentat
mill-ishma maħruġa lill-investituri;

(b) “kważi ekwità” tfisser strumenti finanzjarji li r-rendiment
għad-detentur tagħhom ikun ibbażat il-biċċa l-kbira fuq il-
profitti jew it-telf ta' l-intrapriża bażi fil-mira u li mhumiex
assigurati fl-eventwalità ta' nuqqas;

(ċ) “ekwità privata” tfisser investiment ta' ekwità jew kważi
ekwità privata — kif oppost għal pubblika — f'intrapriżi
mhux elenkati f'suq ta' l-ishma, inkluż il-kapital ta' riskju;

(d) “il-kapital tal-bidu” tfisser finanzjament provdut għall-
istudju, il-valutazzjoni u l-iżvilupp tal-kunċett inizjali, qabel
il-fażi tal-bidu;

(e) “kapital biex tibda” tfisser finanzjament provdut lil intrapriżi,
li ma biegħux il-prodott jew is-servizz tagħhom kummerċ-
jalment u għadhom mhumiex jiġġeneraw profitt għall-iżvi-
lupp tal-prodott u t-tqegħid fuq is-suq inizjali;

(f) “kapital għall-espansjoni” tfisser finanzjament provdut għat-
tkabbir u espansjoni ta' intrapriża, li tista' tkun kapaċi jew le
li tħallas lura l-flus investiti jew tinnegozja bi profitt, bl-
iskop li tkabbar il-kapaċità tal-produzzjoni, l-iżvilupp tas-
suq jew tal-prodott jew li tipprovdi kapital addizzjonali
meħtieġ;

(g) “strateġija ta' ħruġ” tfisser strateġija għal-likwidazzjoni ta'
isħma minn fond ta' kapital ta' riskju jew ta' ekwità privata
skond pjan biex jinkiseb profitt massimu, inklużi bejgħ
kummerċjali, kanċellamenti, ħlas lura ta' ishma jew self pri-
vileġġati, bejgħ lil kapitalist ieħor ta' riskju, bejgħ lil istituz-
zjoni finanzjarja u bejgħ b'offerta pubblika, inklużi Offerti
Inizjali lill-Pubbliku;

(h) “impriża fil-mira” tfisser impriża li investitur jew fond ta'
investiment qed jikkonsidra li jinvesti fiha.

Artikolu 23

Għajnuna fil-forma ta' kapital ta' riskju

1. Skemi ta' għajnuna ta' kapital ta' riskju favur l-SMEs
għandhom ikunu kompatibbli mas-suq komuni skond it-tifsira

ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u għandhom ikunu eżenti mir-rek-
wiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-
kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 sa 8 jiġu sodisfatti:

2. L-għajnuna għandha tieħu l-forma ta' partiċipazzjoni ġo
fond ta' investiment motivat bil-profitt, ġestit fuq bażi kum-
merċjali.

3. Il-porzjonijiet ta' finanzjament imdaħħla mill-fond ta'
investiment m'għandhomx jeċċedu1miljun EUR għal kull intra-
priża fil-mira matul kwalunkwe perjodu ta' tnax-il xahar.

4. Għall-SME's li qegħdin f'żoni assistiti, kif ukoll għal impriżi
żgħar li qegħdin f'żoni mhux assistiti, il-miżura tal-kapital tar-
riskju għandha tkun ristretta biex tipprovdi l-finanzjament għall-
kapital tal-bidu u/jew kapital għall-espansjoni. Għal impriżi ta'
daqs medju li qegħdin f'żoni mhux assistiti, il-miżura tal-kapital
tar-riskju għandha tkun ristretta biex tipprovdi l-finanzjament
għall-kapital tal-bidu u/jew kapital biex tibda, għall-esklużjoni
tal-kapital ta' espansjoni.

5. Il-miżura ta' kapital ta' riskju għandha tipprovdi almenu
70 % tal-baġit totali tagħha fil-forma ta' ekwità jew kważi ekwità
għall-intrapriżi fil-mira. [Id-dewmien massimu tal-perjodu li
matulu l-fond jinvesti f'xi intrapriża partikolari fil-mira għandu
jkun limitat għal sitt snin.]

6. Mill-inqas 50 % tal-finanzjament tal-fondi ta' investiment
għandu jiġi provdut permezz ta' finanzjament minn ekwità pri-
vata, jew mill-inqas 30 % fil-każ ta' fondi ta' investiment li
għandhom fil-mira esklussivament l-SMEs li jinsabu f'żoni assis-
titi. Dawk li jipprovdu ekwità privata għandhom jiġu magħżula
mill-Istat Membru jew abbażi ta' sejħa pubblika għall-offerti jew
abbażi ta' invit miftuħ għall-parteċipazzjoni fil-fondi ta' investi-
ment, jekk l-Istat Membru majkollux poteri diskrezzjonali biex
jillimita n-numru ta' investituri li jipparteċipaw b'ekwità privata.

7. Biex jiġi żgurat li l-miżura ta' kapital ta' riskju tkun moti-
vata mill-profitt, il-kundizzjonijiet segwenti għandhom jiġu
sodisfatti:

(a) pjan ta' negozju għandu jeżisti għal kull investiment, li jink-
ludi dettalji ta' l-iżvilupp tal-prodott, tal-bejgħ u tal-profitabi-
lità u li jistabbilixxi il-vijabilità ex ante tal-proġett; u

(b) strateġija ta' ħruġ ċara u realistika għandha teżisti għal kull
investiment.

8. Biex jiġi żgurat li l-ġestjoni tal-fond ta' investiment isir fuq
bażi kummerċjali, il-kundizzjonijiet segwenti għandhom jiġu
sodisfatti:

(a) għandu jkun hemm ftehim bejn maniġer professjonali tal-
fond jew kumpanija ta' ġestjoni u parteċipanti fil-fond,
sakemm ir-rimunerazzjoni tal-maniġer tkun marbuta mar-
rendiment u jiġu stabbiliti l-għanijiet tal-fond u ż-żmien pro-
post li fiħ isiru l-investimenti; u
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(b) investituri ta' ekwità privata għandhom ikunu rappreżentati
fit-teħid ta' l-istruttura għall-investiment tal-fond, bħal pere-
żempju permezz ta' kumitat ta' l-investituri jew konsultattiv;
u

(ċ) l-aħjar prattiki u sorveljanza regolatorja għandhom jappli-
kaw għall-ġestjoni tal-fondi.

TAQSIMA 6

GĦAJNUNA GĦAR-RIĊERKA U L-IŻVILUPP

Artikolu 24

Definizzjonijiet

Għall-finijiet ta' din it-taqsima, id-definizzjonijiet segwenti
għandhom japplikaw:

(a) “organizzazzjoni tar-riċerka” tfisser entità, bħal università
jew istituzzjoni tar-riċerka, ikun xi jkun l-istatus legali
tagħha (organizzata skond il-liġi pubblika jew privata) jew il-
mod ta' finanzjament, li l-iskop ewlieni tagħha jkun li twet-
taq riċerka fundamentali, riċerka industrijali jew żvilupp spe-
rimentali u li xxerred ir-riżultati tagħhom permezz tat-tagħ-
lim, pubblikazzjoni jew it-trasferiment tat-teknoloġija. Il-pro-
fitti kollha għandhom jiġu investiti mill-ġdid f'dawn l-attivi-
tajiet, it-tixrid tar-riżultati tagħhom jew it-tagħlim. Intrapriżi
li jistgħu jeżerċitaw influwenza fuq din l-organizzazzjoni,
pereżempju fil-kapacità tagħhom bħala azzjonisti jew mem-
bri ta' l-organizzazzjoni, m'għandhom igawdu ebda aċċess
preferenzjali għall-kapaċitajiet ta' riċerka ta' din l-organizz-
azzjoni jew għar-riżultati ta' riċerka ġġenerati minnha;

(b) “riċerka fundamentali” tfisser xogħol sperimentali jew teore-
tiku magħmul primarjament biex jinkiseb għarfien ġdid tal-
fundazzjoni bażika ta' fenomini u fatti osservabbli, mingħajr
ebda applikazzjoni prattika diretta jew ħsieb ta' użu;

(c) “riċerka industrijali” tfisser ir-riċerka ppjanata jew l-investi-
gazzjoni kritika mmirata lejn il-kisba ta' għarfien u ħiliet
ġodda għall-iżvilupp ta' prodotti, proċessi jew servizzi ġodda
jew biex iseħħ titjib sinifikanti fi prodotti, proċessi jew ser-
vizzi eżistenti. Tinkludi l-ħolqien ta' partijiet komponenti ta'
sistemi komplessi, li huma neċessarji għar-riċerka industrjali,
notevolment għat-tisħiħ ta' teknoloġija ġenerika, għall-esk-
lużjoni ta' prototipi;

(d) “żvilupp sperimentali” tfisser l-akkwist, it-tagħqid, l-iffurmar
u l-użu ta' l-għarfien u l-ħiliet xjentifiċi, teknoloġiċi, kum-
merċjali u għarfien u ħiliet oħra rilevanti għal fini li jiġu pro-
dotti pjanijiet u arranġamenti jew disinji għal prodotti, pro-
ċessi jew servizzi ġodda, mibdula jew imtejba. Dawn jistgħu
jinkludu wkoll, pereżempju, attivitajet oħra mmirati lejn
definizzjoni konċettwali, ippjanar u dokumentazzjoni ta'
prodotti, proċessi u servizzi ġodda. L-attivitajiet jistgħu jink-
ludu l-produzzjoni ta' abbozzi, disinji, pjanti u dokumentaz-
zjoni oħra, sakemm ma jkunux intenzjonati għal użu kum-
merċjali.

L-iżvilupp ta' prototipi kummerċjali li jintużaw u proġetti
pilota hu inkluż ukoll fejn il-prototip hu neċessarjament il-

prodott kummerċjali finali u fejn tkun ferm għalja biex tip-
produċi għaliha ħalli tintuża' biss għal skopijiet ta' dimos-
trazzjonijiet u validazzjoni. F'każ ta' użu kummerċjali susse-
gwenti ta' proġetti ta' dimostrazzjoni jew dawk pilota, kwa-
lunkwe dħul finanzjarju ġġenerat minn dan l-użu jista' jit-
naqqas mill-ispejjeż eleġibbli.

Il-produzzjoni sperimentali u l-ittestjar ta' prodotti, proċessi
u servizzi huma wkoll eliġibbli, sakemm dawn ma jkunux
jistgħu jintużaw jew jiġu trasformati biex jintużaw f'appli-
kazzjonijiet industrijali jew kummerċjalment.

Żvilupp sperimentali ma jinkludix tibdiliet ta' rutina jew per-
jodiċi magħmula lil prodotti, linji ta' produzzjoni, proċessi
ta' manifattura, servizzi eżistenti u operazzjonijiet oħra li
jkun għaddejjin, anki jekk dawn it-tibdiliet jistgħu jirrapre-
żentaw titjib.

Artikolu 25

Għajnuna għal proġetti ta' riċerka u ta' żvilupp

1. Għajnuna għal proġetti ta' riċerka u ta' żvilupp għandha
tkun kompatibbli mas-suq komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu
87(3) tat-Trattat u għandha tiġi eżentata mir-rekwiżit tan-noti-
fika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat sakemm il-kundizzjonijiet
stabbiliti f'paragrafi 2 sa 5 jiġu sodisfatti:

2. Il-parti assistita tal-proġett ta' riċerka għandha taqa' kom-
pletament f'waħda jew aktar mill-kategoriji ta' riċerka segwenti:

(a) riċerka fundamentali;

(b) riċerka industrijali;

(ċ) żvilupp sperimentali.

Meta proġett iħaddan biċċiet ta' xogħol differenti, kull biċċa
xogħol għandha tkun kwalifikata bħala li taqa' taħt waħda mill-
kategorji elenkati fl-ewwel inċiż, jew bħala li ma taqax taħt xi
waħda minn dawk il-kategoriji.

3. L-intensità bażika ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi:

(a) il-100 % għal riċerka fundamentali;

(b) il-50 % għal riċerka industrijali;

(ċ) il-25 % għal żvilupp sperimentali.

L-intensità ta' l-għajnuna għandha tiġi stabbilita għal kull bene-
fiċjarju ta' għajnuna, inkluż fi proġett ta' kollaborazzjoni kif
ipprovdut fil-paragrafu 4.b) (i).

F'każ ta' għajnuna mill-Istat għal proġett ta' riċerka u ta' żvilupp
li qed jiġi mwettaq f'kollaborazzjoni bejn organizzazzjonijiet ta'
riċerka u intrapriżi, l-għajnuna f'daqqa li tkun ġejja minn appoġġ
dirett mill-gvern għal proġett ta' riċerka speċifiku u, fejn dawn
jikkostitwixxu għajnuna, kontribuzzjonijiet minn organizz-
azzjonijiet ta' riċerka għal dak il-proġett ma jistgħux jeċċedu l-
intensitajiet ta' għajnuna applikabbli għal kull intrapriżi li tibbe-
nefika.
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4. Il-limiti stabbiliti għar-riċerka industrijali u għall-iżvilupp
sperimentali f'paragrafu 3 jistgħu jiġu miżjuda kif ġej:

(a) fejn l-għajnuna tingħata lill-SMEs, l-intensità ta' l-għajnuna
tista' tiġi miżjuda b'10 punti perċentwali għal intrapriżi ta'
daqs medju u b'20 punt perċentwali għal intrapriżi żgħar; u

(b) bonus ta' 15-il punt perċentwali jista' jiġi miżjud, sa mas-
simu ta' intensità ta' għajnuna ta' 80 %, jekk:

(i) il-proġett jinvolvi kollaborazzjoni effettiva bejn almenu
żewġ intrapriżi li huma indipendenti minn xulxin u l-
kundizzjonijiet segwenti jiġu sodisfatti:

— l-ebda intrapriża waħda ma ġġorr aktar minn 70 %
ta' l-ispejjeż eliġibbli tal-proġett ta' kollaborazzjoni,

— il-proġett jinvolvi kollaborazzjoni ma' almenu SME
wieħed jew ikun transnazzjonali, jiġifieri l-attivajiet
ta' riċerka u ta' żvilupp jitwettqu f'mill-inqas żewġ
Stati Membri differenti, jew

(ii) il-proġett jinvolvi kollaborazzjoni effettiva bejn intra-
priża u organizzazzjoni ta' riċerka u l-kundizzjonijiet
segwenti jiġu sodisfatti:

— l-organizzazzjoni tar-riċerka ġġorr almenu 10 % ta'
l-ispejjeż eliġibbli tal-proġett; u

— l-organizzazzjoni tar-riċerka jkollha d-dritt li tippub-
blika r-riżultati tal-proġetti ta' riċerka sa fejn ikunu
ġejjin minn riċerka implimentata minn dik l-
organizzazzjoni; jew

(iii) fil-każ ta' riċerka industrijali, ir-riżultati tal-proġett jiġu
imxerrda b'mod wiesgħa permezz ta' konferenzi tekniċi
u xjentifiċi jew permezz ta' pubblikazzjoni f'ġurnali
xjentifiċi jew tekniċi jew f'ripożitorji b'aċċess miftuħ
(databases fejn data mhux proċessata ta' riċerka tkun
aċċessibbli għal kulħadd, jew premezz ta' softwer b'xejn
jew open source.

Għall- finijiet ta' punti (b) (i) u (ii) ta' l-ewwel inċiż is-subap-
palt m'għandux jiġi kkunsidrat bħala kollaborazzjoni effet-
tiva.

5. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikun s-segwenti:

(a) spejjeż ta' l-impjegati (riċerkaturi, tekniċi u staff ieħor ta'
appoġġ sal-punt li jkunu impjegati fuq il-proġett ta' riċerka);

(b) spejjeż ta' strumenti u tagħmir sal-punt u għall-perjodu użat
għall-proġett ta' riċerka. Jekk dawn l-istrumenti u t-tagħmir
ma jintużawx għal ħajja kollha tagħhom għall-proġett ta'
riċerka, l-ispejjeż tad-deprezzament li jikkorrispondu mal-
ħajja tal-proġett ta' riċerka biss, kif ikkakulati abbażi ta' prat-
tika tajba taż-żamma tal-kotba, huma meqjusa bħala eliġib-
bli;

(ċ) spejjeż għal bini u art, sal-punt u għall-perjodu użat għall-
proġett ta' riċerka. Fir-rigward ta' bini, l-ispejjeż ta' deprezza-

ment li jikkorrispondu mal-ħajja tal-proġett ta' riċerka biss,
kif kalkulati abbażi ta' prattika tajba taż-żamma tal-kotba
huma meqjusa bħala eliġibbli. Għall-art, spejjeż ta' trasferi-
ment kummerċjali jew spejjeż kapitali li fil-fatt ikunu saru
huma eliġibbli;

(d) spejjeż ta' riċerka kuntrattwali, għarfien tekniku u brevetti
mixtrijin jew liċenzjati minn sorsi barranin bi prezzijiet tas-
suq, fejn it-transazzjoni tkun saret b'mod trasparenti u ma
jkunx hemm element ta' kollużjoni nvolut, kif ukoll spejjeż
ta' konsulenzi u servizzi ekwivalenti użati esklussivament
għall-attività ta' riċerka;

(e) spejjeż oħra ġenerali magħmula direttament bħala riżultat
tal-proġett ta' riċerka;

(f) spejjeż amministrattivi oħra, inklużi spejjeż ta' materjali,
provvisti u prodotti simili magħmula direttament bħala
riżultat ta' l-attività ta' riċerka.

6. L-ispejjeż kollha eliġibbli għandhom ikunu assenjati għal
kategorija speċifika ta' riċerka u ta' żvilupp.

Artikolu 26

Għajnuna għal studji tekniċi ta' vijabilità

1. Għajnuna għal studji tekniċi ta' vijabilità bħala preparaz-
zjoni għal riċerka industrijali jew attivitajiet ta' żvilupp speri-
mentali għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni skond it-tif-
sira ta' l-Artikolu 87 (3) (ċ) tat-Trattat u għandha tkun eżenti
mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat,
sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 u 3 jiġu sodis-
fatti.

2. L-intensità bażika ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi:

(a) għall-SMEs, 75 % għal studji ta' preparazzjoni għal attivita-
jiet ta' riċerka industrijali u 50 % għal studji ta' preparaz-
zjoni għal attivitajiet ta' żvilupp sperimentali;

(b) għal intrapriżi kbar, 65 % għal studji ta' preparazzjoni għal
attivitajiet ta' riċerka industrijali u 40 % għal studji ta' prepa-
razzjoni għal attivitajiet ta' żvilupp sperimentali.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż ta' l-istudju.

Artikolu 27

Għajnuna għal spejjeż ta' drittijiet ta' proprjetà industrijali
għall-SMEs

1. Għajnuna lill-SMEs għall-ispejjeż assoċjati mal-kisba u l-
validazzjoni ta' brevetti u drittijiet oħra ta' proprjetà industrijali
għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni skond it-tifsira ta' l-
Artikolu 87 (3) (ċ) tat-Trattat u għandha tkun eżenti mir-rekwi-
żit tan-notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-kun-
dizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 u 3 jiġu sodisfatti.
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2. L-intensità ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi l-intensità li
kienet tikkwalifika bħala għajnuna għal proġett koperta bl-Arti-
kolu 25(3) u (4), fir-rigward ta' l-attivitajiet ta' riċerka li l-ewwel
wasslu għad-drittijiet ta' proprjetà industrijali konċernati.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikun s-segwenti:

(a) l-ispejjeż kollha li jiġu qabel l-għotja tad-dritt fl-ewwel ġuris-
dizzjoni, inklużi spejjeż relatati mal-preparazzjoni, il-preżen-
tazzjoni u l-prosegwiment ta' l-applikazzjoni kif ukoll spej-
jeż magħmula f'tiġdid ta' l-applikazzjoni qabel ikun ingħata
d-dritt;

(b) it-traduzzjoni u spejjeż oħra magħmula biex tinkiseb l-
għotja jew il-validazzjoni tad-dritt f'ġurisdizzjonijiet legali
oħra;

(ċ) spejjeż magħmula fid-difiża tal-validità tad-dritt waqt il-pro-
segwiment uffiċjali ta' l-applikazzjoni u l-proċeduri ta' oppo-
żizzjoni possibbli, anki jekk dawn l-ispejjeż jinqalgħu wara li
jingħata d-dritt.

Artikolu 28

Għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp fis-settur agrikolu

1. L-għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp dwar prodotti elenkati
fl-Asnness I tat-Trattat tal-Ke għandu jkun kompatibbli mas-suq
komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87 (3) (ċ) tat-Trattat tal-KE
u għandu jkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika, sakemm ikunu
osservati l-kundizzjonijiet segwenti:

(a) ikun ta' interess ġenerali għas-settur partikolari jew sotto-set-
tur ikkonċernat;

(b) l-informazzjoni li tkun se titwettaq ir-riċerka, u bl-liema
għan tkun ippubblikata fuq l-internet, qabel ma tibda r-
riċerka. Għandha tkun inkluża wkoll id-data approssimattiva
tar-riżultati mistennija kif ukoll li r-riżultat ikun disponibbli
mingħajr ħlas;

(ċ) Ir-riżultati tar-riċerka jitqiegħdu fuq l-internet, għall-perjodu
ta' mill-anqas 5 snin. Din l-informazzjoni fuq l-internet
għandha tkun ippubblikata mhux aktar tard minn kwa-
linkwe informazzjoni li tista' tingħata lil membri ta' organiz-
zazzzjoni partikolari;

(d) L-għajnuna għandha tingħata direttament lill-istitut jew korp
tar-riċerka u ma għandiex tinvolvi għoti dirett għal għajnuna
mhux relatata ma-riċerka lil kumpanija li tipproduċi, tippro-
ċessa jew tirreklama l-prodotti agrikoli, lanqas ma għandha
tipprovdi support lill-produtturi ta' dawn il-prodotti.

2. L-intensità ta' l-għajnuna ma għandiex taqbeż il-100 %.

3. L-għajnuna għar-riċerka u l-iżvilupp dwar prodotti elenkati
fl-Asnness I tat-Trattat tal-Ke għandu jkun kompatibbli mas-suq
komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87 (3) (ċ) tat-Trattat tal-KE
u għandu jkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88

(3) tat-Trattat, sakemm ikunu osservati l-kundizzjonijiet stipulati
fl-Artikoli 24 u 27.

TAQSIMA 7

GĦAJNUNA GĦAT-TAĦRIĠ

Artikolu 29

Definizzjonijiet

Għall-finijiet ta' din it-taqsima, id-definizzjonijiet segwenti
għandhom japplikaw:

1. “taħriġ speċifiku” tfisser taħriġ li jinvolvi tagħlim applikabbli
direttament u prinċipalment għall-pożizzjoni preżenti jew
futura ta' l-impjegat fl-intrapriża u jipprovdi kwalifiki li mhu-
miex jew huma biss sa ċertu punt trasferibbli lil intrapriżi
oħra jew oqsma tax-xogħol;

2. “taħriġ ġenerali” tfisser taħriġ li jinvolvi tagħlim li mhux
applikabbli direttament u prinċipalment għall-pożizzjoni pre-
żenti jew futura ta' l-impjegat fl-intrapriża, imma li jipprovdi
kwalifiki li huma fil-biċċa l-kbira trasferibbli lil intrapriżi
oħra jew oqsma tax-xogħol.

It-taħriġ għandu jiġi kkunsidrat “ġenerali” jekk, pereżempju:

(a) jiġi organizzat flimkien minn intrapriżi indipendenti dif-
ferenti, jew jekk l-impjegati ta' intrapriżi differenti jkunu
jistgħu jagħmlu użu mit-taħriġ, jew

(b) jiġi rikonoxxut, ċertifikat jew konfermat minn awtorita-
jiet pubbliċi jew korpi jew minn korpi jew istituzzjonijiet
oħra li jkunu ngħataw il-poteri neċessarji minn Stat
Membru jew mill-Komunità.

Artikolu 30

Għajnuna għat-taħriġ

1. L-għajnuna għat-taħrig għandha tkun kompatibbli mas-
suq komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u
għandha tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88
(3) tat-Trattat, sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2,
3 u 4 jiġu sodisfatti.

2. L-intensità bażika ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi:

(a) il-25 % għal taħriġ speċifiku, u

(b) is-60 % għal taħriġ ġenerali.

Madankollu, l-intensità ta' l-għajnuna tista' tiġi miżjuda, sa inten-
sità massima ta' għajnuna ta' 80 %, kif ġej:

(a) b'10 punti perċentwali jekk it-taħriġ jingħata lil ħaddiema
b'diżabilit propjetà jew żvantaġġati;

(b) b'10 punti perċentwali jekk l-għajnuna tiġi konċessa lil intra-
priżi ta' daqs medju u b'20 punti perċentwali jekk l-għaj-
nuna tiġi konċessa lil intrapriżi żgħar.
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3. F'każijiet fejn il-proġett ta' għajnuna jinvolvi komponenti
ta' taħriġ kemm speċifiċi u kemm ġenerali li ma jistgħux jiġu
separati għal kalkulazzjoni ta' l-intensità ta' l-għajnuna, u f'każi-
jiet fejn il-karattru speċifiku jew ġenerali tal-proġett ta' għajnuna
għat-taħriġ ma jistax jigi stabbilit, l-intensitajiet applikabbli għal
taħriġ speċifiku għandhom japplikaw.

4. L-ispejjeż eliġibbli tal-proġett ta' għajnuna għal taħriġ
għandhom ikunu:

(a) l-ispejjeż ta' min iħarreġ;

(b) l-ispejjeż ta' l-ivvjaġġar ta' min iħarreġ u ta' min jitħarreġ,
inkluża l-akkomodazzjoni;

(ċ) l-ispejjeż oħra kurrenti bħal materjali u provvisti direttament
relatati mal-proġett;

(d) id-deprezzament ta' għodda u tagħmir, sal-punt li jintużaw
esklussivament għall-proġett ta' taħriġ;

(e) l-ispejjeż ta' servizzi ta' gwida u pariri fir-rigward tal-proġett
ta' taħriġ;

(f) l-ispejjeż ta' min iħarreġ u spejjeż ġenerali indiretti (spejjeż
amministrattivi kera, spejjeż ġenerali) sa l-ammont tat-total
ta' l-ispejjeż l-oħra eliġibbli li għalihom saret referenza f'(a)
sa (e). Fir-rigward tat-tip ta' spejjeż ta' qabel, jistgħu jitqiesu
biss is-sigħat li matulhom dawk li qed jitħarrġu effettivament
jipparteċipaw fit-taħriġ wara li jitnaqqsu s-sigħat ta' produz-
zjoni.

TAQSIMA 8

GĦAJNUNA GĦAL ĦADDIEMA ŻVANTAĠĠATI U B'DI-
ŻABILITÀ

Artikolu 31

Għajnuna għar-reklutaġġ ta' ħaddiema b'diżabilità fil-forma
ta' sussidji ta' pagi

1. Skemi ta' għajnuna għar-reklutaġġ ta' ħaddiema żvantaġ-
ġati għandha tkun kompatibbli mas-suq komuni skond it-tifsira
ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat and għandha tkun eżenti mir-rek-
wiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-
kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 sa 5 jiġu sodisfatti:

2. L-intensità ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi l-50 % ta' l-
ispejjeż eliġibbli.

3. L-ispejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż tal-pagi
matul perjodu massimu ta' tnax-il xahar wara r-reklutaġġ.

4. Fejn ir-reklutaġġ ma jirrapreżentax żieda netta fin-numru
ta' impjegati fl-intrapriża konċernata, l-pożizzjoni jew pożizzjo-
nijiet ikunu tbattlu wara tluq volontarju, irtirar minħabba l-età,
tnaqqis voluntarju tal-ħin tax-xogħol jew tkeċċija legali min-

ħabba mġieba ħażina u mhux għaliex m'hemmx xogħol għall-
impjegat.

5. Minbarra fil-każ ta' tkeċċija leġali għal mġieba hażina, il-
ħaddiem żvantaġġat ikun intitolat għal impjieg kontinwu għal
perjodu minimu ta' tnax-il xahar. Permezz ta' deroga, l-Istati
Membri jistgħu jillimitaw il-perjodu minimu ta' impjieg konsis-
tenti mal-leġislazzjoni nazzjonali tagħhom li tirregola l-kuntratti
tax-xogħol, f'liema każ l-għajnuna għandha tkun imnaqqsa pro
rata.

Artikolu 32

Għajnuna għall-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità fil-forma
ta' sussidji ta' pagi

1. Skemi ta' għajnuna għall-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità
fil-forma ta' sussidji ta' pagi għandha tkun kompatibbli mas-suq
komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87(3) tat-Trattat u għandha
tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88 (3) tat-
Trattat, sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti f'paragrafi 2 sa 5 jiġu
sodisfatti:

2. L-intensità ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi is-60 % ta' l-
ispejjeż eliġibbli.

3. Spejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż tal-pagi għal
kwalunkwe perjodu partikolari li matulu l-ħaddiem b'diżabilità
ikun qed jiġi impjegat.

4. Fejn ir-reklutaġġ ma jirrapreżentax żieda netta fin-numru
ta' impjegati fl-intrapriża konċernata, l-pożizzjoni jew pożizzjo-
nijiet ikunu tbattlu wara tluq volontarju, irtirar minħabba l-età,
tnaqqis voluntarju tal-ħin tax-xogħol jew tkeċċija legali min-
ħabba mġieba ħażina u mhux għaliex m'hemmx xogħol għall-
impjegat.

5. Minbarra fil-każ ta' tkeċċija legali għal imġiba ħażina, ħad-
diema b'diżabilità għandhom ikunu intitolati għal impjieg kon-
tinwu għal perjodu minimu ta' tnax-il xahar. Permezz ta' deroga,
l-Istati Membri jistgħu jillimitaw il-perjodu minimu ta' impjieġ li
jkun jaqbel mal-leġiżlazzjoni nazzjonali li tirregola l-kuntratti ta'
impieg, u f'dan il-każ l-għajnuna għandha titnaqqas pro rata.

Artikolu 33

Għajnuna għall-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità li tikkum-
pensa għal spejjeż addizzjonali

1. Skemi ta' għajnunali tikkumpensa għall-ispejjeż addizz-
jonali għall-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità għandha tkun kom-
patibbli mas-suq komuni skond it-tifsira ta' l-Artikolu 87(3) tat-
Trattat u għandha tkun eżenti mir-rekwiżit tan-notifika ta' l-
Artikolu 88 (3) tat-Trattat, sakemm il-kundizzjonijiet stabbiliti
f'paragrafi 2 u 3 jiġu sodisfatti:
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2. L-intensità ta' l-għajnuna m'għandhiex teċċedi il-100 % ta'
l-ispejjeż eliġibbli.

3. Spejjeż eliġibbli għandhom ikunu l-ispejjeż minbarra spej-
jeż ta' pagi, li s-sid ikollu jagħmel u li jkunu addizzjonali għal
dawk li l-intrapriża kien ikollha tagħmel kieku impjegat ħad-
diema li ma kellhomx diżabilità, għal kwalunkwe perjodu parti-
kari li matulu l-ħaddiem b'diżabilità ikun qed jiġi impjegat.

L-ispejjeż segwenti għandhom ikunu eliġibbli:

(a) l-ispejjeż ta' l-adattament tal-bini;

(b) l-ispejjeż ta' l-impjieg ta' staff għall-ħin użat fl-assistenza tal-
ħaddiema b'diżabilità;

(ċ) l-ispejjeż biex jiġi adattat jew akkwistat tagħmir għall-użu
tagħhom, li jkunu addizzjonali għal dawk li l-benefiċjarju
kien jagħmel kieku impjega ħaddiema li m'għandhomx diża-
bilità;

(d) fejn l-intrapriża benefiċjarja tipprovdi impjieg protett, l-ispej-
jeż tal-kostruzzjoni, stallazzjoni u espansjoni ta' l-istabbili-
ment konċernat, u kwalunkwe spejjeż ta' amminstrazzjoni u
ta' trasport li jirriżultaw direttament mill-impjieg tal-ħad-
diema b'diżabilità;

(e) fejn il-benefiċjarju jipprovdi impjegi b'appoġġ, kwalunkwe
spejjeż ta' amministrazzjoni u ta' transport li jirriżultaw
direttament mill-impjieg ta' ħaddiema b'diżabilità.

KAPITOLU III

DISPOŻIZZJONIJIET TA' L-AĦĦAR

Artikolu 34

Revoka

Ir-Regolament (KE) Nru 70/2001, ir-Regolament (KE) Nru
68/2001, ir-Regolament (KE) Nru 2204/2002 u r-Regolament
(KE) Nru 1628/2006 huma revokati.

Kwalunkwe referenza għar-Regolamenti revokati għandha tkun
interpretata bħala referenza għal dan ir-Regolament.

Artikolu 35

Dispożizzjonijiet transizzjonali

1. Dan ir-Regolament għandu japplika għal għajnuna kon-
ċessa qabel id-dħul fis-seħħ tiegħu, jekk l-għajnuna tissodisfa il-
kundizzjonijiet kollha stabbiliti f'dan ir-Regolament, bl-eċċezz-
joni ta' l-artikolu 9, paragrafu 1 sa 3.

2. Kwalunkwe għajnuna konċessa qabel [il-31 ta' Diċembru
2008] ta' dan ir-Regolament, li ma tissodisfax il-kundizzjonijiet
stabbiliti f'dan ir-Regolament imma tissodisfa il-kundizzjonijiet
stabbiliti fir-Regolament (KE) Nru 70/2001, fir-Regolament (KE)
Nru 68/2001, fir-Regolament (KE) Nru 2204/2002 jew fir-
Regolament (KE) Nru 1628/2006 għandha tkun eżenti mir-rek-
wiżit tan-notifika ta' l-Artikolu 88(3) tat-Trattat.

Kwalunkwe għajnuna oħra konċessa qabel id-dħul fis-seħħ ta'
dan ir-Regolament, għajnuna li ma tissodisfax il-kundizzjonijiet
stabbiliti f'dan ir-Regolament u lanqas il-kondizzjonijiet stipulati
f'wieħed mir-Regolamenti msemmija fil-paragrafi ta' qabel, tkun
evalwata mill-Kummissjoni skond il-kuntesti rilevanti, il-linji
gwida, il-komunikazzjonijiet u l-avviżi.

3. Fl-aħħar tal-perjodu ta' validità ta' dan ir-Regolament, kwa-
lunkwe skemi ta' għajnuna eżentati skond dan ir-Regolament
għandhom jibqgħu eżentati matul perjodu ta' aġġustament ta'
sitt xhur, bl-eċċezzjoni ta' skemi ta' għajnuna għal investiment
reġjonali. L-eżenzjoni ta' l-iskemi għall-għajnuna reġjonali skond
id-Diretiva KE Nru 1628/2006 għandha tiskadi fid-data ta' ska-
denza tal-mapep ta' għajnuna reġjonali.

Artikolu 36

Dħul fis-seħħ u applikabilità

Dan ir-Regolament għandu jidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara
dak tal-pubblikazzjoni tiegħu fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewro-
pea.

Dan għandu jkun applikabbli sat-31 Diċembru 2013.

Dan ir-Regolament għandu jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati Membri kollha.

Magħmul fi Brussell, […]

Għall-Kummissjoni

[…]

Membru tal-Kummissjoni
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ANNESS I

DEFINIZZJONI TA' SME

Artikolu 1

Intrapriża

Intrapriża hija meqjusa li tkun kwalunkwe entità involuta f'attività ekonomika, tkun xi tkun il-forma legali tagħha. Din
tinkludi, partikolarment, persuni li jaħdmu għal rashom u negozji tal-familja involuti fi snajja jew attivitajiet oħra, u soċje-
tajiet bi sħab jew assoċjazzjonijiet involuti regolarment f'attività kummerċjali.

Artikolu 2

L-għadd ta' l-istaff u l-limiti finanzjarji li jiddeterminaw kategoriji ta' intrapriżi

1. Il-kategorija ta' impriżi mikro, żgħar u medji (IŻM) hija magħmulha minn impriżi li jħaddmu anqas minn 250 per-
suna u illi ta' kull sena l-valur ta' l-introjtu tagħhom ma jaqbiżx il-50 miljun EUR, u/jew it-total tal-karta tal-bilanċ tagħ-
hom ma jaqbiżx it-43 miljun EUR.

2. Fil-kategorija ta' l-IŻM, impriża żgħira hija definita bħala impriża li timpjega anqas minn 50 ruħ u li l-valur ta' l-
introjtu tagħha ta' kull sena u/jew it-total tal-karta tal-bilanċ tagħha ma jaqbiżx l-10 miljun EUR.

3. Fil-kategorija ta' l-IŻM, il-mikro impriża hija definita impriża li timpjega anqas minn għaxra min-nies u li l-valur ta'
l-introjtu tagħha ta' kull sena u/jew it-total tal-karta tal-bilanċ tagħha ma jaqbiżx iż-zewg miljun EUR.

Artikolu 3

Tipi ta' intrapriżi li jitqiesu fil-kalkolu tan-numru ta' l-istaff u l-ammonti finanzjarji

1. “Impriża awtonoma” hija impriża illi ma tkunx klassifikata bħala impriża msieħba fis-sens tal-paragrafu 2 jew bħala
impriża relattata fis-sens tal-paragrafu 3.

2. L-“Impriża msieħba” huma l-impriżi li m'humiex klassifikati bħala impriżi relatati fis-sens tal-paragrafu 3 u li bejniet-
hom hemm ir-relazzjoni illi ġejja: intrapriża (intrapriża li tkun eqreb lejn il-punt tal-produzzjoni milli lejn il-punt tal-
bejgħ) ikollha, jew waħedha jew flimkien ma' intrapriża konnessa waħda jew aktar, skond it-tifsira ta' paragrafu 3, 25 %
jew aktar tal-kapital jew tad-drittijiet tal-vot ta' intrapriża oħra (intrapriża li tkun eqreb lejn il-punt tal-bejgħ milli lejn il-
punt tal-produzzjoni).

Madankollu, intrapriża tista' tkun klassifikata bħala awtonoma, u għalhekk bħala li m'għandha ebda intrapriżi soċji, anki
jekk dan il-limitu ta' 25 % jintlaħaq jew jinqabeż mill-investituri segwenti, sakemm dawk l-investituri ma jkunux konnessi,
skond it-tifsira ta' paragrafu 3, jew individwlament jew flimkien ma' l-intrapriża kkonċernata:

(a) korporazzjonijiet pubbliċi ta' investiment, kumpaniji ta' kapital ta' riskju, individwi jew gruppi ta' individwi b'attività
regolari ta' investiment ta' kapital ta' riskju li jinvestu kapital ta' ekwità f'negozji mhux ikkwotati (business angels),
sakemm l-investiment totali ta'dawk il-business angels fl-istess intrapriża jkun inqas minn 1 250 000 EUR;

(b) universitajiet jew ċentri ta' riċerka li m'għandhomx skop ta' profitt;

(ċ) investituri istituzzjonali, inklużi fondi ta' żvilupp reġjonali;

(d) awtoritajiet lokali awtonomi b'baġit annwali ta' inqas minn 10 miljuni EUR u b'inqas minn 5 000 abitant.

3. “Impriżi relatati” huma impriżi li għandhom xi waħda mir-relazzjonijiet li ġejjin bejniethom:

(a) intrapriża għandha maġġoranza tad-drittijiet tal-vot ta' l-azzjonisti jew tal-membri f'intrapriża oħra;

(b) intrapriża għandha d-dritt li taħtar jew tneħħi maġġoranza tal-membri ta' korp amministrattiv, tal-maniġment jew ta'
sorveljanza ta' intrapriża oħra;

(ċ) intrapriża għandha d-dritt li teżerċita influwenza dominanti fuq intrapriża oħra skond kuntratt konkluż ma' dik l-
intrapriża jew skond dispożizzjoni fil-memorandum jew l-istatut ta' assoċjazzjoni;

(d) intrapriża, li hi azzjonista jew membru ta' intrapriża oħra, li tikkontrolla waħedha, skond ftehim ma' azzjonisti oħra
jew membri ta' dik l-intrapriża, maġġoranza tad- drittijiet ta' vot ta' l-azzjonisti jew tal-membri f'dik l-intrapriża.
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Hemm preżunzjoni li l-ebda influwenza dominanti ma teżisti jekk l-investituri elekanti fit-tieni inċiż ta' paragrafu 2 ma
jinvolvux ruhhom direttament jew indirettament fil-maniġment ta' l-intrapriża kkonċernata, mingħajr preġudizzju għad-
drittijiet tagħhom bħala persuni li għandhom interess.

Intrapriżi li għandhom xi waħda mir-relazzjonijiet deskritti fl-ewwel inċiż permezz ta' intrapriża waħda jew aktar, jew
kwalunkwe wieħed mill-investituri msemmija f'paragrafu 2, huma meqjusa wkoll bħala konnessi.

Intrapriżi li għandhom relazzjoni waħda minn dawn jew aktar permezz ta' persuna naturali jew grupp ta' persuni naturali
li jaġixxu flimkien huma wkoll meqjusa bħala intrapriżi konnessi jekk jieħdu sehem fl-attività tagħhom jew f'parti mill-
attività tagħhom fl-istess suq rilevanti jew fi swieqqrib.

“Suqqrib” huwa meqjus bħala li hu s-suq għal prodott jew servizz li qiegħed direttament eqreb lejn il-punt tal-produzzjoni
milli lejn il-punt tal-bejgħ jew eqreb lejn il-punt tal-bejgħ milli lejn il-punt tal-produzzjoni tas-suq rilevanti.

4. Barra mill-każijiet stabbiliti fil-paragrafu 2, it-tieni inċiż, impriża ma tistax tkun kunsidrata bħala IŻM jekk 25 % jew
aktar mill-kapital jew id-drittijiet tal-vot tagħha huma direttament jew indirettament kontrollati, konġuntivament jew indi-
vidwalment, minn korp pubbliku jew aktar.

5. L-impriżi jistgħu jagħmlu dikjarazzjoni ta' status bħala impriża awtonoma, impriża msieħba jew impriża relatata,
inkluża d-data fir-rigward tal-limiti stabbiliti fl-Artikolu 2. Id-dikjarazzjoni tista' ssir anki jekk il-kapital ikun mifrux b'tali
mod li mhux possibbli li jiġi stabbilit eżattament f'idejn min jinsab, f'liema każ l-intrapriża tista' tiddikjara b'bona fide li
tista' leġittimament tippreżumi li mhix ta' proprjetà kwantu għal 25 % jew aktar ta' intrapriża waħda, jew flimkien minn
intrapriżi konnessi ma' xulxin. Dawn id-dikjarazzjonijiet jiġu magħmula mingħajr preġudizzju għall-kontrolli u investigaz-
zjonijiet li hemm provdut dwarhom fir-regoli nazzjonali jew tal-Komunità.

Artikolu 4

Informazzjoni użata għall-għadd ta' l-istaff u l-ammonti finanzjarji u perjodu ta' referenza

1. Id-data li għandha tiġi applikata fil-kalkolu tan-numru ta' impjegati u l-ammonti finanzjarji hija dik li tirrigwarda l-
aħħar perjodu ta' kontabilità approvat u kkalkulat fuq bażi annwali. Tiġi kkunsidrata mid-data ta' l-għeluq tal-kotba tan-
negozju. L-ammont magħżul għall-bejgħ huwa kkalkulat bl-esklużjoni tat-taxxa fuq il-valur miżjud (VAT) u taxxi indiretti
oħra.

2. Meta, fid-data ta' l-għeluq tal-kontijiet, l-impriża ssib li, fuq bażi annwali, tkun qabżet jew niżlet taħt il-limiti tan-
numru ta' l-impjegati jew il-limitu ta' flus imsemmi fl-Artikolu 2, dan ma jirriżultax fit-telf jew l-akkwist ta' l-istatus ta'
impriża ta' daqs medju, żgħir jew mikro impriża jekk kemm-il darba dawk il-limiti jinqabżu fuq żewġ perjodi konsekuttivi
tal-perjodu ta' kontabilità.

3. Fil-każ ta' impriża li tkun għadha kemm ġiet stabbilita, li l-kontijiet tagħha jkunu għadhom ma ġewx approvati, id-
data li għandha tiġi applikata hi dik imnissla minn stima magħmulha f'bona fidi illi tkun saret matul is-sena finanzjarja.

Artikolu 5

L-għadd ta' l-istaff

L-għadd jikkorrispondi man-numru ta' unitajiet annwali ta' xogħol (annual work units — AWU), jiġifieri n-numru ta' per-
suni li ħadmu full-time fl-intrapriża kkonċernata jew f'isimha matul is-sena ta' referenza sħiħa meqjusa. Ix-xogħol ta' per-
suni li ma ħadmux is-sena sħiħa, ix-xogħol ta' dawk li ħadmu part-time, mingħajr ma jitqies kemm damu jaħdmu, u x-
xogħol ta' ħaddiema staġjonali jingħadd bħala frazzjonijiet ta' l-AWU. L-istaff huwa magħmul minn:

(a) impjegati;

(b) person li jaħdmu għall-intrapriża li huma subordinati għaliha u mejqusa bħala impjegati skond il-liġi nazzjonali;

(ċ) sidien li jkunu wkoll maniġers;

(d) soċji involuti f'attività regolari fl-intrapriża u li jibbenefikaw minn vantaġġi finanzjarji mill-intrapriża.

Apprendisti jew studenti involuti f'taħriġ vokazzjonali b'kuntratt ta' apprendistat jew ta' taħriġ vokazzjonali mhumiex
inklużi bħala staff. Il-perjodu ta' lif tal-maternità jew tal-ġenituri ma jiġix mgħadud.
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Artikolu 6

Kif tiġi stabbilita l-informazzjoni ta' intrapriża

1. Fil-każ ta' impriża awtonoma, id-data, inkluż in-numru ta' personal, tiġi ddeterminata esklussivament fuq il-bażi tal-
kontijiet ta' dik l-impriża.

2. Id-data, inkluż in-numru ta' personal, ta' impriżi msieħba jew relatati, tiġi ddeterminata fuq il-bażi tal-kontijiet jew
data oħra ta' l-impriża, jew, fejn jeżistu, il-kontijiet konsolidati ta' l-impriża, jew il-kontijiet konsolidati li fihom l-impriża
tkun inkluża permezz tal-konsolidazzjoni.

Ma' l-informazzjoni li għaliha saret referenza fl-ewwel inċiż tiġi miżjuda l-informazzjoni ta' kwalunkwe intrapriża soċja ta'
l-intrapriża kkonċernata li tkun immedjatament eqreb lejn il-punt tal-produzzjoni milli lejn il-punt tal-bejgħ jew eqreb lejn
il-punt tal-bejgħ milli lejn il-punt tal-produzzjoni minnha. L-aggregazzjoni tkun proporżjonali għall-interess perċentwali
fil-kapital jew fid-drittijiet ta' vot (liema minnhom ikun l-akbar). Fil-każ ta' ishma inkroċjati cioe meta l-intrapriżi jkollhom
ishma f'xulxin, japplika l-ogħla perċentwali.

Ma' l-informazzjoni li għaliha saret referenza fl-ewwel u t-tieni inċiż tiġi miżjuda 100 % ta' l-informazzjoni ta' kwalunkwe
intrapriża, li tkun konnessa direttament jew indirettament ma' l-intrapriża kkonċernata, fejn l-informazzjoni ma tkunx
diġà giet inkluża permezz ta' konsolidazzjoni fir-rendikonti finanzjarji.

3. Għall-applikazzjoni tal-paragrafu 2, id-data ta' l-impriża msieħba ta' l-impriża in-kwistjoni ġejja mill-kontijiet tagħ-
hom u mid-data l-oħra tagħha, konsolidati jekk jeżistu. Ma' dawn tiġi miżjuda 100 % ta' l-informazzjoni ta' l-intrapriżi li
jkunu konnessi ma' dawn l-intrapriżi soċji, sakemm l-informazzjoni fir-rendikonti finanzjarji tagħhom ma tkunx diġà ġiet
inkluża permezz ta' konsolidazzjoni.

Għall-applikazzjoni ta' l-istess paragrafu 2, l-informazzjoni ta' l-intrapriżi li jkunu konnessi ma' l-intrapriża kkonċernata
għandha tittieħed mir-rendikonti finanzjarji tagħhom u l-informazzjoni l-oħra tagħhom, konsolidati jekk jeżistu. Ma' dawn
tiġi miżjuda, pro rata, l-informazzjoni ta' kwalunkwe intrapriża soċja possibbli ta' dik l-intrapriża konnessa, li jkunu jin-
sabu immedjatament eqreb lejn il-punt tal-produzzjoni milli lejn il-punt tal-bejgħ jew eqreb lejn il-punt tal-bejgħ milli lejn
il-punt tal-produzzjoni minnha, sakemm ma tkunx diġà ġiet inkluża fir-rendikonti finanzjarji konsolidati b'perċentwali
almenu proporzjonali mal-perċentwali identifikat skond it-tieni inċiż tal-paragrafu 2.

4. Meta fil-kontijiet konsolidati ma tidher l-ebda data dwar l-impjegati għal xi impriża, il-figuri ta' l-impjegati jiġu kalku-
lati permezz ta' aggregazzjoni proporzjonali tad-data mill-impriżi msieħba tagħha u billi tiġi miżjuda d-data mill-impriżi li
għaliha l-impriżi in-kwistjoni jiġu relatati.
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ANNESS II

FORMOLA GĦALL-PROVVISTA TA' SOMMARJU TA' INFORMAZZJONI GĦAR-RIĊERKA U L-IŻVILUPP
SKOND L-OBBLIGU ESTIŻ TA' RAPPORTAĠĠ STABBILIT FL-ARTIKOLU 9.4

1. Għajnuna favur (isem ta' l-intrapriża(i) li qed tirċevi/jirċevu l-għajnuna, SME jew le):

2. Ir-referenza ta' l-iskema ta' għajnuna (ir-referenza tal-Kummissjoni ta' l-iskema jew skemi eżistenti li taħtha/taħthom
ingħatat l-għajnuna):

3. L-entità/entitajiet pubbliċi li qed jipprovdu l-assistenza (l-isem u l-koordinati ta' l-awtorità jew awtoritajiet konċedenti):

4. L-Istat Membru fejn qed isir il-proġett jew il-miżura assistita:

5. It-tip ta' proġett jew miżura:

6. Deskrizzjoni qasira tal-proġett jew tal-miżura:

7. Fejn applikabli, l-ispejjeż eligibbli (f'EURO):

8. L-ammont skontat ta' l-għajnuna (gross) f'EURO:

9. L-intensità ta' l-għajnuna ( % f'ekwivalenti gross ta' l-għotja):

10. Il-kundizzjonijiet marbuta mal-ħlas ta' l-għajnuna proposta (jekk hemm):

11. Id-data ppjanata għall-bidu u t-tmiem tal-proġett jew miżura:

12. Id-data ta' l-għoti ta' l-għajnuna:

FORMOLA GĦALL-PROVVISTA TA' SOMMARJU TA' INFORMAZZJONI GĦALL-GĦAJNUNA GĦAL PRO-
ĠETTI KBAR TA' INVESTIMENT FEJN L-GĦAJNUNA MA TEĊĊEDIX IL-LIMITI LI SSIR REFERENZA GĦALI-

HOM FL-ARTIKOLU 9.4

1. Għajnuna favur (l-isem ta' l-intrapriża(i) li qed tirċevi/jirċevu l-għajnuna):

2. Ir-referenza ta' l-iskema ta' għajnuna (ir-referenza tal-Kummissjoni ta' l-iskema jew skemi eżistenti li taħtha/taħthom
ingħatat l-għajnuna):

3. Entità/entitajiet pubblika/pubbliċi li jagħtu l-assistenza (isem u l-koordinati ta' l-awtorità jew l-awtoritajiet li jagħtu):

4. L-Istat Membru fejn isir l-investiment:

5. Ir-reġjun (livell NUTS 3) fejn qed isir l-investiment:

6. Il-muniċipalità (qabel livell NUTS 5, issa LAU 2) fejn qed isir l-investiment:

7. It-tip ta' proġett (it-twaqqif ta' stabbiliment ġdid, l-estensjoni ta' stabbiliment eżistenti, id-diversifikazzjoni tal-produz-
zjoni ta' stabbiliment fi prodotti ġodda addizzjonali jew bidla fundamentali fil-proċess kollu tal-produzzjoni ta' stabbi-
liment eżistenti):

8. Prodotti manifatturati jew servizzi provduti abbażi tal-proġett ta' investiment (bin-nomenklatura PRODCOM/NACE
jew in-nomenklatura CPA għal proġetti fis-setturi tas-servizzi):

9. Deskrizzjoni qasira tal-proġett ta' investiment:

10. L-ispiża eliġibbli skontata tal-proġett ta' investiment (f'EUR):

11. L-ammont ta' għajnuna skontat (gross) f'EUR:

12. L-intensità ta' l-għajnuna ( % f'GGE):

13. Kundizzjonijiet marbuta mal-ħlas ta' l-għajnuna proposta (jekk ikun hemm):

14. Id-dati ppjanati tal-bidu u t-tmiem tal-proġett:

15. Id-data ta' l-għoti ta' l-għajnuna:
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